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ವಿನಿಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 


RS ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳು: (೧) ಉದಯವಾಣಿ, `ಮಣಿಪಾಲ (ದ. ಕ.) (೨) ಜನನ “೯2 
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ತ ವಾಣಿ ರಾಯಚೂರು, (೯) ಕೋಲಾರ ಪತ್ರಿಕೆ. (೧೦) ನವೋದಯ್ಯ ಗದಗ-ಬೆಟಗೇರಿ ಎ 
ಟ್ಟ bee ನೇತಾಜಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ (೧೨) ರಾಷ್ಟ್ರ ಬಂಧು; ಪುರಿ (೧೩) ಲೋಕದಶ[ನ] ಡಿ | 
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ಬುಷ್‌ ಸ (೩) ಕ್ಸಫಿಯಾತ್‌ (ಹಿಂದಿ); ಬೆಳಗಾನಿ (೪) ಜನಜೀವಾಳ, ಬೆಳಗಾವಿ (೫) ಪ್ರಪಂಚ  : 

ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ (೬) ಬೆಳಕು, ಮೈಸೂರು (೭) ರಾಯಭಾರಿ,. ಉಡುಪಿ (೮) ವಿಶ ಕಲ್ಯಾ. ಭ 

ಬ ಯಾದಗಿರ (೯) ವಿಕ್ರನ್ಯು ಬೆಂಗಳೂರು (೧೦) ಶರಾವತಿ, ಶಿನಮೊಗ್ಗ (೧೧) ಸ 
ಬಿಜಾಪುರ ರೆ (೧೨) ಸಕ್ಕವಾದಿ, ಮೈಸೂರು (೧೩) ಸಿರಸಿ ಸಮಾಚಾರ, ಸಿರಸಿ (೧೪) ಸಹಕಾಕ್ಕೆ. 
ಬೆಂಗಳೂರು (ou). ಸೋವಿಯತ್‌. ಒಳ್ಕೂಟಿದ ಸ (೧೬) ಪ್ರಯತ್ನಃ 
ಚಿಕ್ಕ ಕೃಮಗಳೂರು (೧೭) ಅರ್ಥವಿಕಾಸ್ಮ ಹುಬ್ಬ ಳ್ಳಿ (೧೮) ಕೆಂಬಾವುಟ, ಬೆಂಗಳೂರು - 
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(೧೨) ಭಾರತ ದರ್ಶನ್ಯ ಬೆಂಗಳ ಇ ಜೆ 
(೧೪) ಮೈಸೂರು. ಸಹಕಾರ. ಪತ್ರಿಕೆ: 
| ಪತ್ರಿಕೆ ಬೆಂಗಳೂರು (೧೬) ಮೊಗ: ಸಕ್ಕ 
(೧೮) ವಿನೇಕಾಭ್ಕುದಯ್ಯ ಶ್ರವಣಬೆ' ಗಳ | 
ಸುಧಾ, ಬೆಂಗಳೂರು (ಕ “ ಸೋವಿಂ ರುತ್‌ ಸ | 
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೧ 
ಕನ್ನ ಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಕನ್ನ 4 ಭಾಷೆಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇಮ್ಮ ಡಿ ನಾಗವರ್ಮ 
ಸಂಸ ತದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾಭೂಷಣ. ಕೇಶಿರಾಜನ “ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣ? ಮತ್ತು ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬಾ ಶನುಶಾಸನ? ಇವು ಮಾತ ತ್ರವೇ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿದ್ದು  ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಗಮನಿಸ ಸಬೇಕಾದ 
ವಾಗಿವೆ. 

ನಾಗವರ್ಮನ "ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನ'ದ ಭಾಗವಾದ "ಶಬ ಸ್ಮೃತಿ] ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಶಾಸ ನರರ ಯವರಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಸಂಪಾದಕರು ಯಾರು ಎಂಬುದು ತಿಳಿ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ; ಪ್ರಕಟನವರ್ಷವೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಪಾಠವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ, 
ಅಡಿಕೇಖೆಯ ಕೆಳಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ಸಂವಾದಿ ಸೂತ್ರ ತ್ತ್ವ 
ಲಕ್ಷಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ಇನ್ನೊ ೦ದು ಅಡಿರೇಖೆಯ ಕೆಳಗೆ ಕೆಲವು ನಾಕಾ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ 'ಅನ್ಯವ್ಯಾಕರಣಗಳಿಂದ ಅಸಭ್ರಂಶ ಪ್ರಕರಣದ 
ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಗ್ರಂಥಭಾಗವು ನಾಮಪ್ರಕರಣದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಇರು 
ವಂತಿದೆ.. ಕಡಿಗೆ “ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನೆದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪರಿಷ್ಕರಣಗಳು ಜೀಕೆ ಬೇರೆ 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿ ಸಿದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ "ಶಬ್ದ ಸ್ಮ ಎಕೆ ಭಾಗದ ಪಾಠದಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಾಗಿರುವುದು “ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಆ ಲಯದ ಗೊತ್ತು ನಿಮಾಡ 
ಬೇಕು, - 


ಗ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ನಾಗವರ್ಮನ (೧೦೪೨) "ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾಭೂಷಣ ಮೊದಲು 
ಮೈಸೂರ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಪುಸ್ತಕಂ ಅಳಸಿಂಗಲಾಜಾರಿಯವರಿಂದ “ವಿರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಕನ್ನಡ ಟೀಕು ಸಮೇತವಾಗಿ ಮೈಸೂರ್‌ ಜಗನ್ಮೋಹನ ಮುದ್ರಾಕ್ಷರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಾಲಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದೆ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ೧೮೮೦ರಲ್ಲಿ (೨೫-೩-೧೮೮೦) ಪ್ರಕಟ 
ವಾಯಿತು. ಮುಖಪುಟದ ಹೊರತು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಸಂಬಂಧದ ವಿವರಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ' 
ಹಳೆಯ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮುದ್ರಣವಾಗಿದ್ದು, ತಪ್ಪುಗಳು ಬಹಳ | 
ವಾಗಿವೆ; ಆಶಯದ ವೈಪರೀತ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. ಟೀಕು ಈ ಪುಸ್ತಕದ "ಸಂಪಾದಕರ'ದೇ | 
ಇರಬೇಕು. | 

ಇದರೆ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಿ. ಎಲ್‌. ರೈಸ್‌ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ೧೮೮೪ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗ | 
ಳೂರಿನಿಂದ ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರು ಓಲೆ ಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಸಿದ್ಧ | 
ವಾಗಿದೆ ಇದು. “ಪ್ರಥಮ? ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಆಧಾರಪ್ರತಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಉಳಿದ | 
ವುಗಳಿಂದ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ವಿರಳವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದೆ. ಜೈನಸಂಪ್ರದಾಯದ | 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳೆಂದು ಈ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತಾವು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ' 
ತಿಳಿಸಿ, ಲಿಂಗಾಯಿತ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನು ಅನು | 
ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸನಿವರನಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಪಾದಿತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ | 
ಗ್ರಂಥಪಾಠವನ್ನು ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರೋಮನ್‌ ಲಿಪಿ | 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕಗಾತ್ರದ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ, ಚೌಕಕಂಸಗಳಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಧವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಬರೆದಿದೆ. ಬಳಿಕ ಮೊದಲನೆಯ ನಿಭಜನ | 
ಕೇಖೆಯ ತಳದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ' 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ ; ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿ ಅನ್ಯಕೃತವಾದ ಒಂದು ಹೊಸಗನ್ನಡ ತಾತ್ಸರ್ಯೆವನ್ನೂ ' 
ಕೂಡಿಸಿದೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ವಿಭಜನರೇಖೆಯ ತಳದಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆರಡು ಪ್ರತಿ | 
ಗಳ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನೂ 'ಬೇರೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. | 
ಇದು ಅಳಸಿಂಗಳಾಚಾರಿಯವರ ಪರಿಷ್ಫರಣಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು. ಆದರೆ | 
ಮುಂಜಿ ಬಂದೆ ಆರ್‌. ` ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಪರಿಷ್ಕರಣಜೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ' 
ಭಾಷೆ, ಶಬ್ದರೂಪ, ಪಾಠನಿಷ್ಯರ್ಷೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧದ ದೋಷ 
ಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. "ತಾತ್ಟರ್ಯ' ಕನಿಪಾಠವೆಂದೇ ಭ್ರಾಂತಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂತೆ ಗ್ರಂಥ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಉಪೋದ್ಭಾತ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ | 
ತಕ್ಕಂತೆ ಕವಿಕೃತಿ ನಿಜಾರನೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ | 
ಸೇರಿವೆ. ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ' ಪಾಠಾಂತರಗಳ, ಉದಾಹರಣ ಶಬ್ದಗಳ ಸೂಚಿಗಳಿವೆ. ' 

ಇದೇ ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತೆ ೧೯೦೩ರಲ್ಲಿ, ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಜಾರ್ಯರಿಂದ ಸಂಪಾ. 
ದಿತವಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. ಇದು "ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ'ಜೊಡೆ 


ಗೂಡಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿರುವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ. ಇದೇ ಕವಿಯ "ಶಬ್ದಸ್ಕ್ರೃತಿ” 
ತ | 
| 
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ಯೊಂದಿಗೆ ಇದನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲು ಇದರಿಂದ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ಸೈಸ್‌ ಪರಿಷ್ಕುರಣದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ರೋಮನ್‌ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಪಾಕೆ 
ವನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಬರಿಯ ಕನ್ನಡ ಲಿಸಿಯ ಪಾಠವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ; ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣಕ್ಕೆ 
೨ ಬೇರೆ ಓಲೆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಅಸಮಗ್ರ ನಕಲನ್ನೂ ಬಳಸಿದೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಪರಿಷ್ಕೆರಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೊಸಗನ್ನಡ "ತಾತ್ಸರ್ಯ'ವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರಾಚೀನವಾದ 
“ಟೀಕು? ವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ೨ ಓಲೆಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಎರಡೂ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಕೇತಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸಿರದ ಕಾರಣ ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರತಿಯದು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗಿದೆ. ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನೇನೋ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಹೀಕಿನ 
ಭಾಗವನ್ನು ಈಗ ಶೋರಿಸಿರುವಂತೆ ಗ್ರಂಥಶರೀರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸದೆ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ನಿಭಜನರೇಖೆಗಳ ನಡುವೆ ತೋರಿಸಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಅನ್ಯಕರ್ತ್ನೃತ್ವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ಹಿತು. ಆದರೆ ಇದೇನೂ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು 
ಪರಿಷ್ಕರಣಗಳಿಗಿಂತ ಭಾಷೆ, ಶಬ್ದರೂಪ, ಪಾಠವಿಜಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧವಾದ ಲೋಪ 
ದೋಷಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಆಶಯದ ವೈಸರೀತ್ಯ 
ಗಳು ಸಹ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯುದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥೋಪಯುಕ್ತವಾದ ಸೂತ್ರ 
ಗಳ ವರ್ಣಾನುಕ್ರಮಣಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ-ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳಿವೆ. 

ಇದೇ ಪರಿಷ್ಕುರಣ, ಮೈಸೂರಿನ ಶಾರದಾಮಂದಿರದ ಮೂಲಕ, ೧೯೭೫ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿದೆ ; ಅಲ್ಲಿಯ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳೂ 
ಸೇರಿವೆ. ಉಸೋದ್ಭಾತ ಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಗನರ್ಮರು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ "ಭಾಷಾಭೂಷಣ'ದೆ ಮೇಲಿನ 
ಪೀಠಿಕಾಭಾಗವನ್ನು ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ “ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನ' ದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಉಪೋದ್ಭಾ ತದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸಿದೆ. 

ಮುಂದಿನ ಕೃತಿ "ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ. ಹಳಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಪರಿಷ್ಟ ತಗೊಂಡು ಪ್ರಕಟವಾದ ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ಇದೇ. 
ಈವರೆಗೆ ಇದರ ೭ ಪರಿಷ್ಟರಣಗಳೂ ೧೬ ಮುದ್ರಣಗಳೂ ಹೊರಬಿದ್ದಿವೆ. ಹಳ 
ಗನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತವಾದುದು ಈ ಗ್ರಂಥ. ಬಹಳ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಇರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರಚಾರಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿ, ಹಲವು 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಲಿಖಿತವಾಗುತ್ತ, ಹೀಗೆ ಲಿಖಿತವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಹಲವು ವಿಧದ ಪಾಠಸಮಸ್ಯೆಗಳು ತಲೆದೋರುತ್ತ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಕನಿಪಾಠವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸವಾಲಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಈ 
ವರೆಗೆ ಬಂದ ಕೆಲವು ಸರಿಷ್ಠುರಣಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರಿಚಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ 
ಹೊಳ್ಳಬಹುದು. | 


| 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ... , 
| 
| 


ಮೈಸೂರು ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದ ಜೆ. ಗ್ಯಾರೆಟ್ಕಾ' 
೧೮೬೮ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ "ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ'ವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ. 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಬಳಸಿದ ಪ್ರತಿಗಳ ವಿವರ ತಿಳಿಯದು. ಸೂತ್ರ, ಟೀಕೆ, ವೃತ್ತಿ | 
ಪ್ರಯೋಗ. -ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದು ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಕ್ಕ ತಿಭಾಗವಾಗಿಯೇ ಮುದ್ರಿಸಿ 
'ಹುವ ಇಲ್ಲಿರುವ ಏಕ ನಿಟ್ಟೂರ ನಂಜಯ್ಯನ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲ' 
ತ್ರಜಿ. ನೃತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ನಡುವೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಗಳಿವೆ. ಗ್ರಂಥಪಾಕದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು 
ಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ. ಈ ಕೃತಿಯ ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣವೆಂದು ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳ ' 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. | 
ಎಫ್‌. ಕಿಟ್ಟಿಲ್‌ ಅವರು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣವನ್ನು | 
೧೮೭೨ರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಇಂಗ್ಲಿ ಸು ಮುನು ಉಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು, ಪಾಠಸ ಮಸ್ಯಿಗಳ್ಳು ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಚರಿತ್ರೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಸ್ತಾ ತರಾ 
ಕುರಿತಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ೯ ಹಸ್ತಪ್ಪ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಇನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದರು. | 
ಅವರು ಇವನ್ನು ಬಳೆಸಿಕೊಂಡು, ಮ ಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ನಿಧಾನನನ್ನು | 
ನಾನು ಅನ್ಯತ್ರ ವಿವರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. (ದ್ದ ರ್ಥವಿಹಾರ ', ಮೈಸೂರು, 
೧೯೭೯,-ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಮತ್ತು ಕೈಸ್‌ ಅವರ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ವಿಧಾನಗಳು). ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ, ಜ್‌ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು. 
ಕೊಂಡು ಉಳಿದವುಗಳಿಂದ ಪ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಸಂಪಾದಿತ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಸ್ಸ ಗೊಳಿಸಿರುವುದು ಹೀಗೆ ; ಸೂತ್ರ ಅದರ ಎಡಮಗ್ಸು' 
ಲಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಸನಿ ಸ್ಲೂ ಲವಾದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ," ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪದ. 
ಚ್ಛೇದ, ಅನ್ವಯ, ಟೀಕು, ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಗಳು, ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ. 
ಸ್ರಯೋಗಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂಲಪಾಠದ ಜೊತೆಗೇ ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಇತರತ್ರ ಬರುವ ಸೂತ್ರ. 
ಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಂತರಗಳ್ಳಲ್ಲಿ ಜೊರೆಯುವ ಪಾಕಜ್ಜೀದಗಳ ಸೂಚನೆಗಳಿವೆ. ಅಡ. 
ಟಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಶೇಷಾಂಕ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಕವಾಗಿ ೨ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಾಂತರ" 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ತೋರಿಸಿಜಿ.. 
ಪರಿಸ್ಕರಣದ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳು ಅನೇಕ, ಆಧಾರಪ್ರತಿಯ ಆಯ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, 
ರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಸಾಕವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಲಿಪಿಕಾರ ಸ್ಸಾಲಿತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಪಿದ್ದ ದೆ ಸ ರುವುದರಿಂದ, ಹಲವು ವಿಧದ ಗೊಂದಲಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ. 
ವಾಗಿದೆ. 
ಕೆಟ್ಟಿಲ್‌' ಶ್ರಮದಿಂದ ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನು ೧೮೯೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. | 
ಇದು ನನ್ನ ನಂಶೀಲನೆಗ ಇನ್ನೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ತೃತೀಯ. ಪರಿಷ್ಕ್ರರಣದ ಮುನು ಡಿಯ. 
ಭಾಗದಿಂದ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಇವು “| 


ವಾ ಅ ಅ ಹಾಹಾ. 
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\ 
| 
| 
| 
| “ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಭಾಗಕ್ಳೆ 
 ಸೇರಿದವಾಗಿವೆ. ಅವು ಭಾಗಶಃ ಪ್ರಥಮ ಪರಿಷ್ಕರಣದ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವ 
ಭಿನ್ನಪಾಠಗಳ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂಡಬಿದರೆಯ ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ, ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದವಾಗಿವೆ. ಈ ಓಲೆ ಪ್ರತಿ ಎ. ಸಿ. ಬರ್ನೆಲ್‌ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ 
ಫಲವಾಗಿ ೧೮೭೨ರಲ್ಲಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು. ಇದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪ್ರತಿ. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು (2)? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನಚಿಹ್ನೆಯೊೋಂದಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದೆ.” 
ಮುಂದುವರಿದು ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಅವರು ಮೂಡಬಿದರೆಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ. ಟೀಕೆ ನಿಟ್ಟೂರ ನಂಜಯ್ಯನದಲ್ಲವೆಂದೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನದೆಂದೂ ಆದರೆ 
| ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಮುಖ್ಯಾಂಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತೃತೀಯ 
 ಪರಿಷ್ಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಟ್ಟೂರ ನಂಜಯ್ಯನ ಟೀಕೆಯನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿರುವುದ 
: ರಿಂದ, ಕೆಟ್ಟಿಲ್‌ ಆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲವೆನ್ನೆ ಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗ, ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಕಟ್ಟಿಲ್‌ ಪರಿಷ್ಕರಣದ "ಮೂರನೆಯ ಸುಧಾರಿಸಿದ ಆವೃತ್ತಿ, ೧೯೨೦ರಲ್ಲಿ 
 ಮಂಗಳೂರಿಂದಲೇ ಹೊರಬಂದಿತು. ಇದನ್ನು ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು "ಪುನ 
ಸ್ಸಂಪಾದನೆ' ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ಕೇಶಿರಾಜನ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾಗಿರುವ ನಾಗ 
ವರ್ಮನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶ್ಲೊ ಕಗಳನ್ನೂ ಈ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರುತ್ತೇನೆ. 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವ ಪದ್ಯಭಾಗಗಳಿಗೆ ಒರಸೆಯಾಗಿ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿರುತ್ತೇಣೆ” ಎಂಬುದಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಅವರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆರಂಭದ ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಅವರೇ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದು. 
ಗ್ರಂಥಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾದ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಈ 
 ಪರಿಷ್ಕರಣದ ಒಂದು ಕೊರತೆ. ೧೯೬೫ರಲ್ಲಿ ಇದರ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಧಾರವಾಡ 
ದಿಂದ, ಶಂಭುಲಿಂಗಪ್ಪ ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ಕುಲಕರಣಿ ಎಂಬವರ ನಶಿಯಿಂದ ಆಗಿದೆ. 
“ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ 'ದ ಇನ್ನೊಂದು ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ೧೯೨೦ರಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದಿದೆ. ಸಂಪಾದಕತ್ವ ಸೂಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಶಲ ಮಣಿದಪಣಾದ ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮೈಸೂರು ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ರೈಬ್ರೇರಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾ 
ಗಿರುವ ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ * ಎಂಬುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು, “ ಇಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಪಾಠ ವೃತ್ತಿ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದರೂ ಕಿಟ್ಟಿಲ್‌ ಅವರ ಮುದ್ರಣದ ಪಾಠ 
ವನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತದೆ ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


| 








| 
| 
| 
| 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ | 


ಈ ಪರಿಷ್ಕ್ರರಣದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಮಂಡಲಿಯಿಂದ ಇದು:ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯುಂಟ್ಟು 
೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ, ಎ. ನೆಂಕಟಿರಾನ್‌ ಮತ್ತು ಎಚ್‌. ಶೇಷ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಇನ್ನ 
ಉಭಯ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ, ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಬೇರೊಂದು ಕಮ್ಮ 
ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಸ್ವರಚಿತವಾದುದೆನ್ನ ಲಾರ 
ವೃತ್ತಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಲಿಂಗಣಾರಾಥ್ಯನೆಂಬ ಈಚಿನ ಒಬ್ಬ ಪಂಡಿತನ “ಸೂತ್ರಾನ್ವಯ' 
ರತ್ನ ಮಾಲೆ' ಎಂಬ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಶಿರಾಜನ | 
ತಿಯನ್ನು ಪಾಠಭೇದನೆಂಬಂತೆ, ಅಡಿಟಿಪ್ಸಚಿಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿ, 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಜೊಂದು ಖಾನೆಯನ್ಲಿಯೇ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸ 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಅನ್ಯಕರ್ತ್ಯತ್ವ ನಿರ್ದೇಶಿತವಾಗಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರ. 
ಈ ವೃತ್ತಿಕಾರ ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿ 
ಸಿರುವನೆಂದೂ ಕೆಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವನೆಂದೂ ಕೆಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುನ 
ನೆಂದೂ ಸಂಪಾದಕಕೇ ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಸೂತ್ರಭಾಗವೊಂದು 
ಹೊರತಾಗಿ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲಗ್ರಂಥನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುಡು' 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣದ ಸಿದ್ದತೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯವೃತ್ತಿ' 
ಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಓಕೆ ಪ್ರತಿ, ಆರಾ ಜೈನ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರದ ಓಲೆ ಪ್ರತಿ, ಕಿಟ್ಟಿಲ್‌' 
ಪರಿಸ್ಕರಣದ ಮೂರನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪರಿಷ್ಕರಣ. 
ಇವನ್ನು ಸಂಪಾದಕರು ಬಳಸಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯುವುದು. ಆದರೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು' 
ಸೂಚಿಸುವಾಗ, ಅವು ಯಾವ ಮೂಲಜ್ಜಿಂದು ಸೂಕ್ತ ಸಂಕೇತಗಳೊಂದಿಗೆ ತೋರಿ 
ಸಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದು ಲೋಪ; ಅಲ್ಲಜಿ ಈ ಭಾಗದ€ ಯೇ ಕೇಶಿರಾಜನ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಾಕಭೀಡನೆಂಬಂತೆ ಸೇರಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿರುವುದೂ ಸೂಕ್ತವಲ್ಲನೆನ್ನ 
ಬಹುದು, | 
ಈ ಸರಿಷ್ಕರಣಕ್ಕೆ ಎಚ್‌. ಚನ್ನಕೇಕನ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಸುದೀರ್ಫನಾಕ 
"ಅವತರಣಿಕೆ'ಯೊಂದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: ಇದು ವಿದ್ಧಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ 
y » ಅಭ್ಯಾ | 

ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದು... ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಗಳ ಅಕಾರಾದ್ಯಾನುಕ್ರಮಣೆ 
ಮುಂತಾಗಿ ೯ ಉಪಯುಕ್ತ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳಿವೆ. ಟೀಕೆಯಿಲಜಿಯೇ ಈ ಗ್ರಂಥರ 
ದಳ ಪರಿಸ್ಭರಣಗಳ ಗಾತ್ರವನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿರುವುದು ಗಮ 
. ಈ ಪರಿಸ್ಪರ 
ಮ ಗೀ ಸರವಣ ಈಜಿಗೆ ಮದರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
"ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಈ ಮೇಲಿನ ಪರಿಷ್ಪರಣಗಳ ಪಾಕಸ ರೂಪ ಇತ್ತಾ | 
ಯಾದ ವಿಚಾರಗಳ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಡಿ.ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಕಮದ. ಕು. 
ಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಆದಿಭಾಗವ ಸ % ಸ 
ಅ ಭಾ ನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 


so ಜಾ ಬಂ ಭನನ ಜವ ಂ, 
ಈ 


ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ '& 


ಮೈಸೂರು ಶಾರದಾಮಂದಿರದ ಕನ್ನೆಡ ಕವಿಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯ ೬೮ನೆಯ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿ, ೧೯೫೯ರಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಹೊಸದೊಂದು ಪರಿಷ್ಕರಣ ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಯಿತು. ಇದರ ಸಂಪಾದಕರು ಡಿ.ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು. ಎರಡು ಓಲೆ 
ಪ್ರತಿಗಳ ಮತ್ತು ಎರಡು ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ೧೯೨೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಪರಿಷ್ಕರಣ (ಇದೇ ಪ್ರತಿಯೆ ಪಾಠವನ್ನೂ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ.) ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು, 
೧೯೨೦ರಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ್ದು.  ಕೆಟ್ಟಿಲ್‌ 
ಪರಿಷ್ಕರಣದ ತೃತೀಯ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಉಳಿದ 
ಪ್ರತಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ಉಚಿತವಾಗಿ, ತದ್ಧಿ ನ್ನವಾಗಿ, ಪಾಠನಿಷ್ಟರ್ಷೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರು 
ವುದೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯ ಪಾಠವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ "ಕ? ಓಲೆ ಪ್ರತಿಯ ಶಬ್ಬಾ ಿರ್ಥಸೂಚಕ ಟಪ್ಪ ಕಜೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಪರಿಸ್ಯರಣಗಳ್ಲಿದ್ದ ನಿಟ್ಟೂರು 'ಕಂಜಯ್ಯನ ಟೀಕು ಕೆಟ್ಟಿಲ್‌ 'ಪಂಸ್ಕೃರಣದ 
ಪದಚ್ಛೆ ದ ಅನ್ವಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಪ ಸಾಕಸಂಜೇಷಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನಚಿಹ್ನೆ 
ದ್‌್‌ ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ದಕ ನಿಯೋಜಿತ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಜೌಳಕೂಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಅಕಾರಾದಿ 
ಗಳಿವೆ. i : 

ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ, ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪಾಠಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಸರಿಶೀಲನೆಯನ್ನೂ ಜಾ ಯು. 
ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಆಕರ, ಕೇಶಿರಾಜನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಇವನ್ನೂ 'ನಿವೇಚಿಸಿದೆ. ಪ ಪಾಠಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ವಿವೇಚನೆ, 3೭ ದ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರಿನ ತೊಡಕುಗಳು ಯಾನ ರೀತಿಯವು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, 

ಗ್ರಂಥದ ಸರ್ವಪಾಠ ಭೇದಗಳ ಸವಿಮರ್ಶ ಪರಿಸ್ಕ್ರರಣವೊಂದರ ಅಗತ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಿವ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣದ ೨ನೆಯ ಮತ್ತು ೩ನೆಯ ಮುದ್ರಣಗಳು ೧೯೬೪ ಮತ್ತು 
೧೯೬೮ರಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊರಬಂದಿವೆ... ೧೯೭೧ ಮತ್ತು ೧೯೭೩ರಲ್ಲಿ ೧೯೬೮ರ 
ಪರಿಷ್ಕರಣದ 'ಪ್ರಥರ್ಮುದ್ರಣಗಳಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೧೯೬೪ರ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ 
ನಿಟ್ಟೂ ರ ನಂಜಯ್ಯ ನ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ದೊರೆತ ಒಂದು. 
ಓಲೆಪ್ಪತಿಯಿಂದ 'ಬೆಂಜಿರಡು ಕಡೆ ಸಾಠಥೇದಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಹೊರತು. , 
ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಓೀಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಓದುಗರಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾದರೂ ಸ್ವೀಕೃತವಾದ ಸೂತ್ರಪಾಠಗಳಿಗೂ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠ: 
ಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಪವಾಗಿ ವೃತ್ಯಾಸಗಳು ಕೆಲಸೆಡಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿಡಿಯೆಂದು ಈ 


| 

| 

. 

೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ | 
| 

| 

| 


ಸಂಪಾದಕರು ಗಮನಿಸಿ, ಈ ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳು ತೀರ ಅಮುಖ್ಯನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಟೀಕೆಯಂತೆ ಸೂತ್ರಪಾಠಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಲಾಗಲಿ, ಸೂಶ್ರಪಾಕ | 
ಗಳಂತೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು ತಿದ್ದ ಲಾಗಲಿ ಹೋಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ | 


ವೃತ್ಯಾಸಗಳು ವೃತ್ತಿ ಟೀಕೆಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರಬಹುದು ಎಂದು | 
ತೋರುತ್ತದೆ. ೧೯೬೮ರ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿಯಾದರೋ, “ಸೂತ್ರಪಾಠಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರ ' 
ವಾಗಿ ಟೀಕಾಪಾಕಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ, ಆ ತಿದ್ದುಗಳನ್ನು ಟೀಕಿನ ಮೈಯಲ್ಲೋ ಆಡ ' 
ಹಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲೋ ಜೌಕಕಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಇದರೆ ಜವಾಬುದಾರಿ ಪೂರ್ಣ | 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಸಂಪಾದಕನದು ; ಟೀಕಾಕಾರನಾಡ ನಿಟ್ಟೂರ ನಂಜಯ್ಯನದಲ್ಲ...3 | 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ೧೯೬೪ರ ಪರಿಷ್ಕರಣದ ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಿ ' 
ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ | 
'ಅವರು ಬರೆದ ಲೇಖನವನ್ನೂ ಪ್ರತಿವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ | 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಸ, ನಾಗರಾಜಯ್ಯನವರು ಬರೆದ ಲೇಖನವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ | 
ಎರಡರಿಂದಲೂ ಸೂಕ್ತವಾದ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ: | 
ಇದು ನಿಜವಾದರೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪಾಠ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೋ'ಜೋಷಗಳೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿದಿರುವುದುಂಟು (ಉದಾ: ಸೂತ್ರ ೫೦ ; ೯೭ರ ಪ್ರಯೋಗ ೧೫ ; ಸೂತ್ರ ೧೫೬; | - 
ಪ್ರಯೋಗ ೧ ಇತ್ಯಾದಿ). ಇನ್ನು ವೃತ್ತಿ ಟೀಕೆಗಳ ಆಶಯದ ಪರಸ್ಪರ ಸಾದೃಶ್ಯ | : 
ವೈದೃಶ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ. ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಗಬಹುದಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಏಕೆ |: 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 
ಈಚೆಗೆ ತ. ಸು. ಶಾಮರಾಯರು ಮತ್ತು ಎಚ್‌. ನಂಜೇಗೌಡ ಅವರು 
ಉಭಯ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ೧೯೭೫ರಲ್ಲಿ ಶಮದ.ದ ಇನ್ನೊಂದು ಪರಿಷ್ಪರಣವನ್ನು . 
ಹೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದನು, ಮೆ ಸೂರಿನ ತಳ ದ ಕೆ | 
ವ ಸ ೩ ನಬ್ಬಸೂರಿನ ತಳುಕಿನ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ಸ್ಮಾರಕ ಗ್ರಂಥ 
ಸಾಲೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ನಿಟ್ಟೂರ ನಂಜಯ್ದನ ಟೀಕೆಯನು ತೆ | 
TEE ಚ ೪ನ ಟೇಕಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೊಸಗನ್ನಡ | 2 
ನ ತಾತ್ಪರೃವನ್ನೂ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. | 
ತಾಶ್ಸರ್ಯವನ್ನು ವೃತ್ತಿಯ`ಬಳಿಕವೂ ನಿಶೇಷಾಂಶಗಳನ್ನು ವಿಚಾರವೆಂಬ ಹೆಸರಿ ' 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಭಾಗದ ಬಳಿಕವೂ ಸೇರಿಸಿದೆ ಬ | 
ದರಿಛೆ .. ಸಣ್ಣಿಕ್ಟರಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಶರೀರ 
ನಯೀ ಇವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿಜೆ. ಮೊದಲು ಗ ಥ Wy ನಡ | 
ಖಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಮುದ್ದಿಸ ವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ, ಭತ್ತ | 
ಸ ವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣದ ಸಿದ್ಧ ಗೆ 
| 
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ಬಳಸಿದ ಯಾವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ವಿವರಗಳೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದೆ, 


ಡಿ.ಎಲ್‌. ದು 
ಸು ಪಾತರ lo ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು (೧೯೬೮) 
3 ಖ್ರ ಕತ |) ಕ ಗಳ ಪಾಠಶಕೆ ಪಾ ಕ ಜ್ರ ಕ್ಕ 
ತೋರುವುದು ; ಸಾಶಭೇದಸಳೇನನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ನವ 


ಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲಿ ಕವಿ ಕತಿ 
ವಿಚಾರದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಉಪೋದ್ಭಾ ತವಿಥೆ, ಓಂಥಾರಂಭ ಲ್ಫ ್ರ 
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ಮ ಸಭಛ 


ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ ೯ 


೧೯೭೬ರಲ್ಲಿ ಭುವನಹಳ್ಳಿ ಡಿ. ಪದ್ಮನಾಭ ಶರ್ಮರು * ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ಡಿ 
ತಮ್ಮ ಪರಿಷೈರಣದಲ್ಲಿ, ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಜೊತೆಗೆ “ನಲ್ಲು ಡಿಗನ್ನಡಿ 
'ನಿಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೊಂದನ್ನು ಸ್ವತಃ ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಉಸೋದ್ಭಾತವೂ ಇದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೂತ್ರದ ಛೇದ, 
ಅನ್ವಯ, ಹೀಕೆ, ವೃತ್ತಿ, ಪ್ರಯೋಗ, ಅರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ, ಕಠಿನ ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
'ಎಂಬ ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಶದತೆಗೆ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
'ಆಗಾಗ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಸಂದರ್ಭದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಸಂವಾದಿಯಾಬೆ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಮದ.ದ ಸೂತ್ರಪಾಠ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ಎತನಾದ ಅನ್ಯವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂವಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳು, 
ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಆಕರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕೆಲವು ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 
ಸಮಾನವೇಶಗೊಂಡಿವೆ. 
ಯಾವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಅಥನಾ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಗ್ರಂಥಪಾಠಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿನೆಯೆಂಬುದು ಕೂಡಲೇ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ... ಗ್ರಂಥನೇನೋ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ ; ಆದರೆ ಆಶಯದ ವೈಸರೀತ್ಯ 
"ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪುಗಳವಕೆಗೆ ಹಲವು ವಿಧದ ತಪ್ಪುಗಳೂ ಇವೆ. 
ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ತಪು ಬ್ರಗಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ವಿಷಾದಿಸ 
'ಖೇಕಾಗಿಡೆ ; ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಆತ್ಮಸರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
| ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ೧೯೭೭ರಲ್ಲಿ 
“ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ `ದ ಒಂದು ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನು ಹೊರತಂದಿದೆ. ಇದರ ಸಂಪಾ 
'ಪಕರು ಡಿ.ಕೆ. ಭೀಮಸೇನರಾಯರು. ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಹೈದರಾಬಾದಿನ ಉಸ್ಮಾನಿಯ 
ಪಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಓಲೆಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ೧೯೪೩ರ ವೇಳೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಿಂದ ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ " ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ದಿಂದಲೂ 
ಸಾಠಭೇದಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದೆ. ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಓಲೆ 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವೇ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದು, ಸೂತ್ರ, ವೃತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಪಾಠಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಇತರ ಪರಿಷ್ಟುರಣಗಳ ಸೂತ್ರ, ವೃತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಪಾಠಗಳಿ 
'ಗಿಂತ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿ 
py ಅಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗ ಸಹಿತವಾದ ಮದ್ರಾಸು ಪರಿಷ್ಕರಣ 
ದಂತೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕವಿಪಾಠ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ 
| ದೇ ನಿಜವಾಗಿ ಕವಿಪಾಶವೆಂದೂ ನಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವ ಅನೇಕ 


| 
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೧೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಓಲೆಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ವೃತ್ಯಾಸೆ' 
ಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಈ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಮಾಲ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ... ಭಾಷೆ ಶೈಲಿ, ಛಂದಸ್ಸು, ಆಶಯಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಕರ: 
ವಾಗಿ ತೋರದ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಕ್ಯೇಕಪಾಠಗಳನ್ನು ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಈ: 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾಕಮೌಲ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಂದೇಹ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡ ಪದ್ಯರೂಪದ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಅಧಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ 
ಕೇತಿರಾಜಕೃತಪೋ ಅಥವಾ ಅನ್ಯಕೃತವೋ ಇದು ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಠಸಮಸ್ಯೆ. 
ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕೃತಕವಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತವೆ. ` ವೃತ್ತಿ ಕೆಲವೆಡೆ ತೀರ: 
ಭಿನ್ಸವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಇದು ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಠಸಮಸ್ಯೆ. ಕೆಲವು: 
ಅಧಿಕಸೂತ್ರಗಳೂ ಪ್ರಚಲಿತಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಠಭೇದಗಳೂ ಹೇಗೆ ಬಂದುವು? 
ಇದು ಬೇರೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆ. ಹೀಗೆ ಹಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಹುತ್ತವಾಗಿದೆ ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣ. 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಸೋಸಿ ನೋಡಬೇಕು; ಬೇರೆ ಓಲೆಪ್ರತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ 
ಪರಿಷ್ಟರಣಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಓಲೆಪ್ರತಿಯನ್ನು ತೂಗಿ ತುಲನೆಮಾಡಿ ನೋಡಬೇಕು. ' 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಪರಿಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ, ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಪಾಠಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಪಾಠಭೇದಗಳು- 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಒಂದು ಪೀಠಿಕೆಯಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ: | 
ಇಲ್ಲಿ ಶಮದ.ದ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪರಿಷ್ಕರಣಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಹಸ್ತಪ್ರಕಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ವನ್ನು ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಕುರಿತಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಮತ್ತು ಸೂತ್ರ. 
ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಅಕಾರಾದಿ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. | 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಗ್ರಂಥ ಎಂದರೆ ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನ "ಕರ್ಣಾ' 
ಬಕ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ ? (೧೬೦೪). "ಭಾಷಾಭೂಷಣ ದ ಪ್ರಕಟನೆಯ ತರುವಾಯ ' 
ದಲ್ಲಿ ಬಿ. ಎಲ್‌. ರೈಸ್‌ ಅವರೇ ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ? | 
ವನ್ನು, ಆ ಗ್ರಂಥದ ವೃತ್ತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ,' ೧೮೯೦ರಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪರಿಷ್ಕರಣಕ್ಕೆ ಸು. ೨೦ ವರ್ಷಗಳ | 
ಮುಂಚಿನಿಂದಲೂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸತೊಡಗಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಸಂಪಾದನೆ: 
ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿದಮೇಲೆಯೂ ಅಚ್ಚಿನ ಕಾರ್ಯವೇ ಹೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಹಿಡಿದುದಾ 
ಗಿಯೂ ರೈಸ್‌ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಯಾವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾಯಿ 
ತೆಂಬುದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸೂಚನೆಗಳಿಂದ, ದೇಶೀಯ ಪಂಡಿತರಿಂದಲೂ ಕಿಟ್ಟಿಲ್‌ 
ಅವರಿಂದಲೂ ಅವರು ಕನಿಷ್ಠ ನಾಲ್ಕು ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನಾ ದರೂ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡಾ' 
ಕಲಸವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಂಪಾದನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ತಮ 
ಕಛೇರಿಯ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ದೇಶೀಯ ಪಂಡಿತರು ಸಹಾಯವಾಗಿದ್ದರೆಂ 
ತಿಳಿಯುವುದು. | 
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ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ ೧೧: 


"ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ ದ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪರಿಷ್ಟರಣದ ರೂಪರೇಷೆಗಳು ಈ ರೀತಿ. 
ಯಾಗಿವೆ: (1) ರೋಮನ್‌ ಲಿ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಯೋಗ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳ ನಡುವೆ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ: 
ಕಾರನು ವಿಷಯದ ಪುಷ್ಟೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವತಃ ಉದ್ದ ರಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ: 
ಕಡೆಗಳ ಸೂತ್ರಗಳ ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕಾಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಆಯಾ ಸೂತ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದೆ. “ಇಷ್ಟರ ಹೊರತು ಪ್ರತ್ಯಂತರಗಳ ಪಾಠಭೇದ: 
ಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. (1] ) ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ. 
ವೃತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಯೋಗ,. 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳ ನಡುವೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಥದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಓಪ್ಪಣಿಯಿಲ್ಲ. ಇದು ಹೊರತು. 
ಉಳಿದಂತೆ ರೋಮನ್‌ ಲಿಫ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ. 
ಕ್ರಮಾನುಸರಣಿಯಿದೆ. 

"ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ 'ದ ಸಂಪಾದನೆಯ ಪಾಠಮೌಲ್ಯ ಕೈಸ್‌ ಅವರೇ ಸಂಪಾ- 
ದಿಸಿದ "ಭಾಷಾಭೂಷಣ 'ದ ಪಾಠಮೌಲ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಆದರೆ. 
ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಪರಿಷ್ಟರಣವೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ್ದು. 
ಈ ಕೃತಿಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸುವ ಕೆಲವು: 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸೌಕರ್ಯ ಕಡಿಮೆ. ಗ್ರಂಥ: 
ಪಾಠವನ್ನು ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಶಬ್ದ ರೂಪಗಳಿಂದಲೂ: 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. | 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಪೋದ್ಭಾ ತ, ಆ ಕಾಲದ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ. 
ಕವಿಕೃತಿ ವಿಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯೇತಿಹಾಸದ ಪ್ರಬಂಧವೊಂದನ್ನು ಸಹ. 
ಒಳಕೊಂಡಿದೆ. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಪಾಠ, ಸೂತ್ರವರ್ಣಾನುಕ್ರಮಣಿ ಮತ್ತು 
ಉದಾಹೃತ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಗಳ ಸೂಚಿ ಇವು ಗ್ರಂಥದ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸು. 
ವಂತೆ ಸೇರಿವೆ. 

ಕುಂಡಲಗಿರಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕೆಲಭಾಗಕ್ಕೆ "ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ? ರಚಿಸಿ, 
೧೯೦೪ರಲ್ಲಿ "ವಾಗ್ಭೂಷಣ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು ; ಅನಂತರ: 
೧೯೦೮ರಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದ "ವಾಗ್ಭೂಷಣ ಗ್ರಂಥ: 
ಮಾಲೆ 'ಯಲ್ಲಿ, ಇದೇ ಪುಸ್ತ ಕರೂಪವಾಗಿ "ಕರ್ನಾಟಕ ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ? 
(ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟ) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿತು. ಕುಂಡಲಗಿರಿ ಆಚಾರ್ಯರು. 
(ಮತ್ತು ಕಟ್ಟಿ ಶ್ರೀನಿನಾಸಮೂರ್ತಾಜಾರ್ಯರು) ಇದರ ಸಂಪಾದಕರು. ಮತ್ತೆ 
೩೨ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ 


ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇದರ "ನೂತನ ಪರಿಷ್ಟುರಣ ವು ಶಿ.ಶಿ. ಬಸವನಾಳ ಅವರಿಂದ: 


೧೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿ ಧಾರವಾಡದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯ ೧೨೦ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ 


ಮ. ಪ್ರ. ಪೊಜಾರರ ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಸೇರಿವೆ. `ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಒಂದು ಲಘು 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯೂ ಕುಂಡಲಗಿರಿ ಅಜಾರ್ಯರ ಅಲ್ಪಪರಿಚೆಯವೂ ಸೇರಿವೆ. £ 

ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಜಾರ್ಯರು " ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ ವನ್ನು ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ೧೯೨೩ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣಕ್ಕೈ 
ಅವರು ಮೈಸೂರು ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯ ೨ ಓಲೆ ಪ್ರತಿಗಳು, ಬಿ. ಮಲ್ಲಪ್ಪು 
ನವರೂ ಬಿ. ಪದ್ಮರಾಜ ಪಂಡಿತರೂ ಒದಗಿಸಿದ ಓಲೆಪ್ರತಿಗಳು, ಶ್ರವಣಜಿಳ್ಗೊಳದ 
ಜೈನಮಕದ ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರದ ಓಲೆಪ್ರತಿ--ಇವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ... ಇವುಗಳ 
ಸಮಗ್ರತೆ, ಶುದ್ಧಾಶುದ್ಧತೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು 
ಸಹ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನು ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣದ ಪರಿಷ ತೆ 
ಮುದ್ರಣನೆಂದು ಕಕೆದಿದ್ದರೂ ಇದು ನಾನಾ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಪರಿಷ್ಪರಣವೇ ಆಗಿದೆ ; ಅವರ ಸ್ವಂತ ಪರಿಶ್ರಮದ ಫಲವೇ ಆಗಿದೆ. ಸಂಪಾದನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಅನುಸರಿಸಿದ ಕೆಲವು ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅವರೇ ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ : 

“ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಯಾವುದೂ ಈವರೆಗೆ ದೊರೆಯ 
ದಿರುವುದು ವಿಷಾದಕರವಾಗಿದೆ. ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಪಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಓದುಗರು ಅವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಗ್ರಂಥಗಾತ್ರವನ್ನು ಕ್ವಾರ್ಟೊೋದಿಂದ 
ಆಕ್ಟೇವ್‌ಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. ವಿಷಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ತಕ್ಕ ಮಿತಿಗೆ ಪ್ಯಾರಾಗಳನ್ನು 
ವಿಭಜಿಸಿದೆ, ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ ಬರೆದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿ 
ಸಿದೆ. ಗ್ರಂಥಪಾಠದ ಆಶಯ ಆದಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವಂತೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ವಿರಾಮ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದೆ. ವ್ಯಾಖೈಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ತವಾದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ವಿವರಣೆಗೆ 
ಸ್ವೀಕೃತವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ದಸ್ಸಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿಜಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಇತರ ಸೂತ್ರಗಳ ಆಕರಗಳನ್ನು ಆ ಸೂತ್ರಗಳ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ದುಂಡುಕಂಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. - ಇಲ್ಲಿ ಪಾಣಿನಿ, ಶಾಕಟಾಯನ ಮತ್ತು ಕಾತಂತ್ರ ಎಂಬುವಕ್ಕೆ 
ಪಾ, ಶಾ, ಕಾ ಎಂಬ ಸಂಕೇತಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬಳೆಸಿಜಿ. ಆರು ಸರಿಶಿಷ್ಟಗಳನ್ನೂ 
BAL ಶಬ್ದಗಳ.ಸೂಚಿಯನ್ನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು 
ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. | 

ಹಿಂದಿನ ಪರಿಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿದ್ದ ರೋಮನ್‌ ಲಿಸ್ಕುಂತರವನ್ನು, ಕನ್ನಡ ಓದುಗ 
ರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದೆಂದು ಕೈಬಿಟ್ಟಥಿ. ಆದರೆ ಸೂತ್ರಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅನುವಾದ 


ಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ಇಂಗಿ ಸ್‌ ಟನ ಣಿಗಳ 
ನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಮರ್ಶಿಸಿ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ.” 3 ಜ್ಯ ಮೆ ಇ 


ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ ೧ಷ್ಠಿ 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕವಿ ಕೃತಿ ವಿಚಾರದ ಉಪೋದ್ಭಾ ತವೂ ಗ್ರಂಥೋಪಯುಕ್ತ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳೂ ತುಂಬ ವಿಷಯವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಪಾಠಶುದ್ಧಿಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವೆಡೆ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳ ಅಗತ್ಯವಿದೆ (ಉದಾ: ಸೂ. ೨೯೬, 
ಪ್ರಯೋಗ ; ೯೪, ೩೬೩ ಪ್ರ. ೩೬೮ ಪ್ರ.).. ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಅಸಮರ್ಪಕತೆ ಬಹುಶಃ 
ಇಲ್ಲಿಯ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ. 

ಡಿ. ಪದ್ಮನಾಭ ಶರ್ಮರು "ನಲ್ನುಡಿಗನ್ನಡಿ >: ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದೊಡನೆ, ೧೯೬೮ರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ, “ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ 'ವನ್ನು ಜೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ 
ಹೊರತಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದರ ಸಿದ್ಧ ತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಹಿಂದಿನ ಮುದ್ರಿತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೇ 
ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ, ಛೇದ, ಅನುವರ್ತನೆ 
ವೃತ್ತಿ, ಪ್ರಯೋಗ, ಅರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ, ವಿಶೇಷಸೂಚನೆ ಎಂಬ ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ. ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಕವಿಪಾಠಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ದವು; ಉಳಿದವು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪಾದಕರದು. ಆದರೆ ಇವೆರಡೂ ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಬೆರೆತುಬಂದು, ಎಲ್ಲವೂ ಕವಿಪಾಠವೇ ಇರಬಹುದೇನೋ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣ: 
ವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ತೋರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯವಿದ್ದಿತು. ಸೂಕ್ತವಾಗಿ. 
ವಿಜಾರಮಾಡದೆ, ಹಿಂದಿನ ಪರಿಷ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕೆಲವು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನೇ 
ಅನುವರ್ತಿಸಿರುವುದು ಕೆಲವೆಡೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ (ಉದಾ: ಸೂ. ೨೦೩, ಸೂ. ೨೨೧, ಇ). 
ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪುಗಳೂ ಇನೆ (ಸೂ ೨, ಸೂ ೨೧೪ ಪ್ರಯೋಗ; ೩೦೯ ಪ್ರಯೋಗ, ಇ). 

ತ. ಸು. ಶಾಮರಾಯರ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಗ್ರಂಥ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ೧೯೭೫ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಇಲಾಖೆಯ ಮೂಲಕ. 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಹಿಂದಿನ ಮುದ್ರಿತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೇ 
ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಪರಿಷ್ಟರಣದ. 
ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೆ. ಸೂತ್ರ, ವೃತ್ತಿ, ಅರ್ಥ, 
ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು ವಿಚಾರ ಎಂಬ ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿರೂಸಣೆಯಿದೆ. ಸೂತ್ರ, 
ವೃತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಕವಿಸಾಠ ; ಉಳಿದವು ಈ ಸಂಪಾದಕರವು. 
“ವಿಜಾರ ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತ: 
ವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ,. ಸ್ವಂತ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಕೊಡಿಸಿದೆ. 
ಈ ಪರಿಷ್ಟರಣದಲ್ಲಿ ಸಹ ಕನಿಪಾಠ ಮತ್ತು ಸಂಪಾದಕೀಯ ವಿವರಣೆಗಳು ಬೆಕೆತು. 
ಶನಿಪಾಠದ ಭ್ರಾಂಕಿಯುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ವಿಷಯನ್ಯಾಸವಿದೆ. ಸೂಕ್ತವಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸದೆ ಆಗಿರುವ ತಪು ಬಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ (ಉದಾ: ಸೂ. ೯೪- 
ಪ್ರಯೋಗ, ಸೂ. ೧೬ರ ವಿಚಾರ, ಇ); ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪ ಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕಷ್ಟಿವೆ 
(ಸೂ. ೮೨ ಪ್ರಯೋಗ್ಯ ಸೂ. ೧೭ ಪ್ರಯೋಗ, ಇ; ೨೦ ಪ್ರ). ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣಕ್ಕೆ 
ಬರೆದಿರುವ ಉಪೋದ್ಭಾ ತವೂ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕೆಲವು ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳೂ ಆರ್‌ 


ಸು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಫರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಪರಿಸ್ಕರಣದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಪಡೆದು ಸಿದ್ಧ | 
“ವಾಗಿವೆ. | 
ಈಗ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಬಹುದು. ಹಳಗನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಗೆ ಬರೆದ ಮೂರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯೂ ಅವುಗಳ ಹಸ್ತ | 
ಪ್ರತಿಗಳು ಒಡ್ಡುವ ನಾನಾ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಒಂದು ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಪರಿ | 
ಇಮಿಸಿದೆಯೆನ್ನುವುದು ಮೇಲಿನ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
“ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಶಗಳು ಹೆಚ್ಚು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿ 
ಕಾರರು ಕಾರಣವಾಗಿ, ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
'ಒಂದು ಗುಂಪಾದಕ್ಕೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ವೃತ್ತಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಓೀಕಾಕಾರರೂ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪಾಗಿವೆ. ಈಗಾಗಲೇ | 
ಗಮನಿಸಿರುವಂತೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸನಿಮರ್ಶ ಪರಿಸ್ಕುರ | 
ಇದ ಅಗತ್ಯವಿಜಿಯೆನ್ನಜೇಕು. ಈಗ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ, ಕೇಶಿರಾಜನದಿರಬಹು | 
ಜಿಂದು ನಂಬಿರುವ, ವೃತ್ತಿಯೊಂದನ್ನು, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸೂತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ' 
ಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬೇಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಸಾಮಂಚಸ್ಸುವುಂಟಿ 
“ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತ. ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ವೃತ್ತಿ | 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹೈದರಾಬಾದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ! 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಮತ್ತು ನಿಟ್ಟೂರು ನಂಜಯ್ಯನ ಟೀಕೆ ಇನ್ರಗಳನ್ನು ಬೆರಸಿಡರೆ | 
`ಪಾಠಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ 
ಈ ಸಹಾಯಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕನಿಪಾಠೆದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸಂಪಾದನಕಾರ್ಯ 
ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದೂ ಮುದ್ರಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ತಮಗೆ ದೊರೆತ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
'ಬಿಖಿತವಾಗಿದ್ದ ರೀತಿಯ ಸೂತ್ರಪಾಕದ ನೆರವು ಮತ್ತು ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿಚಾರ, 
“ವಿಮರ್ಶೆಗಳ ಲಹರಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇವರು ಕವಿಪಾಠವನ್ನು ರೂಪಾಂತರಗೊಳಿಸಿರು' 
'ತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು.. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ 
ನಡುವೆ ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವ ಕೇಶಿರಾಜಕೃತನೆನ್ನ ಬಹುದಾದ ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು 
“ಪ್ರಯೋಗಪಾಠವನ್ನು ಸಂಕಲಿಸ್ಕಿ ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯಗಳನ್ನೂ 
"ಅಸಮರ್ಪಕತೆಗಳನ್ನೂ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಮಟ್ಟಿಗೆ ಕನಿಷ್ಠ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿ, ಒಂದು 
'ಸುಬೋಧವಾದ ತಾತೃ್ಯಾಲಿಕ ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡುವುದೇ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸೆರಿ, 
“ಯಾದ ಕ್ರಮನೆನ್ಸ ಜೀಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಲಿಪಿಕಾರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಳೆಯಲೇಬೇಕು. ಒಂದು ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಧೈರ್ಯವಾಗಿ, ಸಂಪಾದಕೀಯ ಕೌಶಲದ 
ಜರಿಸರಣಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಬಹುದು. " ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ?ದ ಶುದ್ಧ 
ತಾಳದ ಅವಲಂಬನೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಸಹಕಾರಿಯೆನ್ನು ವುದು. ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 
ಭಾಷೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಪಾಠಶುದ್ಧಿ ಗೆ ಅವುಗ 






ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣಗ್ರೆ೦ಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ ೧೫ 


“ಆಕರಗಳ ನೆರವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಹಾಗೆ ಬಳಸುವುದು 
“ತಪ್ಪಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಇಷ್ಟು ಪಾಠಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಇಲ್ಲದ * ಭಾಷಾಭೂಷಣ ? ಮತ್ತು 
`* ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ ?ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ, ಈ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
"ಹೇಳಬಹುದು. 

" ಭಾಷಾಭೂಷಣ ? ಒಳ್ಳೆಯ ಆಧಾರಪ್ರತಿ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಆರ್‌. 
'ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಪಾದಕತ್ವ ಇವುಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
"ಇನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಗಳು ದೊರೆತಲ್ಲಿ, ಈಗ ಅಂಗೀಕೃತವಾದ ಪಾಠಕ್ಕೆ 
“ಸಮರ್ಥನೆ ದೊರೆಯಬಹುದು ; ಕೆಲವು ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಾಗಬಹುದು. 

"ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ ?ದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಆವ್ಲತ್ತಿ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಪಾಠಶುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಅನಂತರದ ಪರಿಷ್ಕರಣಕರ್ತರಿಗೆ ಅದು 
ಆಧಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ನರಸಿಂಹಾಜಾರ್ಯರಿಗೆ ದೊರೆತ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
"ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವಾದರೆ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂತಾ 
"ಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪಾಠದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮೂಲಭೂತವಾದ ಕರ್ತೃತ್ವ 
“ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ಬಗೆಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪಾದಕಕೆಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶೆ 
`ನಡೆಸಿರುವರಾದರೂ ಸಮಸ್ಯೆ ನಿರ್ಣಯದ ನೆಲೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
'ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಎಲ್ಲವೂ ಕನಿಪಾಕವಾಗಿಯೇ ಗೃಹೀತ 
“ವಾಗಬೇಕು ; ಇವುಗಳ ಸಂಪಾದನೆ, ಮುದ್ರಣ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾ 
`ಜಾರ್ಯರ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳು ಅನುಕರಣೀಯವಾಗಿನೆ. : 

ಕನಿಸಾಶದೊಂದಿಗೆ ಇತರ ಸಹಾಯಕ ಸಾಮಗ್ರಿಯೇನನ್ನೂ ಬೆರಸದೆ, 
"ಅನ್ಯಕೃತ ವೃತ್ತಿ, ಟೀಕೆ ಪಾಠಭೇದಗಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಖಾನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅಡಿ 
ಬಪ್ಪಣಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಉಪೋದ್ಧಾತ 
`ವಾಗಲಿ ಪರಿಶಿಷ್ಟವಾಗಲಿ ಅನಗತ್ಯವಾದ ವಿನರಗಳಿಂದ ಹೊರೆಯಾಗದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
`ಕವಿಕೃತಿಚರಿತ್ರೆ,. ಗ್ರಂಥಪ್ರಯೋಜನ ಮತ್ತು ಪಾಠಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ 
“ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಆಕರಗಳು, ವಿವಿಧ ಪದಸೂಚಿಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ 
`ಕೂಡಿರಬೇಕಾದ್ದು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯನೆನ್ನ ಬಹುದು. 


೨ 
`ಕನ್ನಡ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳು 


ಈಗ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಜೊಕೆತಿರುವ ಕನ್ನಡ 
"ಛಭಂಜೋಗ್ರಂಥಗಳು ಐದು. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಇವು ಯಾವುವೆಂದಕ್ಕೆ 





೧೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


"ಛಂದೋಂಬುಧಿ, "ಕನಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನ, “ಛಂದಸ್ಸಾರ?, "ವೃತ್ತರತ್ನಾಕ| 
ಟೀಕೆ? ಮತ್ತು "ನಂದಿಭಂಬೋರ್ಣವ ', ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಬಾಹುಳ್ಯ] 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಪಾಠಸಮಸ್ಯೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ " ಛಂದೋಂಬುಧಿ 'ಯೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥವೆಂಬುದು ವಿನತಭಾಗಿರುವ ನಿಷಯ್ಗ 
ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಮೊದಲು ನಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕಾದ್ದು ಇಡ! 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು. | 

ಕ ಕ ರಲ್ಲಿ, ಧಾರವಾಕ 

ಛಂದೋಂಬುಧಿ'ಯ ಒಂದು ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿ, ೧೮೬೫ರಲ್ಲಿ, ಧ | 


ದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೆಟಿಗೇರಿಯಿಂದ ತಾವು ಸಂಗ್ರಹ 
ಸಿದ ಕಾಗದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ (ಬಿ) ಕಂಡುಬರುವ ಪಾಕಸೆಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಇದು ಸೇರಿದ್ದ 
ಎಂದು ಕೆಟ್ಟಿಲ್‌ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ನನಗ. 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬೆಟಿಗೇರಿಯ ಪ್ರತಿ ತುಂಬ ಅಶುದ್ಧವಾದ ಪಾಠಸಂಪ್ರದಾಯ 
ನನ್ನು ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ಅವರೇ ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಇದು ಸಕ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು. | | 
"ಛಂದೋಂಬುಧಿ'ಯ ಅನಂತರದ ಪ್ರಕಟನೆ ೧೮೭೫ರಲ್ಲಿ, ಮಂಗಳೂರಿಂತ. 
ಕೆಟ್ಟಿಲ್‌' ಇದರ ಸಂಪಾದಕರು, ಇವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮುದ್ರಿತ ಮತ್ತು ಹಸ್ತಶ್ರಕ 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೭. ಇವನ್ನು ಯಾವ ಯಾನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಸ್ಥಳಗಳಿಂಕ: 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಯಿತು, ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಭಿನ್ನಪಾಶಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯನೇನು 
ತೌಲನಿಕ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಶುದ್ಧಪಾಠವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ, ಈ 
ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪೀಠಿಕೆಯ ಮೊದಲಲ್ಲೇ ಅವರು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕ. 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸರಿಸೃರಣವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹ! 
ಪಾಠಸಂಕಲನ, ಪಾಕಭೇದಗಳ ಸೂಚನೆ. ಇವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ. 
ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಗ್ರಂಥಸುಪಾದನೆಯ ವಿವಿಧ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಅರಿವೂ ಕೆಲಮಟ್ಟಗಾದರೂ | 
ಅವರಿಗುಂಟು ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಕಟ್ಟಿಲ್‌ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ "ಛಂದೋಂಬುಧಿ'ಯ ರೂಪರೇಖೆಗಳನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರ, 
ಸ A ಗು ಅವರು ಯಾವ ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನೂ 
“ಸಟ ಸ, ಸ] ಆದರೆ ಶ್ರಶ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು ಅವರು 
ಅವರು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ. ಹೀಗೆಯನ್ನು ಇನ: ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ, 
ನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ. ಫೀಳಿಗೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸದ, ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ 


ವನ್ನು ವಿಶದನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಎಲಾ ಸಣ 
ದೆ ಸ್ಪಪ್ರತಿಗಳಿಗೂ ಸಮಾ ಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುದು ಎಂದು ತೋರುತ್ತ” ಕಷ್ಟಾ ಸಮಾನವಾದ ಬೆಲೆಯ 


ಕವಿಸಾಠ ಭಿನ್ನ ಸಾಕಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಸ ಅಆ 
ಗಾತ್ರದ ಅಶ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದರೂ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅ ಕವಿಪಾಠವೆಂದೆ! 
ಭ್ರಾಂಕಿಯುಂಟಾಗುವುದು ಶಕ್ಕವಿಕೆ, ಮೂಲಕ್ಷಿ ಸೇರದ ಉದಾಹೃತಪದ್ಯಗಳನ್ನು ” 










| 
| 
| ಕನ್ನಡ ಲ ಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ ೧೩೭ 


ಕಕ! ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳ ಜತೆಗೇ ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಕ್ತ! ವೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮೂಲದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಯೆ ರುವುದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕವಿಪಾಠವನ್ನು ತಿದ್ದಿರುವುದೂ "ಟ' ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಬಳಸದಿರು 
ಯ್ದ ವುದೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಜೋಷಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. | 
ಇಕಿ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಗ್ರಂಥಪಾಕದ ಸುಲಭವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಘು 
| ಟಿಪ್ಪಣಿ ನೀಡುವುದು, ಪ್ರಸ್ತಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಪದಸೂಚಿಗಳು ಇವೆಲ್ಲ 
ಸಕ್ಷ, ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ ಅಂಶಗಳು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೆಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಟ್ರ್ರತ್ಯಯದ 
ಸ ಸ್ಕಾ ಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ, ಪಾಠ ಮತ್ತು ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ರೀತಿ ಇಂದಿನ 
ದ್ದ ಪ್ರಚಲಿತ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಪ್ರಯತ್ನವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿ: 
ಸಗ ಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. | | 
ಮುಂದಿನ "ಭಂದೋಂಬುಧಿ'ಯ ಪರಿಷ್ಟುರಣ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯ ಕಲಾನಿಧಿ 
ಸಷ ಯದು. ಇದರ ಸಂಪಾದಕರು ಯಾರು, ಪ್ರಕಟನೆ ಎಂದು ಎನ್ನುವುದು ಪುಸ್ತಕ 
| ದಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಪರಿಷ್ಕರಣಕ್ಕೆ ೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದೆ. ಕಟ್ಟೆಲ್‌ ತಮ 

ದ ಪರಿಷ್ಕರಣದ ಷಷ್ಠಾ ಧಿಕಾರದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಅಡಿ 

N ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿದೆ. ಇದು ತಕ್ಷಣದ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಥೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕ್ರಮ. ಈ ಪಾಠಭೇದಗಳು ಬಿಡಿಶಬ್ದ ಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲಜೆ, ದೀರ್ಫ್ಥನಾಕ 

ಸ ಗಳ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಇದೂ ಕಟ್ಟೆಲ್‌ ಕ್ರಮದ ಮುನ್ನಡೆಯೇ. ಪ್ರತ್ನಂತ 
ಸ ರಗಳ ಅಧಿಕಪಾಠಗಳನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ವೆಂದೂ ಅನ್ಯಕರ್ತೃಕಗಳೆಂದೂ ಬರೆದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಜಾತ ಹಾನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲಪಾಶವೆಂದು ಅಂಗೀಕೃತವಾದ ಪಾಠದ ಕೆಳಗೆ ತೋರಿ 

ಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟೆಲ್‌ರ ಹಾಗೆ ಮೂಲಪಾಠದ ಜೊತೆಗೇ ಅಕ್ಷರಗಳ ಗಾತ್ರಭೇದ 
a! ದೊಂದಿಗೆ ಅವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಇರುವುದೂ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೇ. 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥೋಪಯುಕ್ತ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು 
ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ. 





ತ್ರ ಹೊರತಂದ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪರಿಷ್ಕರಣ. ಇದ 


9 
ದಲ್ಲೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಮ್ಮ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನುಷ 


ಸೆಯುಕ್ತವೆಂದು ವರ್ಜಿಸಿದ ಪಾಠಗಳೂ ಉಂಟು. 


"ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷಾಂಶಗಳ ವಿವರಗಳನೂ ಅಡಿಟಿಸ್ನಣಿಗಳಲಿ £ ತೋರಿಸಿದೆ. 
4 ಣಿ ಲ ಬ ನ 5 
'ಪ್ರಶ್ಲೇಸನೆಂದು ಅರಿವಿದ್ದೂ ಬೇಕಿ 


೨) 





ನ. ಇಷ್ಟಾಗಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಾಸನಿಜಾರವನ್ನು ಗ್ರಂಥಭಾಗದಲ್ಲಿ, e 


a 


ಸ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಸತ್ಸತ್ರಿಕೆ 


| 
| 
| 
ಕೂಡಿಸಿರುವುದು, ಸಷ್ಠಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟ್ರಿತ್ಯಯದ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವ್ಛ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿರುವುದು--ಈ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಂ 
ದನೆಯ ಪಾಕಮಾಲ್ಯ ಕುಗ್ಗಿದೆ. ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಪಾಕವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಹೊಸದ್ರಾ 
ಮಾಡಿ, ಜಯಕೀರ್ತಿಯ "ಭಂದೋನುಶಾಸನ'ದ ಸಪ್ತಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಕನ್ನ 
ಅರ್ಥಸಹಿತವಾಗಿ ಪರಿಶಿಸ್ಟಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉದ್ಧರಿಸಿ, ಇದೇ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ೧೯೬೭೮ 
ಎಚ್‌. ಶೇಷ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಮತ್ತು ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಆಯ್ಯಂಣ 
ರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿದರು. 
ಮುಂದಿನ ಪರಿಷ್ಕರಣ ೧೯೭೪ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಇಡ 
“ಕನ್ನಡ ಛಂಪಸ್ಸಂಪುಟ'ದಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಪುಸ್ತಕ, ಇಡ 
ಸಂಪಾದಕರು ಡಾ|] ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಅವರು. ಈ ಹಿಂದಿನ ಮುದ್ರಿತ ಸಃ 
ಷೃರಣಗಳನ್ನೂ ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ೬ ಓಲೆ ಮತ್ತು ಕಾಗ! 
ಪ್ರತಿಗಳೆನ್ನೊ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನು ಅವರು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿರು ' 
ಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕೆಲಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ, ಗ್ರಂಥಪಾಠದ ಕೆಳಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೆ! | 
ಪ್ರತ್ಯಂತರಗಳ ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಅನಿ, 
ಪೂರ್ವಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿವರಗಳನ್ನೂ ನಿಶೇಷಾಂಶಗಳ ಓಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಣ ಗಾತ್ರ : 
K 1 ತ್ರಿ 
ಅತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮುದ್ರಿಸಿದೆ. ಗಣರಚನೆ, ಪ್ರಸ್ತಾರ, ಯತಿಸ್ಕಾ ಫೌ ಇನ್ನ , 
ಸೂಕ್ತ ಸಂಜ್ಞೆ, ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿಜೆ. ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಪಾಠವ್ಯತ್ಯಾಸ! 
ನ ಪಾಠನಿಷ ರ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪಾಠನಿಷೃರ್ಷೆಯಲ ಯಃ 
ಮ ನಿಸಿ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿವಾದಗ್ರ ಸ್ತವಾದ ಅಂಶಗಳಿಸಿ _ 
ಸ ಸ ಹ ಇವೆ; ಮುದ್ರಣ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳಂತೂ ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ... 
ಇಸ್ಟ ರ ಬುಧಿ?ಯ ಇತ್ತೀಚೆಯ ಪರಿಸ್ಕರಣನೆಂದರೆ ಕುಕ್ಕಿಲ ಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟಿ ಇ 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ೧೯೭೫ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಪಡಿಸಿರುವುನೀ ಆಗಿದೆ. ಸೂರ! ಆ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಭಂಡಾರದ ಲಬ ೫ಸ ಪೃತಿಗಳನೆ ಲ ಬಳೆ! 
ಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಅವರು ತಿಳಿಸಿದಾಕೆ ಹಸು ಟು. 
ಯಿಲಜಿ, ಕೆಲವೊವೆ ಸ ದ್ವಾರ, ಯಾವ ಪ್ರತಿಯದು ಎಂಬ ಸೂಚ ಪ 
ಬ್ಲಡಿ, ಸಲವೂಮ್ಮು ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳನು, ಕ್ಲೋರಿಸಿರುವುದೆ ವ 
ಹೊರತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳ ನ್‌ 
ನಿರ್ದೇಶನವಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ರದಕ್ಲಿ ವಿ: 
ಆನೆಯ ಪಂಶಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಗಳ ಸೂಚನೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವು. ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳನೆ 
ಅಧಿಕಪಾಠಗಳನೂ ತೋರಿಸಿಜಿ ಮೂಲಸ ಕಲವು ಭಿನ್ನಪಾಠಗ F 
tN : ಮೂಲಪಾಕಡೊಂದಿಗೇ ವಿಷಯ ಆಥವಾ ವೃಕೆಪಃ 
ಗಳ ಹೆಸರು, ಗ್ರಂಥಾಂತರೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿ | ಸ 
ಗಣನಿಭಜನೆ ಯತಿಸ್ಸಾಸಗಳನ್ನು ನತ ಸಪ್‌ ಪರ್ಯಾಯನಾಮಗಳಎ 
ವಾಗಿ ಪಾಠಗಳ ಪ್ರಶ್ನ ಸವ ಚಿಹ್ನೆಗಳು, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಳಿತೀ। 
ದ್‌ ೧ 
ಟಸ್ಪಡಿಗಿ ಈ ಸಂತಾನ ತ. ವನನಿನಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಸಾಂದಳಿಗನಾ 
| ಸಿ ಕೂಡಲಾಗಿಡೆ. ಇದು ಸೂಕ್ತವಾದ ಚೈ 


I 


ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ ೧೯ 


ವಲ್ಲ. ಕೆಲವೆಡೆ ಪಾಠನಿಷ್ಟರ್ಷೆ ಹಿಂದಿನ ಪರಿಷ್ಕೃರಣಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಕರ 

ದಾ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವಡೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ; "ಟ್ರ ಅಕ್ಷರದ 

ನ್ನ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿದೆ. 

ಹಕ ಈವರೆಗೆ "ಛಂದೋಂಬುಧಿ'ಯ ಪರಿಷ್ಟರಣಗಳ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ, 
"| ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಪರಿಷ್ಕರಣಗಳೂ - 

ye) ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃ ಹಾಗೂ ಗ್ರಂಥವಸ್ತು ಇವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಯಥೋಚಿತ ವಿಸ್ತಾರದ 


ಪೀಠಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಒಳಕೊಂಡಿನೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಮುಂದೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಛಂಜೋಗ್ರಂಥವೆಂದಕೆ ಈಶ್ವರ 
ಕವಿಯ "ಕವಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನ? (ಸು. ೧೫೦೦). 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಥಮ ಪರಿ್ಕರಣವನ್ನು ವಿಚ್‌. ಶೇಷ ಆಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದರು. ಇದು ಮದ್ರಾಸಿನ ಎ. ಒ. ಆರ್‌. ಪತ್ರಿಕೆಯ ೩ ಮತ್ತು ೪ನೆಯ 
ಯ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ೩ ಆ 


5 03 
೫. ೫ ವರು 


ಎಡ್‌ ತಡಾ. ಎ.ಆ. 


ಆ. 





| ಸಮಗ್ರವೂ ಅಶುದ್ದವೂ ಆದ 
ಕ ಈ 

i ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಇದು ಸಿದ ವಾಗಿದೆ. ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಚ್ಯ ಕೋಶಾ 

ಬ್ರಿ | 


| ಗಾರದಿಂದಲೂ ಬೊಮ್ಮರಸಸಂಡಿತರಿಂದಲೂ ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ 
Ky ಕೂಂಡಿದೆ. ಇದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು "ಕವಿಜಿಪ್ವಾಬಂಧನೆ ನಿಮರಿ ಎಂಬುದರ 
| ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸನಿವರವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಈ ಸೃತಿಯ ಎರಡನೆಯ ಪರಿಸ್ಕರಣನನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದವರು ಆರ್‌. ಎಸ್‌ 


ಫಿ 








ಪಂಚಮುಖಿಯವರು. ಧಾರವಾಡದ ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ಓಲೆಪ್ರತಿಯನ್ನೂ 
ರ! ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇವರು ತಮ್ಮ ಪರಿಸ್ಫರಣವನ್ನು ಸಿದ್ದ 
» ಅನ್ಯಪ್ರತಿಗಳ 
i ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ, ಅವು ಅಧಿಕ ಪಾಠನಾಗಿರಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯ 
ಕ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿವೆ; ಪ್ರತಿಕಾರ ಸ್ಫಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಾಠಾಂಶರಗಳಾಗಿ ತೋರಿಸಿದೆ. 
ಉಎಂದು ಯಾವ ಮಾನಸೂತ್ರದಿಂದಲೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಡಿ, ತಾವೇ ಸೂಚಿಸು ಸ್ನ 
ಗಿ, ಕನಿಪಾಠವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿರುವುದು ನಿಜಾರಣೀಯ 


ನ 
ನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ವತಿಯಿಂದ 
೧೯೫೦ರಲ್ಲಿ ಇದು ಹೊರಬಂದಿತು. ಆ 
ಗೆ ಇತರ ಮೂಲಗಳಿಂದ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡ ಇನ್ನೂ ೫ ಅಸಮಗ್ರ ಹಸ್ತ ಪ್ರಕಿಗಳನೂ 
| ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹ ಆಧಾರಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ತ್ಯ ಸ್ತ ಪಾಠವಾಗಿರಲಿ ವಿವರ 
ಚ ಅಡಿಓಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾಠಭೇದಗಳು 
ಈ ಪರಿಸ್ಪರಣದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ 
ಕ್ರಸರಿಷ್ಯರಣದ ನೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. ಮೂಲಸಾಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲವೇ 
ತೀರ ಈಚಿನ ಕಾಲಕೆ ಸೇರಿದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು, ಪ್ರಾಯಃ ಅದು ಸಮಗ್ರ 
!'ವಾಗಿಜೆಯೆಂಬ ಒಂದೇ ಕಾರಣಕಾ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿಕಾರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಿದ್ದ ಡೆ 


ಹ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಅಂಗೀಕೃ ತವಾದ ಪಾಕ ಅರ್ಥವಾಗುವುಜೀ ಇಲ್ಲವೇ ಎನ್ನುವುದನ್ನೂ ಸೊಟ್ಟ 
eR ಮುದ್ರಿಸಿರುವುದಂತೂ ಸರ್ವಥಾ ಸರಿಯಲ್ಲ. 

ಮುಂದಿನದು ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಪರಿಷ್ಕರಣ. ಇದು Rp 
ಕನ್ನಡ " ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತ್ಸ ತ್ರಿಕೆಯ” ಜೂನ್‌- ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೯೫೧ರ ಸಂಯ್ಯುಃ 
| ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಸೆಂ. ೩೬, ಸಂ. ೧೨) ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು; ಬಳಿಕ ೧೯೫೬೮ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು 'ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಹೊ 
ಬದಿ ತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮೂಲಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಹತಿ ತ್ರಿರವಾದುಣಿಕ 
ತಮಗೆ ಕಂಡುಬಂದ ಹಸ್ತಪ್ರ ತಿಯೊಂದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ, ತಮ್ಮ ಪರಿಸೃಕ| 
ವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದುದಾಗಿ : ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಪ ಪಾಕಭೇದಗಳ್ನ 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಈವರೆಗೆ ಬಂದ ಪರಿಷ್ಕರಣಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೋಲಿ 
ನೋಡಿ, ಕನಿಪಾಠ ೧೩೪ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದಿರುವುದು ಸಂಭವವೆಂ॥ 
ಸಯುಕ್ಕಕವಾಗಿ ವಿಜಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಪಾದನಕಾರ್ಯದ ಕೌಶಲದಿಂದ ಪದ್ಯಗ 
ಆಶಯ ಕಿಳಿಯುವುವು ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. | 


| 
| 
| 
| 
| 


| 
ಈ ಕೃತಿಯ ಇತ್ತೀಜಿಯ ಪರಿಷ್ಪರಣಕರ್ತರು ಡಾ|| ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜ | 


ಅವರು. ಅವರ “ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಂಪುಟಿ'ದ (೧೯೭೪) ಎರಡನೆಯ ಕ ೈತಿಯಿಡ 
ತಮ ಒ ಸರಿಷ್ಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಃ, ಇ. ಎ. ಶಿವಲಿಂಗಯ್ಯ ನ ದೊಟಿ 

ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಧರಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಕಚ 
ಮಾತ್ರ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದೆ. ಒಂದೊಂದೆಡೆ ವಿಶೇಷ ಟಪ್ಪ ಣಿ ಬರೆಗೆ | 
ಗ ತಮ್ಮ ಪರಿಷ್ಕರಣದ ಸಂಪಾದನಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ! 


ಗ 
ಸಂಚಮುಖಿಯನರದು ಅಧಿಕಪಾಠದ ಪರಿಷ್ಕರಣನೊದೂ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೆ 


ನ್ಯೂನಸಾಕದ ಪರಿಷ್ಕರಣವೆಂದೂ ಅವರು 8೪ಸಿ ಎರಡೂ ಧೋಷಯ[ 


ಪರಿಸ್ಕರಣಗಳಿಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಎಷ್ಟ ಸರಮಟ್ಟ ಗಿ ಸರಿ? ಇದಕ್ಕೆ ಒಂ 
ಉದಾಹರಣೆ ಮಾತ್ರ ನೋಡಬಹುದು : ಕವಿ ಸುತ ತ್ರಾಸಭೇದಗಳನ್ನು ಕೆ" 
ದಾ ನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತಾಂಡವಾದಿ ಸಂಚಪಾ ್ರ್ರಾಸಗಳೆಂಬವೂ ಢಿ ಕವಪಾಕದೊಳನೆ 
ಎಂದು ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣಕರ್ತರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ಧಾ 
ಸ ಇತರ ಪ ಶ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವಕೇ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಪಟ್ಟಿ ಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯೆ 
ವ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದ್ಯ ಗ ಅನಂತರೆ 
ನ ವ ಸೇರಿರಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸ ಅವಕಾಶನಿಲ್ದವೆ! 
ಸ್ಟ ನ್ಯೂನಪಾಠ ಅ ಠ 1 
ಅಗತ್ಯ ಎನ್ನ ಬೇಕು. ತ ಗಾ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪುನ 
ಸ ಮುಂಜಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ್ದು ಗುಣಚಂದ ಪ್ರನ "ಛಂದಸ್ಸಾರ' ಎಂಬ 
ನಿಂ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟ ರು ಮದಾ ತ್ರಾಸು ಎ.ಒ.ಆರ್‌. ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಸಂ 
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ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣಗ್ರೆಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ ೨೧ 
ತಿ-ಭಾಗ ೨ರಲ್ಲಿ, ೧೯೪೧-೪೨ರಲ್ಲಿ, ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಥಮ ಪರಿಷ್ಟುರಣವನ್ನು ಹೊರ 


ತಂದರು. ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಚ್ಯ ಕೋಶಾಗಾರದ ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ 
ಇದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದೆ. ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲ ಅನ್ಯ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂವಾದಿ 


. ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಟ್ಟಿದಿ. ಲಕ್ಷ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮನ್ವಿತವಾದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ 
| ಪಾಠಶುದ್ಧಿ ಸಾಲದೆನ್ನ ಬೇಕು ; ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಶದತೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಇದೆ. 


ಇದರ ಈಚಿನ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಹಾ|! ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಅವರಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ, 


ಅವರ "ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಂಪುಟದ (೧೯೭೪) ೩ನೆಯ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿ ಅದು ಸೇರಿದೆ. 


ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಒಂದೇ ಕಾಗದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿ 


ಸಿದೆ ಇದು. ಪ್ರಾಯಃ ಮದ್ರಾಸು ಪರಿ್ಕರಣಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಪ್ರತಿಯೂ ಇದೇ 


' ಇರಬಹುದು. ಮೇಲಿನ ಪರಿಷ್ಕರಣದ ಗುಣದೋಷಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಬರು 


ತ್ತವೆ, ಗ್ರಂಥಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾರ ಗಣಲಕ್ಷಣ, ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಮತ್ತು ನಿಶೇಷಾಂಶ 


' ಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಸೇರಿವೆ. 


ಕೊನೆಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಛಂಜೋಗ್ರಂಥ ಎಂದರೆ 'ವೀರಭದ್ರಕನಿಯ "ನಂದಿ 


| ಛಂದೋರ್ಣವ?, ಇದು ಮಂ. ಆ. ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರಿಂದ ಮೊದಲ ಸಲ, 


೧೯೦೯ರಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿತನಾಗಿ ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ತುಂಬ ಅಶುದ 


| ವಾದ ಒಂದು ಅಸಮಗ್ರ ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ಸರಿಷ್ಕರಣ 
' ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿದೆ ; ಪಾಠಕ್ಲೇಶಗಳೂ ಇವೆ. ಸಂಪಾದಕೀಯ ಪಾಠಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
: ಶುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಮೊದಲ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
| ವಾಗುವಂತೆ "ನಿವರಣ:ವೆಂಬ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳುಂಟು ; ಎರಡನೆಯ ಅಡಿಓಸ್ಸಣಿಯಲ್ಲಿ 


ಕೆಲವು ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ತಿಳಿಯದು. ಪ್ರಾಯಃ 


| ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಟನಾಲಯದ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿಯು ಆಧಾರ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಗ್ರಂಥದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಹ್ವಂಶ ಗದ್ಯುದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅನ್ಯ ' 
ಕರ್ತ್ಯಕವೇ ಇರಬಹುದು. 


ಫು ಕೃತಿಯ ಮುಂದಿನ ಪರಿಷ್ಕುರಣವನ್ನು ಡಾ|| ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಇದು ಅವರ "ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಂಪುಟದ (೧೯೭೪) ೪ನೆಯ ಪುಸ್ತಕ. 


' ಸಮಗ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಯಶಸ್ಸು ಅವರದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಗ್ರಂಥ 
| ಕರ್ತೃತ್ವ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟನಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಧಾರವಾಡದ 
| ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಒಂದು ಕಾಗದ ಪ್ರತಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃ ಅನುಸರಿಸಿರುವನೆಂದು ತಾವು ತಿಳಿದ "ಅಪ್ಪಕವೀಯ? ಮೊದಲಾದ 


ತೆಲುಗು ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಾವು ತಮ್ಮ ಪರಿಷ್ಟುರಣವನ್ನು ಸಿದ 


| ಸಡಿಸಿರುವುಡಾಗ ಅವರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, .ಪ್ರಸ್ತಾರನೊಂದಿಗೆ ಗ್ರಂಥಪಾಕವನ್ನು 
ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೈಸೂರು ಮತ್ತು ಧಾರವಾಡದ ಪ್ರಕಿಗಳೊಳಗಿನ ಸಾದೃಶ್ಯ 


೨೨ 


| 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ ವ | 
| 
| 


ವೈದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೂ `ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂಡೋಗ್ರಂಥಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿ! 
ಕಂಡುಬರುವ ವೃತ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ಇತರ ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳನ್ನೂ ಹೆಲಸ್ಟ 
"ನಿಶೇಷ'ನೆಂಬ ಸೂಚನೆಯೊಂದಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 
ಷಟ್ಟದಿ ಮೊದಲಾದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಶಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಕಾರ ಸ್ಟಾ 0 
ಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಥೆ ಬಿಟ್ಟಿ. ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಲಿಸಿಕಾರಸ್ಸಾಲಿತ್ಯ ಹೇಗೆ ಭ್ರ್ಯಾ| 
ಯುಂಟುಮಾಡಬಹುದು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕ 
ಬಹುದು: ಬೃಹತಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ "ಭುಜಗಶಿಶುಸ್ಫ ತ” ಇಲ್ಲಿ “ಭುಜಗಶಶರುತು? ನ 
ಗಿದೆ. ಈ ಹೆಸರಿನ ವೃತ್ತ ಬೇಕೆ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದರಿಂದ ಇಟ 
ಸ್ಫಲಿತರೂಸ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವೀರಭದ್ರಕನಿ ನನ: 
ಗಣಗಳ ವೃತ್ತವನ್ನು ನನಯ ಗಣಗಳ ವೃತ್ತವೆಂದು ತಾನೇ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ. | 
ಮಿ ಗೆ 
ಇನ್ನೂಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯ. ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ : ಉಪ್ಲಿಕ್‌ ಛಂದಸ: 
೨ನೆಯ ವೃತ್ತ ವಿತಾನವೋ, ವಿಶಾಳವೋ? ಅಥವಾ ನಿತಾಳವೋ? ಇದು. ; 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವಲ್ಲಿ ತೊಡಕುಗಳಿವೆ. ಸಂಸ್ಥತದನಿ ಈ ವತ್ನವಿಲ. "ಛಟಂದೋಂಟ p 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ವೃತ್ತದ ಹೆಸರು ವಿಶಾಲ, ಚಿತ, ನಿತಾನ ಎಂದು ಮೂರು ಗ | 
"ನಂದೀ 714 | ಳಳ ಲ 
I ವಿತಾಳೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ಸಾಕಗಚಸೆ 
ಲಸ ಇಲ್ಲ ಕೈವಾಡ ತೆ ಕು ಹು 
ಪರಿಹಾರ ಸುಲಭನಲ. ೩ ಕ ತೋರಿದ್ದರಿಂದ ತೊಡಕು ಹುಟ್ಟಿ 
ಈವರಿಗೆ ಕ | 
i ಸ್ಮ ಂದೋಗ್ರಂಥಗಳ ಒಂದೊಂದೂ ಪರಿಷ್ಪರಣದ ಒಂಕೆ ನ 
ಕ್ರಿ ಇಂ ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಯಿತು. ಬಹು? ಇ ಯ ಪ aft ದ 
ಅನಲಂಬನೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿರುವ "ಛಂದೋಂಬುಧಿ ಫಸ ರಿ | 
ಇವುಗಳ ನಿಸಯದರಿ ಸ್‌ ಜ್‌ ನಂಬುಧಿ > ಕನಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧೆ! ಅ 
ಆದ ಸಾಕಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ಇತರ. ಆ ರಿಷ್ಯರಣಕ್ಕೆ ಅಧಿಕವೂ ಗಮನಾರ್ಪನೆ ಕ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗದೆ, ಇದಕೆ ಉದ್ದ ತ ವಿಧದ ಕ್ಲೇಶಗಳೂ ಸಂಶಯಗಳೆ ಬೆ 
ದಿ * ಹ ವಿ Ne 
; ಇಕ್ಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಿ ಗ ಮ ಕೂಡುವುದು ಸುಲಭ. ಇಂತ! ರ 
ನನ್ನ ಕಂಟಸೇಕು ಯಾ ಸ್‌ 'ಹಜೇಕಾಗುತ್ತ ನೆ ಯಾವ ಸಂಪಾೆ ಈ 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ "ಛಂದೋಂಬುಧಿ? ಯಕ ಸ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ವೌ 
ಪರಿಸ್ನರ ಇ ಬ್ರಮುಖ ಛಂಜೋಗ.ಂದಕ.ಂತೆ ಶ್ರಕಗಳ 
ಖಿ ಣದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದ್ದು ನಿಶ್ಚಯ, ರಿಂ ಉರ್ವಿ ಸ 


ಇಲಿ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ iy 
ಇ ಸೂಚ ಈ 
(೧) ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ಹ ಲ್ನ ಕೊಡಬಹುದು > | 
ಪ ನಧಿಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗನ್‌ 
ಗಳ ನ ತಾನ 
ಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಟು ಕವಾಗಿಯೂ ಚ ಜನೆ, ಪೀಳಿಗೆಯ ರಚನೆ ಇತ್ಯಾ; K 
ಬಲ ಬರುವುದು ಬಹುಮಟ್ಟ ಸಿ ಸಯಿಸಿದರೆ ಪಾಠನಿಷ್ಟರ್ಷೆಗೆ ಕ '' 


ಸಾಧ್ಯ, ಕಲವು ವೇಳಿ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾರಗಿ! 


ಚಾನ್‌ 
ake mS ಡಾ 
es 


ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ 
ವಿಷ 


ಸಗ್ಗ 
| ಅಗಶ್ಯವಾದಷ 
ಬನ್ನ ಕಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆ ವಿಧಿಗೆಃ 
| ಚೆ ಧಿಗಳನ್ನು ಅನೆ 
ಸ ಅನ್ವಯಿಸಿ, ಇರುವುದರೆನ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾ 
ಸತರ ದ 


| ಒಂದು ತಾತಾಲಿಕ 
| ಸಿಲಿಕ ಪರಿಷ್ಟರಣವನ 
ಮ ನನಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟ ಕ್ಲ ತೊಕ ತ ದ. 
| ಯಲಿ ಎಚ್‌ ಕ್ಸ 
| ೪ ಎಜ್‌. ಡಿ. ನೇಲಣಕರ IE Te ಅಂಬೋ ನಜ ಸಂಪಾದನೆ 
| ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅನುಸರಿ? » ಸಹೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಜ| ಜರಾ “ತ ಸ ಸರಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ ಜೊಕೆ ಈ ವಿಧಿಗಳನ್ನು 
ಪೆ ತೋರಿದ ಒಂದ ಣ್‌ ತ ಪ್ರಕಿಗಳಂಿ ತಃ. 
ಇ ನ ತಿಯಾ ಕೊಡು, ಇತರ ಪ್ರ 
ಕಟ; ತೋರಿಸಿರು ತ 
ಪಾಠಸಮಸೆ ಗಳ ವುದು ಕಾಣುತ ದೆ ಲ 
ನನ ಗಾತ ವ [ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಸ್ವಂತ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ ಕ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
4. ಪ್ರತಿಭ ಡಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ನ ಬತ ಸಂಕ್ಷಷ 
ಸ್ಸ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ಸ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ನಾನಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವುಗ 
ನ ಪ ಪಾಠದ ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಯಗಳೂ BN ವು ಳಲ್ರಿ ಪಾಠ 
| ವನ್ನು ಹೊಸ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಮೂ ಫ್ರಿಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಕವಿಪಾಠ 
| ಅಗತ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಲಕವಾಗಿ ಶ್ರಮಸಟ್ಟು ಶೋಧಿಸ 
ಕ್ಷಿ ತಾ ನಂದ ಮಟ್ಟಗೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಟಿ ಭಜ 
| ಕ್ಕಾಲಿಕ' ಪರಿಸ್ಕ್ರರಣವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಯಾದ ಸಿಕ ವ 
(೨) ಉತ್ತಮ ಸಂಪಾದನೆ: ರೂ ಶೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತಜೆ 
ಜೆ! ಪಾತ, ಬಹು ದೊಡ ದನಿ: ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿಸ ಈ ಫ್‌ 
ಹ ಪಾತ್ರ ಬಹು ಜೊಡ ದು. ಇದು ಹಾರ್ದವಾದ ಆಗ್‌ ಸಂಪಾದಕನ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯ 
| ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಶಾಸ ಸು ಹಾರ್ದವಾಡ ಹಳಗನ್ನಡ ಹತಃ 
79ಬಂಜಪಟ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರದ ತಲಸ್ಪರ್ತಿಯಾ ಹ ಭಾಷಾಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೂ 
ನ ದಾಗಿದೆ. ಪಸುತ ೨ ದ ಆಧ್ಯ ಯನದಿಂದ ಸ 
| ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಖೆಗೆ ಸಂಬ 3ಯುನದಿಂದಲೂ ಲಭ್ಯನಾಗತಕ್ಕ 
ಜೆ ಅತ್ಯವತ್ಯವಾದವು. ೊಪಗೆಳೆ ಹಾಗೊ ಛಂಜೋಸ್ಸಂಥಗಳ ೮ ಅನ್ಯ 
ಯಾ] ಇದವು. ಲಿಪಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಬ್ಯಾಸ 
ಈ ಕಾಲಕೆ ಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ನ್ಯಾಸ, ಅರಿವು 
ತವು ತಲೆದೋರಿದ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಜಿ ಛಂದೋರೂಪಗಳವಿ ಕಾಲ 
ಟನೇಕಾದ್ದೂ ಅವಶ್ಯ. ಹಳಗನ್ನಡ ನಿಗೂ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿ£ 
೫ ಕಾಲಕಾಲದ ಕ್ಲ ಜ್‌ ಹಳಗನ್ನಡದ ವ್ಯಾಕರಣ, ನುಡಿಗಟ್ಟು ದ 
; ಟಥಿಲ್ಯಪ್ರವೃ ತ್ತಿಗಳು ಇಿಡಿಗಟ್ಟು, ವಾಕ್ಯರಚನೆ 
1! ಈ ಸಿದ್ದತೆಯಿದು ದ ಬತ್ತಿಗಳು ಇವುಗಳ ಖಚಿತವಾದ ತಿಳಿವ ಶ್ಯ 
| ಸ್ಲತಿಯಿದ್ದು ದಾದರೆ ಕನಿಪಾಠನಿರ್ಣಯ ೪ಕೆ ಅಸೇಕ್ಷಣೀಯ 
ಸಿ! ವಾಗುತ್ತವೆ ; ಅಂತಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ ರೋಪಸ್ರಶ್ಷೇಪಾದಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಗಳ ನೆರವು ಸ್ಸಂಭಾವೃತೆ, ಲಿಪಿಕಾರಲೇಖ ಶಿಷ್ಟೀಹಾದಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಧು ವ ೦ 
ನಗಳ ನೆರವು, ಕಠಿನಪಾಠಗಳ ಸ್ವೀಕಾರ ಇ ಸ ನಂಥ ಬಾಪು ನನ ನ 
“ಈ ಅಗುತ್ತದೆ. ನ ಇತ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುವುದು 
೩) ಅಭ್ಯಾಸಿಗ | 
3 ಸಸಿಗಳಿಗೆ ಗ 
| ರಣಕ್ಕಾಗ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸ ಜಾ ವಿಶದವಾಗಲೆಂದು ಸಂಕಲಿಸಿ ಟ್ರ 
ಸ ಬಡೆ ವಿವರಣೆ, ನಿಶೇಷಾಂಶ ಸ pe ಶೀರ್ಷಿಕೆ, ಪ್ರಸ್ತಾರ 
ಹರಿಷ್ಯರಣಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ನ್ನು ನಮ್ಮ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳ 
ಹಿಂಡಿಶನಾಗಿ ಸರಿಯಲ್ಲ ಸ ತರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ 
ಲ್ಲ. ಕನಿಪಾಠದ ಜೊತೆಗೆ ತ್ತದಿ. ಆದರೆ ಇದು 
_ ಯಾವುದೇ ಗಾತ್ಮದ 
ಶ್ರಿದ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ 


೨೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಸತತತ್ರಿಕೆ 


ಅವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೂ ಫಿರೂಪಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕನಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥನ್ನ 
ಯಾನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರಿದು ಸಿದ್ಧ ಡಿಸಿದನೋ, ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಶ 
ಬೇಕು ; ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ನಸ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಬೇಕು... ಜೀಕಾದಕೆ, ವೃತ್ತನಾಮಗಳನ್ನು, ಆಯಾ ಪದ್ಯಣ್ಣ 
ಗಳೊಳಗೇ ಅವು ಬಂದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ದಪ್ಪಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ತೋರಿಸಬಹುಜ್ಞ 
ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದು. | 
(೪) ಕನಿಸಾಕನಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ, ಗ್ರಂಥವಾಗಿರಬೇಕು. ವೃತ್ತಿಯ 
ಹೀಕೆಯೋ ಕೆನಿರಚಿತವಾಮದಾಗಿದ್ದರೆ ಅದೂ ಮುಖ್ಯಗ್ರಂಥವಾಗಿಯೇ ಸ್ಯಾ 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಬೇಕೆ ಕನಿಯದಾಗಿದ್ದರೆ, ಅಡಿಟಿಪ್ಪಿಯ ಮೊದಲ ಖಾನೆಯ್ಯ 
`ಅದೂ ಕ್ರಮಬದ್ದವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಕೆಳ! 
ಎರಡನೆಯ ಖಾಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವುಳ್ಳ ಮುಖ್ಯ ಪಾಠಭೇದಗಳ 
ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಕೆ ಸಾಕು, ಅಶ್ವರಸಾ ಲಿತ್ಯದ ರೂಪಗಳನ್ನೈಲ್ಲ. ಪಾಠಭೇಡಗಣ। 
ತೋರಿಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಮುಖ್ಯ ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುನಾ' 
ಅಗತ್ಯವೆಂದು ಕಂಡಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಪಾಠಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ವಿವಿ 
ಬಹುದು, ಸಂಶಯ ತಿದ್ದುಪಡಿ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು ; ಸಾಕ 
ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಯ ಆನುಪೂರ್ನಿ ಮೊದಲಾದುನನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ದೊಡ್ಡ ಚರ್ಚೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರಬಾರದುು, ಹೊರೆಯಾಗಬಾರದು. ಇಂಥ 
ಸಂಪಾದಕನ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಸಂಯಮಗಳ ಶಕ್ತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತ! 
ಸಂಕ್ಷೇಪಗುಣ, | 
ಸ ತ ನ್ಯೂನಾಧಿಕೃಗಳೂ ಆನುಪೂರ್ನಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ 
ನ ವಾಗಿದ್ದ ಸಶ್ರದಲ್ಲಿ, ಅವನ್ನು ಪರಿಶಿಪ್ಟದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರವಾಗಿ ನಿರ 
ಭು ಕ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಮರ್ಥವಾದ ವಿವೇಚನೆಯ! 
ಕಾರೋಚಿತವಲ್ಲದ ಅ ತ ನಾಡ ಸಶ್ನೇವಾದಿಗಳ ರಿದ 
ಲ್ಲದ ಅಧಿಕಪಾಠಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಈ ನಿರೂಪಣೆ, ವಿಮರ್ಶೆ ಆಗ 


ವಡ. ಹಾ ಹ... . ಮುಡಿ. ಇರಾ ತ ೩. ಹತ ಡಡ... 






ವುದು ತುಂಬ ಅಸೇಕ್ಷಣೀಯನಾದು . 
೧ 


ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವ ಪದಗಳ ಸ 
ಮು ಳಲ್ಲಿ ತಪು ಗಳಿದ ಕೆ ಅವ ೮೪. 


ಸಂಯೋಜಿಸಿ) ಶಬ್ದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆ 


ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥೆಗಳ ಸಂಪಾದನೆ ೨೫ 


ನನ್ನ ತ್ತದೆ. ಇದು ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಾಚೀನತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ಆ ಅಕ್ಷರಗಳ ಬಳಕೆಯ 
ಜು 'ಕಾಲವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದನು, ಪತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳ 
ನ ಕಜ ಮ ತ್ಮ ಏಕಿ 


:ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

(೬) ಸಂಪಾದಿತ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಮೊದಲಿಗೆ ಕವಿ ನಿಜಾರ, ವಸ್ತುವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, 
`ಗ್ರಂಥಪ್ರಯೋಜನ ಮತ್ತು ಪಾಠಸಾಮಗ್ರಿ ಈ ವಿವರಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಇರುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ತೋರುತ್ತಜಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
'ಸೂತ್ರದ ಅಥವಾ ಪದ್ಯಗದ್ಯಗಳ' ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಲಭ 
'ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಅಸೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ್ದು. ಎಜ್‌.ಡಿ. ವೇಲಣಕರ ಅವರು 
`ತಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವುದು ನಮಗೆ ಮಾದರಿ 
"ಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಲಘುಯಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು 
`ಮೊದಲ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೋ, ಬೇರೆಯೇ ಒಂದು ಪರಿಶಿಷ್ಟ 
'ದಲ್ಲಿಯೋ ಒದಗಿಸಬಹುದು. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು, ವೃತ್ತ ನಾಮಗಳು ಇವನ್ನು 
`ಹೇಳುವ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದಸೂಚಿಗಳ ಒಂದೆರಡು ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಇರ 
`ಬೇಕಾಮವೇ. ಇತರ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯಭಾಗದ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಬೆಳಸುವುದು ಪ್ರಾಯಃ ಅನಾವಶ್ಯಕ. 


ಪಿ 
ನ್ನಡ ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು 


ಕನ್ನಡ ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಚೀನವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ, "ಕವಿರಾಜ 
“ಮಾರ್ಗ? (ಸು. ೮೫೦), ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ? (೧೦೪೨), "ಉದಯಾದಿತ್ಯಾ 
'ಲಂಕಾರ? (ಸು.'೧೧೫೦), “ಶೃಂಗಾರ ರತ್ನಾಕರ ' (ಸು. ೧೨೦೦), "ಮಾಧವಾ 
“ಲಂಕಾರ ? (ಸು. ೧೫೦೦), " ರಸರತ್ಲಾಕರೆ? ಮತ್ತು " ಶಾರದಾವಿಲಾಸ ಗಳು 
(ಸು, ೧೫೫೦), "ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ ? (ಸು. ೧೬೪೫), "ಕುವಲಯಾನಂದ? 
(ಸು. ೧೭೫೦), "ನರಪತಿ ವಿಜಯ? (೧೮೬೭) ಇವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು, ತಿಮ್ಮನ 
*ನವರಸಾಲಂಕಾರ ೨ (ಸು. ೧೬೦೦), ಜಾಯೇಂದ್ರನ, “ಶೈಂಗಾರತಿಲಕ? ಇವು. 
"ಇನ್ನೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕಾಗಿವೆ. 
ಇವುಗಳ ಪರಿಸ್ಟೃರಣಗಳ ಬಗೆಗೆ ಈ ಮುಂಜಿ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 
| ಮೊದಲನೆಯದು " ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ಇದರ ಮೊದಲ ಪರಿಷ್ಕರಣ 
1 'ಬಿಬ್ಲಿಯೋಥಕಾ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಕಟಿನೆಯಾಗಿ, ೧೮೯೮ರಲ್ಲಿ, ಬೆಂಗಳೂರಿಂದ 





ಹವಾ... ಎ. ಡಿ ಡು ಡಿ... ಇ: ಹತು ಮಾಡಾ: 


೨೬. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಹೊರಬಂದಿತು ; ಪರಿಸ್ತರಣಕರ್ತರು ಕೆ.ಬಿ. ಪಾಠಕ್‌ ಅವರು. ಇವರು ಕರ್ನಾಟ 
> ಭ್ರ ತ | 
ಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನ 


ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿಯ ಸಂಪಾದಕರ ಮೂಲಕ ದೊರೆತ ೨ ಹ | 
ಮದ್ರಾಸು ಸರ್ಕಾರದ ಪ್ರಾಚ್ಯ ಸಂತೋಧನಾಲಯದ ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನೂ | 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಸರಿಷ್ಸರಣವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರತಿ (ಸೈ). 
ಅಸಮಗ್ರವೂ ಅಶುದ್ಧ ವೂ ಆದುವು, ಎರಡನೆಯದು (8) ಸಮಗ್ರವಾದರೂ | 
ಆಶುದ್ಧವಾದುದು, ಮೂರನೆಯದು (0) ಉಳಿಜಿರಡಕೈಂತ ಉತ್ತಮವಾಡು.' 
ದಾದರೂ ಅಸಮಗ್ರವಾದುದು, ಇವುಗಳಿಂದ ಒಂದು ಸಮ್ಮಿಶ್ರಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ | 
ಪಡಿಸಿದೆ ಎಂದು ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಕವಿಪಾಕ 
ರೋಮನ್‌ ಲಿಸಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಕವಿ ಕೃತಿ: 
ನಿಜಾರದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಪೋದ್ಭಾತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. | 
ಎರಡನೆಯ ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನು ಎ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಎಚ್‌. ಶೇಷ! 
ಆಯ್ಯುಂಗಾರೈರು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದು, ಅದು ೧೯೩೦ರಲ್ಲಿ ಮದ್ರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ; 
ನಿಲಸ.ದ ಪ್ರಾಚೈಕೋಶಾಗಾರದ ಮೂಲಕ ಹೊರಬಂದಿದೆ ; ೧೯೭೩ರಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಯ ಶೋಧನೆಗೆ, ಕೆ.ಬಿ. ಪಾಠಕರ ಪರಿಷ್ಕರ 
ಣವೂ ಮದ್ರಾಸು ಪ್ರಾಚ್ಯಕೋಶಾಗಾರದ ಒಂದು ಓಲೆಪ್ರತಿಯೂ ಮೈಸೂರು: 
ಪ್ರಾಚ್ಯಕೋಶಾಗಾರದ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳೂ ಒದಗಿರುವ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು... 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು. ಯಾವುದು, ಯಾವುದನ್ನು ಆಧಾರಶ್ರತಿ 
ಕೊತ ಸ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಭೇದಗಳು ಯಾವುವು, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹಾ sp ಸ: ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾಠಭೇದಗಳು | 
ಬರತಕ ವಾಗಿವೆ ಕ ಗ ಹತ್ತ ಕುತಿಗಳ್ಳ್ಲ ಮಾತ್ರ ರಂ ಪ 

111 "ಕವಿರಾಜಮಾಗ, ಬಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳಾಗಿ “ಶಬ್ದಮಣಿ 
ಛಂದಸಿನ ಸಮಸಿ ಗಳ ಹಾವ ಪದ್ಯ ಉದ್ಭ್ಯೃತವಾಗಿದೆ, ಪದ್ಯದ ತ 
4 ಸಿಳ ಸಿಬುಸ್ಯುಗಿಳುು ದಂಡಿ ಭಾಮಹರ ಗ್ರಂಥಭಾಗಗಳ ಸಾದಶ್ನ ಮದಕ ಗ 

ಗಳು, ಲಕಣ- ಲ 1 ದೃ ಭ್ರ ವೈದೃಶ್ಯ 
ಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷ್ಯಸದಗಳ ಆನುಪೂರ್ನಿ ಲಕ ಸವ ನ್ನಯದ ಸಮಸೆ | ೫ 
ಪ್ರಕ್ಷೇಸ, ಪ್ರತಿಕಾರಸ್ಸಾಲಿತ್ಯ, EN ೩ದ ಸಮಸ್ಯಿ; ಗೆ 
ಕುರಿತ ಹಾಗೆ ಸಣ ಸಣು ಬವ pie | ಲಿ ದಲಾದವು--ಇವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತ್ಯ”"ಮೃತ್ಸ ಹ ಗಳಿವೆ. | 
ಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥದ ಕ್ಲೂ” ನ ಸುನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಕೆಲವು ಪಂಕಿನ್ಯ 
ಅಚ ನ ನನಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬ ಸನದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ನಿಜಾರಣೇಯನಾದ ಅಬ ಸಿಹಿಕರನಾಗಯ ಇದೆಯಾದರೂ ಕಂಸ. 
ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
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ಸಂಕಲಿಸಿ, ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದರೆ, ಪಾಠನಿಷ್ಯರ್ಸೆ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ 
| ಗೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಿತೋ ಏನೋ? ಆದರೆ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರಿಗೆ ಗ್ರಂಥ 
| ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕರ್ತ್ರೃತ್ವನಿಜಾರದ ಸಮಸ್ಯೆ, ವಸ್ತುವಿಮರ್ಶೆ ಕುರಿತ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ತೋರಿರುವಂತಿದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ ೨೭ 


ಅವರು ಬರೆದ ಒಂದು ವಿನುರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ "ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳ ಪರಶೀಲನೆಯಿಜಿ" 
(Karnataka Kavirajamargam, ೧.115, Vol. 23-5, January 1933, 
pp 456-43). ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಟೀಕಾರಾರ್ಹವಾದ ಆನೇಕ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಅವರು ಸೂಚಿ 
ಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಮುದ್ರಿತವಾದ ಎರಡು ಪರಿಸ್ಫರಣಗಳ ಪಾಠಗಳನ್ನೂ 
ತುಲನೆ ಮಾಡಿ ಸೂಕ್ತವಾದುವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿರುವುದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನಾಂದೀ ಪದ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಪಾಠಕರ ಸೂಚನೆಯನ್ನೇ 
ಒನ್ಸಿರುವುದು ಸೂಕ್ತವೇ ಇದೆ. 

ಇದರ ಮುಂದಿನ ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದವರು, ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾ. 
ರಾಮಯ್ಯನವರು. ಇದು ಬೆಂಗಳೂರು ಕಲ್‌ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾ.ನ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದಿಂದ ೧೯೬೮ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಯುತರು ತಮ್ಮ ಈ 
ಪರಿಷ್ಕರಣದ ೬ನೆಯ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ, 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿನರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ; ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು ಪಾಠಕರ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ ಆಧಾರವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. (ಆ ಮುದ್ರಣ € ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ). ಇಜೀ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ " ಮುಖ್ಯ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ? ಎಂಬ. 
-ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಕೆಳಗೆ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಮುದ್ರಿತ ಹಾಗೂ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಷ್ಕಾರವಾಗಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏಸ್ಸಜಿಗಳ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಾಠ 
ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಸೂಕ್ಷ ಶ್ರವಾಗಿ ನಡೆದಿವೆ. ಗ್ರಂಥಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡಿಓಸ್ಸಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಪಾಠಾಂತರಗೆಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದರೆ, ಅವುಗಳ ಉಪಯುಕ್ತತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

ಎಲ್ಲ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಉತ್ರ ಮಾಂಶಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಒಂದು ಸಮಿ ಶ್ರ. 
ಪರಿಷ್ಫರಣನಾಗಿ ಈವರೆಗಿನ ಪ:ಷೃರಣಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಇದು ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆಯೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಮಾಡಿರುವ ತಿದ್ದು ಪಾಟುಗಳು ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಊಹಾತ್ಮಶಗಳಾಗಿಯೂ 


ಗಮನಾರ್ಹೆಗಳಾಗಿನೆ, ಗ್ರಾಹ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 


ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮುಯ್ಯನವರೇ ಇದರ ಒಂದು ಜನಪ್ರಿಯ ಆವೃತ್ತಿ 


| ಯನ್ನು ೧೯೭೫ರಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ 
' ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, ವಿವರವಾದ ಅರ್ಥಕೋಶವಿದೆ. ಗ್ರಂಥಪಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಭಾಡುಗಳನ್ನು 


ದನ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷೆತೆ ೈತ್ರಿಕೆ 


ಮಾಡಿಕುವುದಾಗಿಯೂ ಹೊಸ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ನೆರವು ದೊರೆತರೆ, ಪಾಠಳ್ಲೇಕಗ್ಯ 
ಪರಿಹಾರ ಸಾಧ್ಯನೆಂದೂ " ಬಿನ್ನಹ ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಗ ಗ್ರಂಥ ನಾಗವರ್ಮನ " ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ. ಆರ್‌. ಸ್ಟ 
ಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಇದರ ಸಂಪಾದಕರು. ಇದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾಃ[' 
ಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಅವರು ಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ನಿನರಗಳನ್ನು ತನ್ನು 
“ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 'ಉಪೋದ್ಯಾತದ ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆ “ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ: (1) ಪರಾಜ 
ಇಲಾಖೆಯ ಕಾಗದ ಪ್ರತಿ; ಕೊನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಭಾಗ ೫ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶುದ್ಧ ವಾದ್ದು. 1) ಮೈಸೂರು ಬಿ. ಮಲ್ಲಪ್ಪ ನವರು ಒದಗಿಸಿದ ಕಾಗ 
ಪ್ರತಿ; ಉತ ತ'ರಾರ್ಧದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿದ್ದರೂ. ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಭಾಗಗಳ್ಳ 
ತ ವಾದ್ದು. (iii) ಎಂ. ಎ. ಜರಾ 'ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರಿಂದ ಎರವಳಾ 
ಬಂದ ಓಲೆ ಪ್ರತಿ; ಸಮಗ್ರವಾದ್ದು, ಆದರೆ ಅಶುದ್ಧವಾದ್ದು. (1೪) ಪುರಾಕ್ಸ 
ಇಲಾಖೆಯ ಹಿರಿಯ ಪಂಡಿತ ಬಿ. '್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರಿಂದ ಎರವಲಾಗಿ ಬಃ 
ಕಾಗದ ಪ್ರತಿ; ಸನುಗ್ರನಾದ್ದು, ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಶುದ್ದವಾದ್ದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಹಸ ಸಕ 
"ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತ್ರಕನಿಶ್ಚಭಾಗದ ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳ ಕಾರಣ, ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಸಮನ್ವಯ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಿಷಾದಕರವಾಗಿದೆ. | 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ತಾವು ಬಳಸಿದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಕೇತಗಳ 
, ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಜಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾಗಲೂ ಆವು ಯಾವ ಯಾಃ 
ಪ್ರತಿಯು ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಸಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಅಡಿಟಿಸ್ಸ 
, ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿಸಿರುವುದು ಒಂದು ತೃಪ್ತಿಕರ ವಿಷಯ. " ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ [ 
'ಉದಾಹರಣಪದ್ಯಗಳ ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಆಯಾ ಪಥ್ಯ! 
ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಗದಲ್ಲಿ” ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಶ್ರೀಯುತರು ಪ್ರಾಯ 
ಆಧಾರಪ್ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಉಳಿದ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯ ನಿ 
- ಸು ನ ಒಂದು ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ಸಂಸ್ಕರಣವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡ 
ರಿಂದ, ಅವರ ಪರನ ಈ ಸ ಸಸ್ಯಗಳ ಉತ ್ಟ ವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾದರಿಯಾಗಬಲ್ಲಾಗಿ. ಸಾಕುದ್ದಿ ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾದುದಾಗಿದೆ ; ಇ 
ಎಂಬಂತಣ (ಸ ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಎನಗೆ ಕೂರ್ಪುದನಾ ಘಟಿಸಂಭನಃ 
ಹ (ಸ. ೧೫೫) ಪದ ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ & 
ನಂದನ್ನ ಗನ್ಮುಸಬಹುದ್ದು ಭ್ರ ಪತ ಸಾಜ್ಯಾನ ಹೇಗೆ ಕಲಸ ನಸ 
'ಅವರು ಕೈರ್ಸ ಅವರ ಹಾಗೆಯೆ ನ ಹಸರು ಮುದ್ರಿ ಸುವ ನ 
ವಂತೆ, ದ್ವಿತ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಸ ಹಾಗೂ ಹ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ: ಬೆ 
ಮೂಮನರಿಗಲಾ ಕ. ನನ್ನು ಮದ್ರಿ ಸಿನ ಪಂಕಾಂತೆ 
ದಾರಿ. ಇದರ ಅಗತ್ಯವಿದ್ದಿ ತೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಸ್ಕರಣ ಮತ್ತು ಪಾಠಕ್ಷ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಮೂಲವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಸ 


| 
| 
| 
| 








ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂ ಥೆಗಳ ಸಂಪಾದನೆ ಮ ೨೯” 


ಎರಡು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ, ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ " ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ?ದ ಇನ್ನೊಂದು. 
ಪರಿಷ್ಠರಣವನ್ನು ಹೊರತರಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವವರು ಎಜ್‌. ಆ 
ರಂಗಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು. ಪೀಠಿಕೆಯ ಆರಂಭ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ: 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಕವಿಪಾಠೆವೆಂದು: 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದನ್ನು "ಇ? ಎಂದೂ ಪಾಠಾಂತರಗಳಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದನ್ನು "ಅ 
ಎಂದೂ ಮದ್ರಾಸ" ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವನ್ನು "ಮ' ಎಂದೂ ಚಾಮರಾಜನಗರದ: 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವನ್ನು "ಓ' ಎಂದೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವಂತೆ:; ತೋರುವುದು. ಈ 
ಎರಡನೆಯ ಪರಿಷ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಕೇತಾಕ್ಷರಗಳೊಂದಿಗೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು 
ಆಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿದೆ. ಇದು ಹಿಂದಿನ ಪರಿಷ್ಟುರಣದ ಉತ್ತಮಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ ಒಂದು ಸೂಕ್ತವಾದ ಕ್ರಮ. ಪಾಠಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೊಸಪ್ರತಿಗಳ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬದಲಾಯಿಸಿರುವುದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಗ್ರಂಥದ ಪಾಠಮೌಲ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಗಿರುವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ವಿವರವಾದ ಪರಿ. 
ಶೀಲನೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ತಿಳಿಯಜೇಕಾಗಿದೆ. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಪರಿಸ್ಕರಣದ ಇನ್ನೊಂದು ಮುದ್ರಣ ಎರ್ಜ.`ಜೀವೀರಪ್ಪ, 
ನವರ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಾಚ್ಯವಿದ್ಯಾ, 
| ಸಂಶೋಧನಾಲಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ೧೯೬೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಇದರ 
ಸಿದ್ಧ ತೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆರಡು ಹೊಸಪ್ರತಿಗಳ ನೆರವು;ಪಡೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪರಿಷ್ಟರಣದ. 
f ಮೂಲಸ್ರತಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರದ ಕೆ. ೫೭೨ನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದೆಯೆಂದೂ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾ: 
| ಚಜಾರ್ಯರ೧೯೦೩ರ ಮುದ್ರಣವನ್ನೊಳಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನೂ ಒಳ 
| ಕೊಂಡು, ಮೂಡಬಿದರೆ, ಮದ್ರಾಸು ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾ: 
| ಜಾರ್ಯರ ಪ್ರತಿಗಳ ನೆರವು ಪಡೆದಿದೆಯೆಂದೂ ಪೀಠಿಕೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದಿ. 
“ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣದ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ 
| ವಾದ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ; ವ್ಯತ್ಯಾಸ" 
| ಗಳಿದ್ದರೆ, ಪಾಠಮೌಲ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 
ಈ ಮೊದಲೇ ಶಿ. ಶಿ. ಬಸವನಾಳ ಮತ್ತು ಕೇಪು. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ: 
' ಅವರು ಧಾರವಾಡ ಕರ್ನಾಟಕ ನಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದ ಮೂಲಕ ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿಯೇ 
| “ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ'ದ ಬೇರೊಂದು ಪರಿಷ್ಠರಣವನ್ನು ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದರು. ಇದ. 
; ಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಹೊಸಮಾಶೃಕೆಗಳಿಂದ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ ಈ 
| ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನು ಕುರಿತು? ತಮ್ಮ ಒಂದು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಜಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ತಿಳಿಸಿರುವರಾದರೂ ಈ ಪರಿಷ್ಟುರಣಕರ್ತರು ಹೊಸ ಮಾ ಸ 
ಗಳೇನನ್ನೂ ಬಳಸಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಆ. 


| 
ಇ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ | 
ಬಗೆಗೆ ಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ್ಯ 
ಕೊನೆಗೆ ೧೩೦ ಪುಟಗಳಷ್ಟು ಗ್ಗ ಗ್ರಂಥೋಪಯುಕ್ತ ವಿಷಯಗಳ ಟಪ್ಪ್ರಣಿಗಳೂ ಇದ್ದು. | 
ಈ ಓಸ್ಸಣಿಗಳು ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಪದ್ಯಗಳ ಅಕಾರಾದಿ ಸಾ! 
ಸ್‌ ಶಬ್ದಾನುಕ್ರ ಮಣಿಕೆ ಇವೂ ಉಸಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಈ ಫೆ ಪೆರಿಷ್ಟುರಣವ 
ಇದರೆ ಹಿಂದಿನ "ಮೈಸೂರು ಪರಿಷರಣವನ್ನೂ ಜೊತೆಗಿಟ್ಟು, ಪಾಠನಿಮರ್ಶೆ ನಃ 
ರುವ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರು ಎರಡರ ಕೋಸಡೋಷಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಣೆ]: 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅವರು “ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ನಿಚಕ್ಷಕ 
ಹ ಆಯು ) ಕೊಡುವುದೊಳ್ಳಿ ಯದು. ಸಂದೇಹಕ್ಕವಕಾಶ ಇರುವ ಕಡೆ ಕ| 
ಬೇಕು. ಪ್ರತಿಮಾಡುವವರ ಪ್ರಮಾಡಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯ 
ಜನವಿಲ್ಲ” ಮ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನಮ್ಮ, ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದಕ! 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ 1 ಳ-ಬ-ಇದನ್ನು ಎಚ್ಚ] 
ಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕು. ಈಗಿನ ಅಚ್ಚಿ ನ ಪ್ರ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲದೆ ಓದುಗಳ್ಟಿ' 
ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿನೆ. “ ಹೀಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ ಬಂದ ಕ 
ತಮಿಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು? ಎಂದಿರುವ ಅವರ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮಾತನ್ನೂ ಗಮ 
ಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. | 
"ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನ' ದ ಮೇಲಿನ ೪ ಪರಿಸ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಪಃ. 
ಷೃರಣದ ಸಂಪಾದಕರು ಹಸ್ತ ಸೃಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಮುದ್ರಿತಸ ಕ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಮಾತ್ರ ಪ್ರವ 
ಉದ್ಭೃ ತ ಪದ್ಯಗಳ ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಭಿನ ಪಾತಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವುದು ಗಾ ಜಿ. ಆರ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಪಾಠವನ್ನು ಬಹುಶಃ "ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ' 
ವೃತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸದೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತನಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಉತ್ತನೆ' 
ಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿಹವುದಂಟು. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ೧೯೦೫ 
ಪರಿಸ್ಕರಣದ. ಪಾಠಗಳೇ ಉತ ತ್ರಮವಾಗಿವೆಯೆನ್ನ ಬೇಕು, : |: 
ಮುಂದಿನ ಗ ಗ್ರಂಥ" ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ?: ಎಸ್‌. ಜಿ. ನಸಂಹಾಳ 
ಮತ್ತು ಮಂ. ಆ. ರಾಮಾನುಜಯ ಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿ, ಕರ್ಣಾಟ 
ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿಯ ೬ನೆಯ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿ ೧೮೯೪ರಲ್ಲಿ ನೆಚ್ಚಸೂರಸ ಇ 
ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಇದರ ಫಿ ನೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಕವಿವಿಜಾರ ಸ ಲೃವಿದ್ದ ಕ 
ಬಳಸಿದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ನಿವರಗಳಲ್ಲ ಅದಕೆ ಗ್ರಂಥಶರೀರದೆ ಅಂಬ ಣಜ 
ದಿಂದ ೩ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಬಳ)ರು ದು ( 
ಅಲಂಕಾರಾದಿ "ವಿನಯಗಳಿಗ ವುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕಾನ್ಯಭೆೇ | 
ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಅಲ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸದ ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಲ 
0% ಂಕಾರದ ಹೆಸರಿನೊಂದಿಗೆ ಸ ್ರಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
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| 
| 
| 
| ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ೩ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಮತ್ತು 
| 'ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಮುದ್ರಿತಪ್ರತಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಕೆ ಪುನಃ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವು 
"-ಗಳಲ್ಲಿ ೨ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಸೇರಿದುವಾಗಿದ್ದು, 
| "ಎರಡೂ ಓಲೆ ಪ್ರತಿಗಳಾಗಿವೆ ; ೩ನೆಯದು ಮೇಲುಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರತಿಯಾದ್ದು, 
| ಬಹುಶಃ ಉಕ್ತ ಓಶೆಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಮರುಪ್ರತಿಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದು. 
| ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಸಂಪಾದನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವ 
| ಹಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಅದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಒಂದು 
| ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು (ಕೆ. ಪಿ. ೨೩೧ : ಅ) ಪ್ರಾಚೀನಶಮವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 
| ಅದೊಂದೇ ಸಮಗ್ರೆವೂ ಆಗಿಜೆಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಆದನ್ನೇ ಆಧಾರಭೂತ 
' ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿತೆ, ಇನ್ಸಿ. ಪಾಠಾಂತರಗಳೆನ್ನು ಅಗತ್ಯವಿದ್ದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತೋರಿಸಿದೆ. 
' “ಆಕಾರ ಘಟಿತವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಯಥಾರೂಪದಲ್ಲಿರಿಸಿದೆ. 
| ಗ್ರಂಥದ ಕೆಲಭಾಗ ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿದ್ದು » ಒಂದೇ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಆ ಭಾಗ 
| ದನ್ನಿ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದು » ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪಾಠಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ತ್ರುತಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
| ಉಳಿದಿರುವುದನ್ನು ಸೂಕ್ತ ಪಾಠಪರಿಷ್ಕರಣದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಮೊದಲ : 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಕ್ಲಿ ಗಳಿದ್ದು, ಅವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. . ಇದರಿಂದ 
| ಹಿಂದಿನ ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಪಡಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಉದಾ 
.. ಹರಣೆಗೆ ಅಷ್ಟಾದಶ ವರ್ಣನೆಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ-“ಉದಧಿ ಪುರಾಧಿಷ..,. 
| 'ನಿಂಬ' ಪದ್ಯವನ್ನು (೧೩) ನೋಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಂದೊಂದೆಡೆ ಪಾಠಸಂಯೋ 
! ಜನೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಉಂಟು, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ನಾಂದೀಪ 
-(ಪ.೧)ದ ಪಾಠ ಪ್ರಥಮಪರಿಷ್ಟರಣದಲ್ಲಿರುವುಜೇ ಸರಿ. ಕಾರಣ, ಗ್ರಂಥಕರ್ತ 
| ಮೊದಶೆರಡು ಪದ್ಯಗಳ ಒಂದು ಕುಳಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ; 
"ಇದನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದ ಪರಿಷ್ಕರಣಕರ್ತರೇ ಸೂಚಿಸಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು 
'ಉನಸೋದ್ಭಾತ, ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು, ಅನುಬಂಧ ಇವೆಲ್ಲ ಗ್ರಂಥದ ಆಶಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
|-ಪಡಿಸ್ತಿ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು ಮೆಚ್ಚ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದಿ. 
0 ಈಜಿಗೆ "ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ'ದ. ಜೀಕೊಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು 
(ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಗುರುತಿಸಿ, ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಮ್ಮು ಒಂದು 
| ಲೇಖನದಲ್ಲಿ (ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರದ ಅಪೂರ್ನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ, "ಇಕ್ಷುಕಾವೇರಿ', 
ಮಂಡ್ಯ, ೧೯೭೪, ಪು.೨೧೦-೧೨) ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಸೂಚನೆಯ ಪ್ರಕಾರ, 
ಮ ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಕೇವಲ ಲಕ್ಷಣಸದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಇನ್ನೊಂದು ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿ ಲಕ್ಷಣಸದ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಬಂಧುವರ್ಮನ 'ಹರಿವಂಶಾಭ್ಯುದಯ'ದಿಂದಾಯ್ಡ 
ಲಕ್ಷ್ಯ ಸದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು, ಈಯೆರಡೂ ಐದು ಓಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾಗಿ 
ಯಾವುದೋ ಓಲೆಕಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದುಜೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 


೩ 


| 


- 
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೩೨ | ಕನ್ನಡ ಸತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ | 
ಇವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಉತ್ತಮಪಡಿಸುವ ಸಾ | 
ಯೇನೊ! ಇಡೆ. ಅಲ್ಲಡಿ ಲಕ್ಷ್ಯಸದ್ಯಗಳಿರುವ ಪ್ರತಿಯು, ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯಿ. 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ಟಭಾಗಗಳು (?) ಒಡ್ಡುವ ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂತಹುದು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯ. 

| 


ಪ 


ಕುತೂಹಲಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 3 
ಕವಿ ಕಾಮ(ಸು. ೧೨೦೦)ನಿಂದ ರಚಿತವಾದ “ಶೃಂಗಾರ ರತ್ನಾಕರವನ್ನು 
ಎಸ್‌. ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಮತ್ತು ಎಂ. ಎ. ರಾಮಾನುಜೈಯಂಗಾರ" ಅನಕ್ಕ' 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿಯ ೯ನೆಯ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿ ಮೈ ಸೂರಿಸಿಂಕ | 
೧೮೯೪ರಲ್ಲಿ, ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ, ಪೀಠಿಕೆ, ಗ್ರಂಥಪಾಠ ಎಂ; 
ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಕ ಮತ್ತು ಖ ಎಂಬ ಸಂಕೇಶವಿಟ್ಟ | 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ, ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದೆ. ಉಳಿ 
ತೋರಿದಂತೆ ಒಂದು ಸಲ ಒಂದನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಇನ್ನೊಂದನ್ನೂ ಬಳಸಿರಿ! 
ವುದು ಅಡಿಟಿಪ್ಪಡಿಯ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸ್ವರೂಸ' 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಸೂತ್ರದ ಆಶಯವನ್ನು ಪದ್ಯಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಉತ್ತಮವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇದರ ಹೊಸ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಇನ್ನೂ 
ಹೊರಬಂದಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. | | 
ದಂಡಿಯ "ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದ? ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರವಾದ ಮಾಧಕ ' 
(ಸು. ೧೫೦೦) ಕೃತ "ಮಾಧವಾಲಂಕಾರ' ಮುಂದಿನ ಪರಿಶೀಲನೆಯ ಗ್ರಂಥ. ಇಡು! 
ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂಡು 
ಅಸಮಗ್ರ--ಹೀಗೆ ೨ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಡಾ|| ಎಚ್‌. ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾನಿ 
ನ ಸಂಪಗಕವಾಗಿ ೧೯೭೮ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ' ಬಳೆಸಿರ 
ಸ ಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯಿಗಳೂ ಸಂದಿಗೃತೆಗಳೂ ಇವೆಯೆಂದೂ ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ. 
ಲಾ ಮನು 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿ ದರ ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನೇನಿ್ಲ | 
೦ದಲೋ ಏನೋ, ಛಂಡೋದೋಷಗಳು, ಪದಜ್ಲೀಡಾರಿ 
ದೋಷಗಳು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಿಸಿಕಾರಸಾ ಲಿತ್ನಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಕೆಲವು ಗಳ | 
ಹ ಗದು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಖ ಪದ್ಯಗಳು ಅರ್ಥವಾಗುವುದ 
ಗಳನ್ನು ತಿದಿ ಚ ದೋಷಯುಕ್ತ ಹಾಗೂ ಸಂದಿಗ್ನ ಆಶಯದ ನಸ್ಯ 
' ದರ್ಶಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಗ ಸಿಟತಗಳನ್ನು ಪೂಕೈಸುವುದಕ್ಕೆ, “ಕಾನ್‌ 
ದ ಸೆ ಲು ಇನ್ನೂ ಬಹುವಾಗಿ ಅವಕಾಶವಿದೆಯೆಂದ! 
(ಳಬಹುದು, ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಎತಿ ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ: , 
೧-೨೮ರ ಕಾವ್ಯಭೇದಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಫ ೪೩ ಬಲ್ಲಿ ಇಡಬಹು ದ್ದ 
4 ದ್ಯುವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಲಾಗಿದೆ 
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ಸಮಸಂದ ಮುಕ್ತಕಂ [ಕುಳ 

ಕ]ನೆಸೆವ ಕೋಶಂ ನೆಗಳ್ಬ [ಸಂಘಾತದಿ] ಪಿಂ 
ತಮರ್ದಿರ್ಕು ಸರ್ಗಬಂಧಾಂ 
ಶಮಾಗಿಯದರಿಂದೆ ಪೇಳ್ದ ನವರತಿಶಯಮಂ | 


ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ "ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ'ದ ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ: 
, ಮುಕ್ತಕಂ ಕುಲಕಂ ಕೋಶ $ ಸಂಘಾತ ಇತಿ ತಾದೃಶಃ 
ಸರ್ಗಬಂಧಾಂಶರೂಪತ್ವಾದನುಕ್ತ 8 ಪದ್ಯವಿಸ್ತರ $ ॥(೧-೧೩) 


ಈ ಪದ್ಯದ ಆಶಯವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಬಹುದಾದ ಮಾಧವನು, ತನ್ನ ಪದ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ : | 

ಸಮಸಂದ ಮುಕ್ತಕಂ [ಕುಳ 

ಕ] ಮೆಸೆವ ಕೋಶಂ ನೆಗೆಟ್ಲ ಸಂ[ಘಾ]ತ[ಂ] ಸಿಂ 

ತಮರ್ದಿರ್ಕು ಸರ್ಗಬಂಧಾಂ 

ಶಮಾಗಿಯೆದಟ್‌ಂದ ಪೇ[ಟಕಿ]ನವಟತಿಶೆಯಮಂ | 


| ಹೀಗೆಯೇ ೧-೩೧ರಲ್ಲಿ “ಇತಿಹಾಸ ಕಥಾಸಂಭವ ೧ ವಿಸರಂ ತಾನಕ್ಕು ಸಜ್ಜನಾಶ್ರ 
| 'ಯಮುಂ....? ಎಂಬುದನ್ನು “ಇತಿಹಾಸ ಕಥಾಸಂಭವ | ವಿ[ತ]ರಂ ತಾನಕ್ಕು ಸಜ್ಜ 
ನಾಶ್ರಯಮುಂ....? ಎಂಬದಾಗಿ ಸರಿಸಡಿಸಿದಕೆ, ಪ್ರಾಸಾಕ್ಷರವೂ ಹೊಂದುವುದು, 
"ಕಾವ್ಯಾ ದರ್ಶ'ದ “ಇತಿಹಾಸಕಥೋದ್ಧೂ ತಮಿತರದ್ವಾ ಸದಾಶ್ರಯಮ್‌* ಎಂಬ 
ಆಶಯವನ್ನೂ (೧-೧೫) ಅನುವಾದಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. | 


ಅಷ್ಟಾ ದರ್ಶ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ಪುರಯಾತ್ರಾರ್ಣವ ಶೈಲಸಿಂಧು...». 
ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುವ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ (೧--೩೨) "ಅರ್ಣವ? ಮತ್ತು “ಸಿಂಧು? ಇವು 
| ಒಂದು ವರ್ಣನಾಂಗವನ್ನು ಹೇಳುವ ಎರಡು ಪದಗಳಾಗಿವೆಯೆಂಬುದರಿಂದ ಕವಿ 
| ಹೀಗೆ ಬರೆದಿರಲಾರನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. “ಸಿಂಧು? ನ್ಯಾಯವಾಗಿ "ಸೀಧು? ಎಂದಿರ 
| ಬೇಕು. ಆಗ ಆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಹೋಗಿರುವ, "ಮಧುಪಾನ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದ 
| ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಶಬ್ದವೊಂದು ಸಿಕ್ಕಂತೆ ಆಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯ (೧-3೩) “ಧೃತಥೈರ್ಫ್ಯಂ ಸೇವ್ಯವೃತ್ತ ಪ್ರಕರವನತಿವಿಸ್ತೀರ್ಣ 
| ವರ್ಗೊತ್ಕರಂ....* ಎಂಬುದಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗಿರುವುದು “ಧೃತಥ್ಯೈರ್ಫ್ಯಂ[ಶ್ರ]ವ್ಯ 
ವೃತ್ತಪ್ರಕರವನತಿನಿಸ್ತೀರ್ಣ[ಸ]ಗ್ಗೋತ್ಸರಂ ೬೬೬ನೆ ಬಂಬುದಾಗಿದ್ದಕೆ ಮಾತ್ರ 
“ಸರ್ಗೈರನತಿವಿಸ್ತೀರ್ಣ್ಟೈಃ ಶ್ರವ್ಯವೃತ್ತೈಃ...? ಎಂಬ ಮಾತಿನ ವಾಕ್ಯಭಾಗ ಹೇಳುವ 
ಆಶಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಕ 
೩ 


| 
| 
| 
| 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತೃತ್ರಿಕೆ | 


೩೪ ನ 
ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಮಸ್ಸು' 
ಬಹುದು: `ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರದ ಹೇತುಚಕ್ರ ನಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾ ಪ್ರಕ 
ಹೇತುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಯವೊಂದು "ಮಾಧವಾಲಂಕಾರ'ದ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ : ps 
ಪ್ರಿಯನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿರ್ದಾ ' 
ಳೆಯನಂಗನೆ ಮಾನಯೋಗ್ಯೈಯಂ ನೋಡಲ್ಕುಂ | 
ನಿಯತಂ ಭ್ರೂಕದಿ(?) ಜಿಹ್ವಾ | | 
ಕ್ಲಿಯಾಗಿ ನಸುನಿತ್ತಲದರಮೀಕ್ಷಿಸುತಿರ್ದಳ್‌ | (ಪ ೨೩) | 
ಈ ಪದ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುಕೆ! 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಕದೋಷಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಸಂವಾದಿಯಾದ ಮಣ 
ಪದ್ಯವಿದು : | 
ಮಾನಯೋಗ್ಯಾಂ ಕರೋಮೀತಿ ಪ್ರಿಯಸ್ಥಾನಸ್ಸಿತಾಂ ಸಖೀಮ್‌ ' 
` ಬಾಲಾ ಭ್ರೂಭಂಗಜಿಹ್ಮಾ ಕ್ಷೀ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ಫುರಿತಾಧರಾ || (೨-೨೪೩) ' 


| 


ಈ ಬಾಕ್ಯಸಾಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಳಿಟ್ಟುಕೊಂಡುು ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹಳ 

ಪರಿಸ್ಕರಿಸಬಹುದು : | 
ಸ್ರಿಯನೆಂದು ಕಲ್ಫಿಸಿರ್ದಾ ನ | | 
[೪]ಯನಂಗನೆ ಮಾನಯೋಗ್ಯೆಯಂ [ಮಾ]ಡಲ್ಫಂ ಗಿ 
ನಿಯತಂ ಭ್ರೂ [ಕುಟ] ಜಿಹ್ಮಾ | | 
ಕ್ಲಿಯಾಗಿ ನಸ್ನು[ಗೆ]ತ್ತಲ[ಧ]ರಮೀಕ್ಷಿಸುತಿರ್ದ೪ | | 


ಇವೆಲ್ಲ ಬಾಹ್ಯಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಊಹಾತ್ಮಕ ಪಾಠಪರಿಷ್ಟ | 

ಗೆಳ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಾಗಿವೆ. ಲಿಫಿಕಾರಲೇಖನಸಂಭಾವ್ಯತೆಯ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ: | 
ಈ ಪರಿಷ್ಟರಣಗಳು ಸಮರ್ಥನೀಯವಾಗಿವೆ. ಇಂಥ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇನ 
ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ “ಮಾಧವಾಲಂಕಾರ'ದ ಇನ್ನೊಂದು "ಸಾರ 
ಸ್ಯಾ ಸಂತರ ಅದನ್ನು ಈ ಸರಿಸರಣದ ಸೆಂಪಾದಕಕೀ ಮಾಡಿಕೊಡಿ 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ, ಮಾಡಿ ಕೊಡುವಕೆಂದೂ ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. | ; 

ಸಾಳ್ವ (ಸು. ೧೫೫೦) ಕ ¢ | 
ವಿಲಾಸ) ಮು ಸ ಎ ಚ. 
ನ ನಿ ನಿಜ್‌. ಶೇಷ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರಿ ೪ 
- ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿ ಮದ್ರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ೧೯೩೨ ರಲಿ ಪೃಕಟಿವಾಗಿಗೆ ಎ 
ಮತ್ತೆ ೧೯೭೫ರಲ್ಲಿ ಇದು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿದೆ. ನಿಷಯಸೂಚಿಕ್ಕೆ ಅವತರಣ! ಗ 





ರ. ಅಆ... ಡಾಡಾ ಇ... ಪು... ಬಾ... ಆತಾ .ಇ ಡು ಯ ್ಮ 


ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ ೩೫ 


ಗ್ರಂಥಪಾಠ, ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಕರಣ ಮಾತ್ರ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ *ಶಾರದಾವಿಲಾಸ?ದ 
ಗ್ರಂಥಪಾಠಶ್ಕ ಹಲವು ಪರಿತಿಷ್ಟಗಳು- ಈ ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥ ಮುದ್ರಿತ 
ವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಪರಿಸ್ಕರಣದ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮರಾಜ ಪಂಡಿತರ ಜಂದು ಓಲೆಪ್ರತಿ 


” ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಚ್ಯ ಕೋಶಾಗಾರದ ಎರಡು ಓಲೆಪ್ರತಿಗಳ್ಕು ಮದ್ರಾಸು ಪ್ರಾಚ್ಯ 


ಹೋಶಾಗಾರದ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳು, ಮೈಸೂರು ಟ್ರೈನಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌: ಗ್ರಂಥ 
ಭಂಡಾರದ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ--ಇವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠವು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕಂಡ ಪದ್ಮರಾಜ ಪಂಡಿತರ 
ಹಿಲೆಪ್ರತಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಳಸಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ: 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆಯಲ್ಲದೆ, ಪರಸ್ಪರ ತುಲನೆ, ಪೀಳಿಗೆಯ ರಚನೆ ಇತ್ಯಾದಿ 


| ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೬ರಲ್ಲಿರುವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳು ಯಾವ ಯಾವ 


' ಸಂಕೇತದ ಪ್ರತಿಗೆ ಸೇರಿದುವೆಂಬುದನ್ನು : ಸೂಚಿಸದಿರುವುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 


ಹೊರತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ ಪ್ರತಿಗಳ ಬೆಲೆಯೇನು, ಪ್ರಯೋಜನ ಹೇಗೆ 
ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಜೆ ಪಾಠಾಂತರ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು, ಪಾಠಗಳ 
ಸ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಯಗಳನ್ನು, ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳನ್ನು ಅಡಿಸ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವು 
ದುಂಟು, ಒಂಡೊಂಜಿಡೆ ರ-ಅಕಾರೆಗಳ ಶಬ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ, ಪದಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ದೋಷ 


ಐ 


ಳು ಕಾಣುತ್ತವೆಯಾದರೂ ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥಶರೀರ 


[xe] 


| ದಲ್ಲಿಯೇ, ಪ್ರಾಯಃ ಕನಿಲಿಖಿತವಲ್ಲದ, ಸೂತ್ರವಸ್ತುಸೂಚನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 


" ರೆಸರತ್ನಾಕರ? (ಮತ್ತು " ಶಾರದಾನಿಲಾಸ ')ದ ಇನ್ನೊಂದು ಪರಿಷ್ಕರಣ 


| ಮೈಸೂರಿನ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮೂಲಕ ೧೯೭೨ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿದೆ. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
ಕೊಡುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕು. 
| 


. ಇದರೆ ಸಂಪಾದಕರು ಎಚ್‌.ಕೆ. ನರಸಿಂಹೇಗೌಡರು, ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣದ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ 


ಮದ್ರಾಸು ಪರಿಷ್ಟರಣಕರ್ತರು ಬಳಸಿದ ಪಾಠಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಬಳಸಿದೆ; ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ' ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನೂ ಬಳಸಿದೆ. ಆದರೆ 


ಮದ್ರಾಸು ಪರಿಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ಆ ಸಂಪಾದಕರಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಪಾಠಗಳನ್ನೇ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಸರಿಸ್ಕರಣವನ್ನು ಕವಿಸಾಕದ ದಸ 


' ಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಸಡಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಜೆ ಆ ಪರಿಸ್ಟರಣದ 


ಕೊನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ಷಿಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದೇ ಸಂಕೇತವಿಟ್ಟು, 
ಒಂದೇ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಾಂತರಗಳೆಂಬಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವುದಂತೂ ಆಕ್ಷೇಪಣೀಯ 
ನಾದದ್ದು. ಇದರ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಿನ ಪರಿಸ್ಕರಣದ ಅವತರಣಿಕೆಯ ಶೋಧನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿಷಯನ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ, ಪೀಠಿಕೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ತಕ್ಕ ಸೂಚನೆ 


| 

| 

| 

ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತೃತ್ಲಿಕೆ | 

್ಲಿಹಿ | 
ವಿನರಣೆಗಳಿಲ್ಲದೆ (ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಸಹ ಒಪ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಲ 
ಬನ ಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ, ಕೆಲವು ಕಡೆ "ಮ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. | 
ತಿಮ್ಮನ (ಸು.೧೬೦೦) " ನವರಸಾಲಂಕಾರ ಇನ್ನೂ ಬೆಳಕು al | 


ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ರು ಅಡಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿ, 
ಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ ರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ಕೃ ಜೆ ತನಾದ " ಅಪ್ರತಿಮನೀರಚರಿತ? ಎಸ್‌. ಜಿ. ನರ : 
ಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಎಂ. ಹ ರ ಅಯ್ಯುಂಗಾರ್ಯ ಇವರಿಂದ ಸಂಪ : 

. ವಾಗಿ (ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ " ಪರಿಷ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು? ಎಂದಿದೆ), ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯ 
೮ನೆಯ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿ, ೧೮೯೩ರಲ್ಲಿ ಮೈಸ ಸೂರಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಆರಂಭ! 
ಪ್ರಕರಣಾನುಸಾರವಾದ, ವಿವರವಾದ ನಿಷಯಾನುಕ್ರ ಮಣಿಕೆ ಮಾತ್ರ ನಿದೆ. ( 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಪಾತ? ಎಂಬಂತಹ (ಪು. ೪೩) ಸೂಚನೆಯಿಂದ 'ಸರೋಕನ 
| ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರ ಪ ತಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಲ್ಲಗೆ,' 
ಪ್ರತಿಗಳ ವಿವರ, ಸುಕೇತ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾಜೆ! ॥ 
ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೊಸಗಳಲ್ಲಿ ಅ-ಟ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಘಟ ; 
ಶಬ್ದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳೂ ಉಂಟು, ಕೊನೆಗೆ ಪದ್ಯಾನುಕ್ರ ವಗ 7 
ಇದೆ. 
' ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ ಎಂ. ಎ. ರಾಮಾನುಜ | 
ರಿಂದ " ಪರಿಶೋಧಿತನಾಗಿ. ೧೯೩೧ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರ ಕ್ರ F 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ, ಕವಿಯ ಇತರ ಕ ತಿಗಳು- ಇವನ್ನು ಕುರಿತ ಒಂದು ! ಕ 
ಉಪ್ರೋದ್ಭಾತವಿಜಿ. ವಿಷಯಾನುಕ್ರ ಮಣಿಕೆಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಪನ್ನಗ 

ನಿವರಗಳಿಲ್ಲ. ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣವಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾ ಲಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ 6 
ಫಟಿತ ಶಬ್ದರೂಸಗಳ ಸಂದಿಗ ತೆಗಳನ್ನೂ ಪಡಚ್ಛೀಡಗಳ ನೃ ಸಮರ್ಪಕತೆಗಳ ಸ್ರ 

ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದೆ. 

ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ, ಈಜಿಗೆ ೧೯೭೨ರಲ್ಲಿ ಕೊಣನೂರು ಫರಸಿಂಶ! ಅ 
ಸೂ ಸ ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಇವರು ಪೀಠಿಕೆ ಬನ್ಸಣಿಗಳಿಂದ ಕೂನಿ 
ಸ ಸ ನಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂಜಿ ಮುದ್ರಿತವಾದ ರಿತ 

( ಬಳಸಿರುವಂತೆ “ಸೋರುವುದು. ೨೦1 'ಪಾಠಾಂತರಗಳ 


ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. pe ಸತಿ ದೆ 
ತ್ರಿ ಸಂಬಂಧದ ವಿವರಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಕೆಲ ಕಡೆ! 
ಪದಶ್ಛೀದ ಜೋಷಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಭು ಕಲವ 010. 


ಲ್ಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉದ್ಧರಣಚಿಹ್ನೆ ಗಳೇನೋ ಇವೆ) ಬಳಸಿರುನ್ನ, 
ನಿಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 'ಫಾಠನಿಷ್ಯರ್ಷೆ, ಪಾಠವಿಮರ್ಶಿ 
> ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವುದರ ಕ 


MI FB ಶ್ಚ 


ವ 





ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣಗ್ರರಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ ಪಿಪಿ 


| 
| 
| 
| 
| 
ಜಾಯೇಂದ್ರ / ಜಾಯಗೌಂಡ ವಿರಚಿತವಾದ " ಕರ್ಣಾಟಕ ಕುವಲಯಾ 
| ನಂದ? (೧೭೩೪) ಶಿ. ಜಿ. ನಂದೀಮಠರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿ, ಅವರಿಂದಲೇ 
| ೧೯೭೦ರಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಯುತರು ಆರಂಭದ ನಿವೇದನೆ 
| ಯಲ್ಲಿ, ತಮಗೆ ಲಭ್ಯವಾದ ಎರಡು ಅಶುದ್ದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ, ೧೭೮೨ರಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತ 
| ವಾದ ಒಂದು ಕಾಗದಪ್ರತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪರಿಷ್ಫರಣವನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
| ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. " ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿದ್ದಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಕಟ 
| ಸಿರುವುದು ನಿಜವೇ ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಲಿಸಿಕಾರಸ್ಸಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
 ಉಳಿಸಿರುವುದು ಏಕೆಂದು ತಿಳಿಯದು. ಅಲ್ಲದೆ' ಎಷ್ಟೇ ಅಶುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
| ಇನ್ನೊಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನೂ (ಕೆ. ಎ. ೩೦; ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಚ್ಯಕೋಶಾಗಾರದ 
| ಹಸ್ತಪ್ರತಿ) ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ಕಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಾ ದರೂ ಉಪಯುಕ್ತ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು 
| ಸೂಚಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 
| ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ : ಸಂಪಾದಕರು ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲಿಗೆ ಸು. ೨೦೦ ಪುಟ 
| ಗಳ ವಿಸ್ತ ತೆ ಉಪೋದ್ಭಾತವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
| ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯ, ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳ ನಿವೇಚನೆ 
' ಹಾಗೂ ಳನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿವಿಧ ಪದ್ಯಜಾತಿಗಳ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆ ಇನನ್ನು 
| ಒಳಕೊಂಡಿಜಿ. ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಿಸದೆ, ಕವಿ ಹಾಗೂ ಕೃತಿಗೆ ತೀರ ಪ್ರಸ್ತುತ 
| ವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ 
| ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದ ಓಪ್ಸಣಿಗಳು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ' 
| ಜಾಯೇಂದ್ರನೇ ರಚಿಸಿದ " ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ? (ಎ" ರಸಮಂಜರಿ?) ಲಭ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ. ಇನ್ನೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
| ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಕೃತಿ " ನರಸತಿಚರಿತ?. ಇದರ 
ಕರ್ಸ್ಯ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಅಳಿಯ ಲಿಂಗರಾಜೇ ಅರಸು. ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನು, ಜಯರಾಯಾಜಾಕ್ಯರು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ್ದು, ೧೮೯೯ರಲ್ಲಿ 
ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ" ೧೯ನೆಯ ಪುಸ್ತಕನಾಗಿ ಇದು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ig 

" ನರಪತಿಚೆರಿತ?ದ ಕರ್ತ್ಯನಿನ ನೇರ ಪೋಷಣೆಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದ, 
ಅರಮನೆಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆಗಿದ್ದ, ಜಯರಾಯಾಚಾರ್ಯರು ಕರ್ತ್ರವಿನ ಮಗ 
ನಿಂದ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ರೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. “ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಬಹಳ ಚಿತ್ತಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಾನು ಆ ಕವಿಯ ಸಮಕ್ಷಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವಾವರ್ತಿ ಓದಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನಾದ ಕಾರಣ, ಯಾವ ಯಾವ ಅಂಶವು 
ಲೋಪವಾಗಿದ್ದುವೋ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇರುವ ಮಚ್ಚಿಗೂ . 


ಕ್ಡ 


ಎಲ 
ಪರಿಸ್ಪರಿಸಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿರುತ್ತೆ ನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಪ್ರಮಾದವಜ್ಯಾ, 
ಅಶುದ್ದಗಳು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಮಹನೀಯರಾದ ವಾಚಕಕಿಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕ್ಕೆ[ 
ಸಕ್ತ್‌ ಇರರು ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ಜೀಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕೃಷ, 
ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿಸ್ಕಳಣಕರ್ತರ ಕೈನಾಡ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇರುವು | 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. | 
ಕವಿಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಆತನ ಕೃತಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಇವನ್ನು ಕುರಿತ ಚ 
ನೀಠಿಕೆ, ಅಲಂಕಾರಾನುಕ್ರಮಣಿ ಇನ ಉಚಿತವಾಗಿ ಸೇರಿವೆಯಾದರೂ ಈ ಗಣ 
" ಅಪ್ರ ತಿಮುನೀರಚರಿತ ?ದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅದಕ 
ತೌಲಾಕ ನಿವೇಚನೆ ಸೇರಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು; ನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುಣ 
.ದ್ವಿತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 'ವೃ ಪಿ ತ್ಲಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಮಣಿ ` ದರ್ಪಣ ದ ಸೂ 
ಗಳನ್ನು ಉದ್ದ ಸಿಕುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಮುನ್ನು! ; 
ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕಾಲದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಆ ದೊರೆಯ ವೃತಿ - 
ಚಡ್ಛೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಹೆಕ್ಕಿ ತೆಗೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. | 
ಇನ್ನು ಸರಿಷ್ಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ, ಆಲಂಕಾ: 


| 

6 | 

ಕನ್ನ ಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತೃತ್ರಿಕೆ | 
| 


ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಶರೀರಧಲ್ಲಿಯೇ ತೋರಿಸಿರುವ | 
ಸಮರ್ಶಕನೆನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲ. ನ ್ಲಿನಗಳಲ್ಲಿ "ಅಿಕಾರವನ್ನಾ ದರೂ ಯೋಜಿಸ' ಇ 
ವುದು ಭಾಷಾರೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಾಯಃ ಅವಶ್ಯವಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲವೆ ಅನೇಕ ಫೆ 7 
ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸುವಂತೆ ಲಕ್ಷಣಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಯೂತನ ₹ 
ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸಿ. ಇದರ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಈಗಿನ ಕ್ರಮದಂತೆ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸಿದ್ದ! ತೆ 
ಓದುಗರಿಗೆ ಹೆಚ ಕಿನ ಸ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದಂತೆ' ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಏ 
ಈವರೆಗೆ : "ಕನ್ನಡ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯ ಒಂದು ಸಂಸ ತ 
ಅನಲೋಕನವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಯಿತು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಒಂಡಿೆ! ಎ 
ಇಲ್ಲವೆ ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಅಧಾರದ ಮೇಲೆ ” ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿರುವು ಸ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚಿ ಿನವುಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಜೊರೆತಿರುವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ತು! 
ಸ ವಾಸಿರುವುದೂ ಕಿಳಿದಿಜೆ. ತ್ರುಟತ'ಭಾಗಗಳಿಂದ ವಿಕಿಪ್ತ ಗೊಂಡಿರುವ ೫ ತ 
ಳಿಂದ, ಒಂಜೆರಡು ಆಲಂಕಾರಗೆ ಗ್ರಂಥೆಗಳು ತಮ ನು ರೂಪವ ಕ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಶಾಖೆಯ ಲಕ್ಷಣಗ್ಗ ಗ ಸ ರ್ಯಠ ಚರ 
ತೊಡಕುಗಳು ಹೆಚು ಸತಗ ಸಂಪಾಡನ ಕಷ |; 
ಎನ್ನುವುದು ಬ? ಸಂನಾದಳರು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ AE 
4 ತ ಸತ್ಯವೇ ಇದೆ. " ಕಾವ್ಯಾನರೋಕನ), " ಅಪ ್ರತಿಮವೀರಚರತ ಆ 
A ತ ಸಿ ಬಹುಪಾಲು ಎಲ್ಲ ಆಲಂಕಾರಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ ಹಸ್ತಸ್ರ ೫ 
ವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಕೋಟಿಲೆಯಿಜಿ. ಕೋಟಿಲೆ ಹೆಚ್ಚು kr 


ಲ 
ರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸುಜೋಧವಾದ ಪಾಠಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವೆಂದು " ಕವಿರಾ!ಗಿ! 





ಳು 


ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣಗ್ರೆ೦ಂಥಗೆಳ ಸಂಪಾದನೆ ರ್ನ 


| 
| 
LR 
| ಮಾರ್ಗ' (ಇಲ್ಲಿಯೂ ದುಷ್ಕರಕಾವ್ಯದ ಪಾಕ ದುರ್ಬೊೋಧವಾಹ್ಞು) * ಶೃಂಗಾರ: 
| ರತ್ನಾಕರ], "ರಸರತ್ನಾಕರಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಬಹುದು ; ಮಿಕ್ಕವು. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಕ್ಲೇಶಗಳೋ ಇತರ ವಿಧದ ದೋಷಗಳೋ ಇವೆಯೆಂಬುದು ಸುವಿದಿತ. 
| ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು `ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಬಹುದು : 
| (೧) ಛಂಜೋಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥ: 
 ಸಂಪಾದನಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಧಿವತ್ತಾದ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪಾಠನಿಷ್ಟರ್ಷೆಗೆ 
' ಪ್ರಯತ್ನಪಡಜೇಕೆಂದೂ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೆ ಅಗತ್ಯವಿದ್ದಮಟ್ಟಗಾದರೂ ಆ 
| ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿ ಉತ್ತಮ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಪರಿಷೈರಣವನ್ನಾದರೂ ಹೊರತರ: 
' ಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ... - 
| ಈಗ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ, ಅವುಗಳ 
ಗ್ರಂಥೋಪಯುಕ್ತ ವಸ್ತುವಿವರಗಳ ಪೂರಣೆ, ಸಂಸತ ಭಾಷೆಯ ಆ ಬಗೆಯ 
` ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿರುವಷ್ಟು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಸಂಪನ್ನ 
| ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ಅಸವಾದಗಳಿರುವುಜೀನೋ 
| ನಿಜ ಮೊದಮೊದಲ ಪರಿಷ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ, ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವು. 
ದನ್ನು ಆಧಾರಪ್ರತಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ, ಯಾವುವು ಉಳಿದ ಪ್ರತಿಗಳು, ಅವುಗಳ 
ಪಾಠಭೇದಗಳು ಯಾವುವು ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು. 
| ಸುಬೋಧವಾದ ಪರಿಷ್ಠರಣವನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ , ತರುವುದಾದರೆ ತಾವು ಕೃತಕೃತ್ಯ - 
| ರಾದಂತೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಅವುಗಳ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದಂತೆ. 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಕೊಡುವುದಾದರೆ, ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಪಾಠಭೇದ, 
ವಿಶೇಷಾಂಶದ ಸಣ್ಣ ಓಪ್ಸಣಿ--ಇಷ್ಟು ಸಾಕು ಎಂದು ಅವರು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ, ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ತೋರಿಸಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಈಜೆಗೆ 
ಎ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಎಚ್‌. ಶೇಷ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು: ಸಾಗಿ ಗ್ರಂಥ 
ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುತ ಕಾರ್ಯುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು ; 
ಗ್ರಂಥೋಪಯುಕ್ತ ಅಭ್ಯಾಸ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಒದಗಿಸಲು. 
ತೊಡಗಿದರು. ಇಷ್ಟಾಗಿ ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಅವರು ಅನುಸರಿಸಿದ 

ಕ್ರಮಗಳು ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕು. ಇನ್ನೂ ಈಜಚಿಗೆ ಎಚ್‌. ಆರ್‌. 

ರಂಗಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ, ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಈ 

ಕೆಲವರು ಈ ಬಗೆಗೆ ಓದುಗರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಸುಕರವಾದ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು 

ಅನುಸರಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ; ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ ಸಂಕೇತಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಪಾಕಾಂತರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. . 

ದೊರೆತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ತೋರಿದ ಒಂದನ್ನು ಆಧಾರಪ್ರತಿಯನ್ನಾ 


೧೧ 


ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಇತರ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಅಡಿಓಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೋ' 





1 
| | 
pA ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ... | 
`` ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯ ಪರಿಶಿಸ್ಟದಲ್ಲಿಯೋ ತೋರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಈ ಶಾಖೆಯ ಲಕ್ಷ. 
ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. | 
ವಾದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ನಡುನೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೃತ್ಯಾಸಗಳಿಲ್ಲವಾದರೆ, ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಯ ಫಾ; 
ಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಆಧಾರಪ್ರತಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ತೊಂಡರ | | 
ಯೇನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರು ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ (ಪುಟ ೩೦ ನೋಡ. 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನ ಷ್ಟೇ ತೋರಿಸಿದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದ ಓದುಗ 
ಸೂಕ್ತ ತೋರಿದಂತೆ ಅವುಗಳ ಸಹಾಯವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು] 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದಕರು ಈ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು, 
(೨) ಈ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪಾದಕರ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯ! ; 
ಪಾತ್ರ ಜೊಡ್ಡದೆಂಡೇ ತಿಳಿದಿಡಿ. ತತ್ಕಾಲೀನ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ಹಾಗೂ ಕಾ| 
ಕಾಲದ ಲಿಸಿಸ್ಟರೂಪಜ್ಞಾ ನದ ಜೊತೆಗೆ, ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಆಕರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಗಿಸ: ಇ 
ದಂಡಿ ಮೊದಲಾದವರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಹಲವು ಆಲಂಕಾರಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಜ! 
 ವನ್ನುಪಡೆಯಬೇಕಾದ್ದು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದ್ದಾಗಿಜಿ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ "ಕವಿರಾಜಮಾಗಗ : 
"ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನ?, "ರಸರತ್ನಾ ಕರ, "ಮಾಧವಾಲಂಕಾರ? ಈ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳ: 
. ಸೆಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ. ಗ್ರಂಥಗಳ ಅವಲಂಬನೆಯನ್ನು ಪಡೆಯ : 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದರೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಪುರಾಣಾದಿ ಗ್ರ ಫಗ! 
"ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಅಸೇಕ್ಷಣೀಯನಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ "ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, "ರ ಇ 
ರತ್ನಾಕರ” ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ತನಾದ ಲಕ ಪದ್ಯಗಳ ಪಾಠಪರಿಷ್ಟಾ! "7 
ಸು KE ಪ್ರ" gi) 
ಲಭವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ; ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸಾಕ ಹೆಚ್ಚು” ಅಶುದ್ಧವಾಗಿರುನೆಸ 
ಈ ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಫಾ| ನ 
ಭೇದಗಳನ್ನು - ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೆ 
ದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 10 
ಸಾ ಕನ್ನಡ ಛಂಡೋಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಗಮಃ ಸ 
ಗ್ದ ಕ ದ ಶಾಖೆಯ ಕೆಲವು `ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಃ ಸ 
(ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸೊಜನೆ, ಟಿಪ್ಪಣಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವುದು ಒಫ್ಸ 0 
ಹದ ಇವೂ ಕನಿಸಾಕನೆಂಬ ಭ್ರಾಂಕಿಯನ್ನು ಅವು ಉಂಟುಮಾಡುವುರ ಸ 
ವಿ ಗೆ ಕವಿಯೇ ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಅಂಥ ಸೂಚನೆಗಳನು ` ಮಾಡಿದ ಜಿ (ಉದ್‌ ಫಿ! 
ಹರಣೆಗೆ, "ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನ'ದಲಿಯ ಲ್ಕ ಬ ದಿ. 
ಕವಿಯೇ ಬರೆದರು ಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಾದಿಯ ಸೂಚನೆಗಳು ಪ್ರಾಯ 
ಕ ಬಹುದಾದುವು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ), ಅವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗ ಕ 
ತ್ತದೆ, ಹಾಗಲವಾದಕೆ ೩0) ಲ್ಕ 2 
| ನ » ಅಲಂಕಾರಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಆಥವಾ ಅಂಥ ವಿನ! 
ಗಳನ್ನು, ಆಯಾ ಗದ ಭಾಗಗಳೊಳಗೆ ಜಿತು | 
ಪ ಶಿ € ಅವು ಬಂದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ದಪ್ಪಕ್ಷರಗಳ್ಲಿ 
ದ್ರಿಸಿ ತೋರಿಸಬಹುದು ; ಪದ್ಮಸ ಎನನ ವುದು 
; ನಿದ್ಯಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದು 


y ಡೆ 


| 
ಸ ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣಗ್ರೆಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ ರ ೪೧ 


ಅತ್ಯವಶ್ಯವೆಂದು ತೋರಿದರೆ ಇಂಥ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಕೀಯ ಚಿಜ್ಜಿ 
| «ಗಳೊಳಗೆ: ತೋರಿಸಬಹುದು. | 
1 (೪) ಕನಿಪಾಠ ಮುಖ್ಯವಾದ್ದು. ಕವಿರಚಿತವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ವೃತ್ತಿ ಟೀಕೆ 
| "ಗಳೂ ಅದೇ ಮಹತ್ವ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಶಾರದಾವಿಲಾಸದ - 
| *ವಿವರಣ' ಈ ತೆರನಾದ್ದು. ಅನ್ಯಕೃತ ವೃತ್ತಿಟೀಕೆಗಳು ಕನ್ನಡ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದಕ್ಕಾದರೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ; ಇದ್ದಕ್ಕೆ ಅವನ್ನು 
:ಪ್ರತೇಕ ಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಟಿಸ್ಪಣಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಬಹುದು. 
23 ಮುಖ್ಯ ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನಷ್ಟು ತೋರಿಸಿ, ಅಕ್ಷರಸ್ಸಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಪಾಠಾಂತರ 
| "ಗಳನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಜಿ ಕೈಬಿಡುವುದು ಸೂಕ್ತ. ಅನಶ್ಯವೆಂದರೆ ತುಂಬ ಸಂಕ್ಷೇಪ 
| *ವಾಗಿ ಪಾಠಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಬಹುದು ; ಸಂಶಯ್ಯ ತಿದ್ದುಪಡಿ ತೋರಿಸ 
| ಬಹುದು; ಪಾಠಗಳ ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆನುಪೂರ್ವಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
| ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಇದು ಸಂಪಾದಕನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪರಿಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರು 
|” ತ್ತಜಿ. | | 
| ಪಾಠಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ಪಾಠಗಳ ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಯಗಳೂ ಆನುಪೂರ್ವಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
)' :ಗೆಳೊ ಬಹಳವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು ; ವಿಮರ್ಶಿಸ 
"| “ಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸನಿಜಾರದ ಅಧಿಕ ಪಾಠ 
| "ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ ಪಾಠಸಮಸ್ಯೆ 
1 "ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಿನಿಕಾರಸ್ಸಾ ಲಿತ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ` 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ], “ರೆಸರತ್ನಾ ಕರ? ಇವುಗಳ ಮದ್ರಾಸು ಪರಿಷ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿರು 
| “ವಂತೆ, ತೋರಿಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಸ (೫) ಈ ಹಿಂದೆ ಗಮನಿಸಿರುವಂತೆ ಗ್ರಂಥಪಾಠದ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ, ಗ್ರಂಥರಚನೆ 
"ಯಾದ ಕಾಲದ ಭಾಸೆ, ಕರ್ತೃವಿನ ಶೈಲಿಯ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳು ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
| :ಸಂಪಾದಕನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿರಬೇಕು. ಲಿಪಿಕಾರ ಸ್ಫಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆಟಗಳ 
॥'ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿಯ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕು.  ಪದಚ್ನೇದಗಳು ಸರಿ 
'ಯಾಗಿರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವಂತೆ - ಗದ್ಯ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, 
ಸಂ ಸೂಚಕವಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸುವುದರಿಂದ ಶಿಥಿಲ 
ಸ 'ದ್ವಿತ್ವದ ನಿಯಮಗಳ ಪರಿಚೆಯವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು. ೧೯೦೩ರ 
ಸ' ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ” ಮುಂತಾದೆಡೆ ತೋರಿಸಿರುವಂತೆ, ರೇಫದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡುವ 
y ನ್ನೊಂದು ವ್ಯಂಜನವನ್ನು ದ್ವಿತ್ತಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. 
i (1) ಉಪೋದ್ಭಾ ತದಲ್ಲಿ ಕನಿನಿಚಾರ, ವಸ್ತುವಿಶ್ಲೆ (ಷಣೆ, ಗ್ರಂಥ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಮತ್ತು ಪಾಠಸಾಮಗ್ರಿಯ ಸೂಚನೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಇರುವುದು 





೪೨ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 
ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ 


ಲಕ ,ಸದ್ದಗಳ ಆಕರಗಳು, 
ತಳ ಕೆಲವು ಉಸಯುಕ್ತ ವಿಷಯಗಳು ಸೇರಿರಬಹುದು. ಇ 


ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಉಪೋದ್ಭಾತಗಳೂ ಅನುಬಣ್ಯ' 
ಗಳೂ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾದರಿಗಳೆನ್ನ ಬಹುದು. ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳೂ ಸಹಾಯಕವಾದನಿ - 
ಕಾವ್ಯಾ ವರೋಕನದ ಧಾರವಾಡದ ಪರಿಷ್ಕರಣ,. "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಎಂಸಿ! 
ತ ಪರಿಸ್ಕರಣ--ಇವುಗಳು ಈ ಈದ ೈಪ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾದರಿಯಾಗ 
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ಗಂಗ ೩ನೆಯ (ತಡಂಗಾಲ) ಮಾಧನನ ' 
ಜಲುನನಹಳ್ಳಿ ತಾಮ್ರಪಟಿಗಳು" ಜ್ಯ 
ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಗೋಪಾಲರಾಯ- 


ಪ್ರಸ್ತುತ ನನ್ನ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಪಡೆದಿರುವ ೩ನೆಯ ಮಾಧವೆನ ತಾಮ್ರಶಾಸನ” 
ದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಹಲಗೆಗಳಿದ್ದು, ಮೊದಲ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲಾ.ಗ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ: 
| ಅಂದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಾಸನವನ್ನು ಕೊರೆದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು 


|; ಅಜಾ 


ಆಹಾ ಎವಾ. ಮೆ: 
ಕ್ಕ ನ ನ ಸ ಜು 
ಡುತ ಡಾಡಾ ಇಡ. ೫ ೩ ಇಂಡ... ಡಡ ಡು. 3... ಹ 
ತ ಪಾನ ದಾ ಇನ ತಾ 


ಹ್‌ 


ಈ 
Ye) ಡನ 
ತಾ ಮಿ ತು ತಾ. ರ. 







* ೧೯೭೮ರ ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌ ಕೊನೆಯ ವಾರದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾರದ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ಶ್ರೀ: 
ಕೆ.ಎಸ್‌. ರಾಮಮೂರ್ತಿ ಅವರು ನನಗೆ ಎರಡು ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. 
| ಆವರೆಗೆ ಆ ಎರಡು ತಾಮ್ರ 


ಶ್ಯಾನುಭೋಗ್‌ ಶ್ರೀ ಕೆ.ಆರ್‌. ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ಅವರೆ" ಬಳಿ ಇದ್ದ ವೆ. ಈ ಎರಡೂ ಗಂಗರ: 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದು 


ಈ ಎರಡೂ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಭಾಗ: 
ದೆಲ್ಲಿ ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ ತರಗತಿಯ_ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆಂದು ಇಡೆಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ. 
(ಶ್ರೀ ದೇವರ ಕೊಂಡಾರೆಡ್ಡಿ ಯವರ "ಕುತ್ತೂರ ಸಿಂಹವರ್ಮನ ತಾಮ್ರಶಾಸನ 3” 


೦ಬ ಲೇಖನ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪುಟ 'ಹಿ೬ ೬೭, .' ಸಂಚಿಕೆ 3-೧, ಪುಟ ೧೫೨೬ರಲ್ಲಿ: 
16 ಕಟಗೊಂಡಿದೆ.. ಸಂ.) | 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಸತ್ಪತ್ರಿಕೆ 
“ಲ 


ಹಲಗೆಗಳನ್ನೂ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊರೆದಿರುವ ರಂಧೆ ದ ಮೂಲಕ ಉಗ | 
ಸೇರಿಸಿ, ಉಂಗುರದ ಎರಡು ತುದಿಗಳೂ ಸೇರುವೆಡೆ ಗಂಗರ ಲಾಂಛನವಾ ಆನೆ 
ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಬೆಸೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯ ಗಂಗರ ಪ ಭನವಾದ ಆಸೆಯ್ದ 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶನೆಂದಕಿ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೇರೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ, 
ಆನೆಯ ಮುಖವು ಬಲಗಡೆಗೆ ಇರದೆ ಎಡಕ್ಕಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಲಗೆಯ, 
'ಆಯತಾಕಾರವಾಗಿದ್ದು, ೨೦.೫ ಸೆಂ. ಮೀ. ಉದ್ದ ಸು ೫.೪ ಸೆಂ. ಮ 
ಅಗಲ ಇವೆ, ` ಉಂಗುರ ಮತ್ತು ಮುದ್ರೆಯ ಸಹಿತ ಶಾಸನದ ಒಟ್ಟು ತೂಕ ಲ 
ಪ್ರಾಂಗಳು. ಪ್ರ ತಿ ಹಲಗೆಯಲ್ಲೂ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲು ಶಾಸನವನ್ನು ಕೊರೆಯಲ್ಲಾಗಿಕೆ. 





೩ನೆಯ ಮಾಧವನ ಶಾಸನದ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ: | 
| | ಶಾಸನದ ಪಾಠ , 
"ಮೊದಲನೆಯ ಹಲಗೆ ಹಿಂಭಾಗ | | 
೧ ಮ ಘನ ಗಗನಾಭೇನ ಪದ ಭೇ 
| ಶ್ರೀಮಜ್ಜಾಹ್ನವೇಯ 8 


೨ .ಲಾ ನುವ್ಯೋಮನ ಭಾಸನ ಭಾಸ್ಫರಸ್ಯ ಕಾಹಣ್ಟಾಯನಸ ಗೋ 
್ಟ ಶ್ರೀಮತ್ಕೊಕ್ಗ! 





ಇ 
೩ ವರ್ಮ ಧರ್ಮ ಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಿತುರನ್ವಾಗತ ಗುಣಯಕೆ 
೪ ಸ್ಯ ನಾನಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ತ್ಮ ಸದ್ಭಾವಾಧಿಗಮ ಪ್ರಣೀತಮತಿ ನಿಶೇಷಸ್ಯ ಸನ್ನ 


ಡು ಹಾಹಾ ಹಾಡ ತಾ ವಾ. 





| 
“ಎರಡನೆಯ ಹಲಗೆ ಮುಂಭಾಗ | 


೫ ಕೃಜಾಪಾಲನ ಮಾತ್ರಾಧಿಗತ ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಯೋಜಸ್ಯ ಕ 
ಸುತ್ತೈರನೇಕ ಯುದ್ಧ ಲಬ್ಧ ಯಶಃ ಗಾ pi 

ಫಿ ಸುಧಾತಲ್ಪು 3 

ವೀರಸ್ಯಕ್ಸಿ 

ಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪಿತ್ನ ಫ್ಲೆತಾ ಮಹಾಗುಣಗಣೆ 

ಲ್‌ 5 ಕೃತಸ್ಯ ಅನ್ಯುಚ ತ ಶಕ್ತಿ ಸಿದ್ದಿ Wp ಸಿ ಇ ಮಿಷ್ಣು 

ಗೋನ $ * 







ಈ ಜಸ್ಯ 


೭ ಮದ್ಧ ರಿವನು Na ಮಹಾಧಿರಾಜ 





ಚಲುವನಹಳ್ಳಿ ತಾಮ್ರಪಟಗಳು - ೪೫: 
ಎರಡನೆಯ ಹಲಗೆ ಹಿಂಭಾಗ 
ೈದ್ಸಾ ಪವಾಯಿನಾ 
ಸ್ವಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ರಿ, 
೧೦ ಯ ಕ್ರಿತಾರಾಜೊನ ಅಮೃತ ನಿಷ ಸಮ ಪ್ರಸಾದಕೋಪೇನ 
j ಭಗವದ್ಧ ರ ಚೆರ: 
೧೧ ಹಾರ ವಿತ್ಥಾರಾಧನ ಸಮ್ಪಾದಿತ. ಸರ್ವ್ವ ಸಮೃದಾ ಕಲಿಯುಗ 


೧೨ ದ್ದ ರ್ಮ್ಮೊದ್ಧ ರಣ ಕ್ಳ ತ ಪರಿಕರೇಣ ಪ್ರತಾಸೋಪನತ ರನು) ಲಿನ 
3 "ಶಕ್ತಿ ತ್ರಯ. 


೯ ಹಾಧಿ ರಾಜಸ್ಯ ಪುತ್ರೇಣ ಜೀವ ದ್ವಿಜ ಗುರು ವ 


ಮೂರನೆಯ ಹಲಗೆ ಮುಂಭಾಗ 
೧೩ ಸಮೃತ್ರವೃದ್ಧ ರಾಜಶ್ರಿಯಾ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ, ದಕ್ಷಿಣೋದಾನೈಕ ವ್ರ 
| | ತತ್ಸರೇಣ ವೀರ ನ ನ್ನ 
೧೪ . ಬ್ರಹ್ಮೆಜೀಯ ಪ್ರದಾನ ಪ್ರಥಿತ ಕೀರ್ತನಾ ಶಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಾಧವ' ವರ್ಮ್ಮ 
ಮಹಾಧಿರಾಜೇನ ಆತ ನಃ ಪ್ರ ವದ್ಧ ೯ 
೧೫ ಮಾನ ವಿಪುಲ ವಿಜಯ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯ್ಯೇ ಪ್ರಥಮೇ ಸಂವತ್ಸರೇ ಫಾಲ್ಗು ನೇ | 
ಮಾಸೇ ತಿಥೌ ಪೌಣ ರ೯ಮಾಸ್ಯಾಂ: 
೧೬ ಉತ್ತರೇ ನಕ್ಷತ್ರೇ ಸ್ವವಿಜಯಾಯುಸೈ ಕಿಫ್ರರ್ಯೂಭಿವೃದ್ಧ ಯೇ 
ವತ್ಸಗೋತ್ರಾಯ ವಾಜಸನೇಯಿನೇ ದಿವಾ 


ಮೂರನೆಯ ಹಲಗೆ ಹಿಂಭಾಗ 
೧೭ ಕರಸ್ವಾಮಿನೇ ಕುವಲಾಲರಾಷ್ಟ್ರೇ ಕುವಲಾಲ ತಟಾಕಸ್ಯಾ ಬಸ್ತಾ 
ಕುರಟ್ಟೂರ ಕೇದಾರಶ್ಚ ಚಿಮ್ಮ ಕೇದಾರಶ್ಚ "ಡಕ ಕೇದಾರಶ್ವ 
೧೮ ಏತಾನಿ ತ್ರಯಾಣಿ ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮದೇಯ ಕ್ಷ ತ ಸರ್ವ್ವ 
| ಪರಿಹಾರ ಯುಕ್ತ ಃ ಸಮ್ಸ್ಪದತ್ತಃ ಯೋ 
೧೯ ಸ್ಯ ಭಾ ಏಮಾದಾದ್ವಾಹಪಿ ಹರ್ತ್ಯಾ ಸಪಳ್ಳು ಮಹಾಪಾತಕ 
ಸಂಯುಕೊ ದೀ "ಭವತಿ ಅನಿಚ ಮನುಗೀ 
೨೦ ತಾ ಶ್ಲೋಕಾ ಭವನ್ರಿ ॥ ಸ್ವದತ್ತಾಮ ಖರದತ್ತಾಂ ವಾಯೋಹಕೀತ 
ವಸುನ್ನರಾಂಗವಾಂ ಶತ ಸಹಸ್ರಸ್ಕ 


“ತಹ ಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹಲಗೆ ಮುಂಭಾಗ 


ತನ್ನ 
೨೧ ಶ೫ನ್ನುಃ ಬಿಷತಿ ದುಷ್ಕುತೆಮ್‌ | ಭೂಖಿದಾನಾತ್ವ ಕನ್ನಾ ನ ನ pe 


| ; ಹೈಸ್ವನ್ನು ವಿಷ 
೨೨ ತಸ್ಪ್ರೈವ ಹರಣಾತ್ಸಾಸ ಸ್ಪ ಭೂತನ್ನ್ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಟನ್ನು ಇ ಗ 


೨, ವಿನಂ ವಿಸಮುಚ್ಯತೇ ನಿಷಮೇಕಾಕಿನಂ. ಹಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವಂಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಿಕಂ| 
೨೪ ಸ್ವಸ್ತ್ಯೃಸ್ಸು ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ: ಭ್ಯಃ [ ಶಾಸ್ತಿರಸ್ತು 1 
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೪೭ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 
: ಶಾಸನದ ಅನುನಾದ 
ಸ್ವಸ್ತಿ, (ಜಿತ) ಜಯವಾಗಲಿ. 
ಪೂಜ್ಯನಾದ, ಮೋಡವಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವಂತಹ ಪದ್ಮನಾಭ: 


ನಾದ ಜಾಹ್ನವೀಯ (ಗಂಗ) ವಂಶವೆಂಬ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ. 
ಭಾಸ್ಫರನಾದ, ಕಾಣ್ವಾಯನಸ ಗೋತ್ರದ ಶ್ರೀಮತ್ಕೊಂಜ್ಲಣಿವರ್ಮ್ಮ ಮಹಾಧಿ. 


`` ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಂತಹ ಯಶಃ 


ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವಸುಧಾತಲೈಕ ವೀರನಾದ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಹರಿವರ್ಮ ಮಹಾಧಿರಾಜನ 
ಮಗನಾದ, ಪಿತೃ ಪಿತಾಮಹರ "ಗುಣಗಣಾಲಂಕೃ ತನಾದ, ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ತಮಃ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಿದ್ದಿ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಮನ್‌ ವಿಷ್ಣುಗೋಪ ಮಹಾಧಿರಾಜನ 
ಮಗನಾದ, ದೇವದ್ದ್ವಿಜಗುರುವೃದ್ಧರಿಗೆ ಅಸವಾಯಿಯಾದ, ತನ್ನ ಭುಜಬಲ: 
'ಪರಾಕ್ರಮವೆಂಬ ಕ್ರಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಂತಹ, ಅಮೃತಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಮತ್ತು ವಿಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕೋಪದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ, 
ಭಗವದ್ಗರ ,(?) ಚರಣಾರವಿನ್ಸದ (?) ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸರ್ವ 
ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ, ಕಲಿಯುಗದ ದೋಷದಿಂದ ನಾಶವಾದಂತಹ ಸದ್ಧ ರ್ಮವನ್ನು ಉದ್ಭ ರಿ 
ಸಲು ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಂತಹ, ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ರಾಜಮಣ್ಧಲ 
ವನ್ನು ತರೆಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ, ಮೂರುಶಕ್ತಿಗಳ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಪ್ರವೃದ್ಧವಾಠ: 
ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯುಳ್ಳ, ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ, ಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆ ಮತ್ತು ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಏಕೈಕ ವ್ರತತತ್ಸರನಾದ, ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗದ ಬ್ರಹ್ಮೆಜೀಯ 
ದಾನದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಮನ್ಮಾಧವವರ್ಮ್ಮ' ಮಹಾಧಿರಾಕ 
ನಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನವಾಗುತ್ತಿರುವ ವಿಪುಲ ವಿಜಯ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳುಳ್ಳ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪೌಣ ೯ಮಾಸ್ಯಾ ತಿಥಿಯಂದು: 
ಉತ್ತರೇ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ವಿಜಯ, ಆಯುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗೋಸ್ಫರವಾಗಿ ವಶ್ಸಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನ ನಾಡ ವಾಜಸನೇಯಿ ಶಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಯಾದ 


' ದಿವಾಕರಸ್ಥಾಮಿ ಎಂಬುವನಿಗೆ ಕುನಲಾಲ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ, ಕುವಲಾಲ ಕೆರೆಯ ಕೆಳೆ 


ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 3ಕುರಟ್ಟೂರ ಕೇದಾರ, *ಚೆಮ್ಚ ಕೇದಾರ, ₹ಚಕ್ರಕೇದಾರ ಎಂಬಿ 
ಮೂರು ಕೇದಾರ(ಗಜ್ಜಿ)ಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಣೀಯದ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸಕಲ ಹರಿಹಾಕೆ 

ಸಮೇತವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. | 
ಯಾವನು ರೋಭದಿಂದಾಗಲೀ ಆಜಾ ನದಿಂದಾಗ ಹರಿಸುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ ಅನನು ಸಂಚನು ಪರಾಗವನ್ನು ಅವಸರ 
ಹಾಸಾತಕಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕ 


ರಾಜನ ಮಗನಾದ, ತಂಜಿಯಂತೆಯೇ ಸದ್ಗುಣ ಸಮೇತನಾದ, ನಾನಾ ಶಾಸ್ರಾರ್ಥ 
ಗಳ ಸದ್ದಾವವನ್ನು ತಿಳಿದಂತಹ ವಿಶೇಷ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ, ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 








ಚಲುವನಹಳ್ಳಿ ತಾಮ ತಪಟಗಳು ೪೯ 


ಆಧಾರವಾಗಿ ಮನುವಿನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶೊ ಶ್ಲೀಕಗಳಿವೆ. || ತನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಥವಾ ಇತರರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾವನು ಅನಹರಿಸುತಾ ಇ ನೆಯೋ 
ಅವನು ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನು. ಕೊಂದವನ ನ ತವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ || 
"ಭೂಮಿಯ ದಾನಕ್ಕಿಂತ' ಕ್ರೀಷ್ಠ ವಾದ ದಾನವು ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ (ಅಪಹರಣದಿಂದೆ) ಪಾಸವು ಹಿಂಜೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ 
ಉಂಟಾಗಬಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಂಪತ್ತು ಘೋರವಿಷವೆಂದು ಹಾಗೂ ವಿಷ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ವಿಷವು ವಿಷವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ ಣನ 
ಸಂಪತ್ತು ಘೋರವಿಷವು. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷವು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಿದಕಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಂಪತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು, ಮೊಮು ಕ್ಸ್‌ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ.) 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ ಶಾಂತಿಯಾಗಲಿ--- 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಧ್ಯಯನ ಕು! ರುವ ತಾಮ್ರಶಾಸನವು ದಾನದ ಉಲ್ಲೇಖ 

ವಾಗಿದೆ... ಗಂಗವಂಶದ ವಿಷ್ಣುಗೋಪನ ಮಗನಾದ ಮಾಧ್ವವರ್ಮ್ಯ ಮಹಾಧಿ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಸ ಪ್ರಥಮ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ದಿವಾಕರಸ್ವಾಮಿಗ ನೀಡಿರುವ 
ದಾನದ ನಿವರಗಳನ್ನು ಈ ಶಾಸನ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಪ್ರಥಮ ಸಂವತ್ಸರ ಎಂದು 
ಮಾತ್ರ ಕಾಲದ ದಾಖಲೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಖಚಿತವಾದ ಕಾಲವನ್ನು ಧರ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಶಾಸನತಜ್ಞ ರ, ಚರಿತ್ರಕಾರರ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಮತ್ತು ತೀರ್ಮಾನಗಳಿಂದ ಮಾಧವ(೩)ನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೪೮೦ ರಿಂದ ೪೯೫ 
ಇರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದೆ.: ಬಹುತೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ದ್ಹಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರ ಕೃತ ದೊರಕಿರುವ ಶಾಸನವು ಮಾಧವವಮ್ಮ; ೯ ಮಹಾಧಿ 
ರಾಜನ ತಕ ಪ ಪ್ರಥಮ ಸಂವತ್ಸರದ ದಾಖಲೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಸನದ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೮೦ ಎಂದೇ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ಜೆ. 

ಜ್‌ ಕನ್ನ ಡ ಲಿಸಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೊರ್ವ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಶಾಸನದ ಟೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿದೆ. ಪರೀಕ್ಸ್ಟಾ 
ಲಿಸಿಗಳಾದ ಕ, ಜ, ರ, ಲ ವ ಗಳು ಇಡೇ ರಾಜನ ಮೆಳೇಕೋಟಿ ತಾಮ್ರಶಾಸನದ 
ಲಿನಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತ ವೆ. ಲಿನಿಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಈ ಶಾಸನವು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೫ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರುವುಜಿಂದು ಬಟಿತವಾ? ಹೇಳಬಹುದು. 

ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಮಾಧವ(೩)ನ ವರೆಗಿನ ಗಂಗ ವಂಶಾವಳಿಯ್ಕು 
ಈವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಮತ್ತು ಅನುನೋದಿತವಾಗಿರುವ ಗಂಗವಂಶಾವಳಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಹೋಲುತ್ತದೆ : 





1 ಎನ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಾಯರು ಮತ್ತು ಆರ್‌. ಎಸ. ಪಂಚಮುಖಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು 
೪ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತೈತ್ರಿಕೆ 


ಕೊಜ್ಲಣಿವರ್ಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜ 


| 
ಮಾಧವ(೧)ವರ್ಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜ | 
} ಈ 


ಹ 
ಹೆರಿವರ್ಮ್ಮ 


| 
ವಿಷ್ಣು ಗೋಪ 


ಮಾಧನ(೩) ವರ್ಮ ಮಹಾಧಿರಾಜ 


ಮಾಧವ(೩)ವರ್ಮ್ಮನನ್ನು ಶಡಂಗಾಲ ಮಾಧವನೆಂದೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೩ನೆಯ ಮಾಧವನ ತಂಜಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುಗೋಪನ ಸೋದರ ೨ನೆಯ 
ಮಾಧವ (ಸಿಂಹವರ್ಮ್ಮ)ನು ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೪೬೦ ರಿಂದ ೪೭೫ರ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಗಂಗರ ಪ್ರಕಟಿತ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಜನಿಗೂ 
ನಿಶೇಸಣಗಳಿವೆ. ಅವು ಇನ್ನಿತರ ಶಾಸನಗಳಿಗಿಂತ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗಿವೆಯಷ್ಟೆ! 
ಹೊರತು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿಲ್ಲ. ದಾನ ಮಾಡಿರುವ ಮಾಧವವರ್ಮ್ಮನ ವಿಶೇಷಣಗಳು 
ಇನ್ನಿತರ ಪ್ರಕಟಿತ ಶಾಸನಗಳ ವನಿಶೇಷಣಗಳಿಗಿಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ. "ಅಮೃತ 

` ವಿಷ-ಸಮಪ್ರ ಸಾದ ಕೋಪೇನ? ಇತ್ಯಾದಿ ಆಲಂಕಾರಿಕ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಈ ಶಾಸನದ ಮೌಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. 

ಇನ್ನಿತರ ಗಂಗರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ " ಸ್ವಖಡ್ನ ಕ ಮಹಾ 
ತಿಲಾಸ್ತ್ರಮೃ ಪ್ರಹರ ಖಣ್ಣಿತ ?--ಭಾಗವು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಈ ಶಾಸನೆಡ ಮೊದಲ ಎರಡು ಹಲಗೆಗಳ ಮತ್ತು ನಂತರದ ಎರಡು 
(ಕೊನೆಯ) ಹಲಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಸ್ತಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಹಸ್ತಾಕ್ಸರದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಲಿಪಿ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಳ್ಳಿ: 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಬಹುಶಃ ಶಾಸನದ ಮೊದಲ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು 'ಒಬ್ಬ ವಿಪಿಕಾರನೂ 
ಕೊನೆಯ ಅರ್ಥಭಾಗವನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬ ಲಿಸಿಕಾರನೂ ಬಕಿದುಕೊಟ್ಟರಬೇಕು. ೦8 
ಸ್ವರೂಸವಾಗಲೀ, ಭಾಷಾಸ್ವರೂಸವಾಗಲೀ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಸಕ 
ವಿಶ್ವಸನೀಯತೆಯನ್ನು ಅನುಮಾನಿಸಲು ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ. 
ಸಕದ ಎರಡನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗದ. ಮೂರನೆಯ ಸಾರಕ 

[ಕಲಿ] ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗದ ಮೂರನೆಯ ಸಾಲಿಕೆ 


ಚಲುವನಹಳ್ಳಿ ತಾ ಮ್ರಪಟಗಳು ೫೧ 


"ರೋ? [ಲೋಭಾತ್ಭ್ರಮಾದಾ] ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಲ?ದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು "ಇ? ಮತ್ತು 
4 ಓ'ಕಾರಗಳ ಕಾಗುಣಿತದ ಸ್ವರೂಪಗಳು -- ಮತ್ತು -- ಮೂರನೆಯ ಹಲಗೆಯ 
ಹಿಂಭಾಗದ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ "ಕ? ಮತ್ತು 
"ರಗಳು ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾಲದ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತ ನೆ. 
ಮೂರನೆಯ ೨೬೪ ಮುಂಭಾಗದ ಮೊದಲ ಸಾಲಿನ " ವಿಚಿ ನ್ಹೆ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
"ಟ್ರ ಸ ಮತ್ತು ಅದೇ ಹಲಗೆಯ ಕೊನೆಯ ಸಾಲಿನ ಮೊದಲ ಅಕ್ಷರ ಕ ಉ' 
ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. 

ಲಿಸಿಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದಂತೂ ಈ ಶಾಸನ ಕ್ಕ ಕೈತಕವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈವರೆಗೆ 5 ೩ನೆಯ ಧಾ ಆರು ತಾವ ಶಾಸನಗಳು ದೊರಕಿದ್ದು ಅವುಗಳ 
ಪೈಕಿ ತಾಗರ್ತಿ: ತಾಮ್ರಪಟಗಳು ಲಿಪಿ ಮತ್ತು ಭಾಷಾ ಸ್ವರೂಸದಿಂದಲೂ 
ನೊಣಮಂಗಲ* ತಾಮ್ರಪಟಗಳು ಅಶುದ್ದ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಅರ್ವಾಚೀನ ಲಿಪಿ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ಭಿಂಟವಾಡಿ* ತಾಮ್ರಪಟಗಳು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಂದದ ಪೂರ್ಣ 
'ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಕೃತಕ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿತವಾಗಿವೆ. 
ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವ ಮೆಳೇಕೋಟಿ!, ಕೆರಗಲೂರು, ಕಂಡಸಾಲ್‌ ತಾಮ್ರ 
ಪಟಗಳು ವಿಶ್ವಸನೀಯನೆಂದು ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಿವೆ. 

೩ನೆಯ ಮಾಧವನ ವಿಶ್ವಸನೀಯ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಚಲುವನ 
ಹಳ್ಳಿಯ ತಾಮ್ರಪಟಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.* 
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* ಪೇ ತಾಮ ್ರಿಪೆಟಿಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯ ಯನಕ್ಕೆ ದೊರಸಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಶ್ರೀ ಕೆ.ಎಸ್‌. ರಾಮಮೂರ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಶಾಸಸೆಡ ಛಾಯಾಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು 5 ಶಗೆದುಕೊಟ್ಟಿ ತ ಕೃಷ್ಣಾನಂದ ಕಾಮತ್‌ 
ಅನರುಗಳಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು, 

ಪ್ರೊ ಲೀಖನನನ್ನು' ೧೯೭೯ ಜನವರಿ ಮೊದಲ ವಾರದಲ್ಲಿ ಮಿಥಿಕ್‌ ಸೊಸೈ ಬಯಲ್ಲಿ ನಡೆದೆ 
ಶಾಸನ ಸನ್ನೆ ಳನದಲ್ಲಿ ಓದಲಾಗಿತ್ತು. 
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ಹೂಗಳು ನಿಸರ್ಗವು ಮಾನವನಿಗೆ ಇತ್ತ ಸುಂದರ ಕಾಣಿಕೆ; ನರುಗಂನಿ; 
ಉಡುಗೊರೆ ; ಸುಮಧುರ ಕೊಡುಗೆ. * ಹೂವೆ ಚೆಂದಕೆ ಅರಸ್ಕ ಚಂದದೊಳ 
ಇದು ಸರಸ್ಕ ಇದುನೆ ಜಿಂದದ ಗುಡಿಯ ಗೋಪುರಕೆ ಕಳಸ” ಎಂದಿರುವ ವರಕಃ 
ಬೇಂದ್ರೆ ಭೂತಾಯಿ ತನಗೆ ಸಂತೋಷವಾದಾಗ " ಪೂ? ಎಂದು ಉಸಿರ್ಗರೆದಳು, 
ಅಜೇ.-ಹೂವಾಗಿ ಅರಳಿತು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ: “ನನೆಯಾಗಿ ಮೊನೆಯಾಗಿ ಮುಗು 
ಅರಳಾಗಿ ಪುಃ ಎಂದು ಬಿಟ್ಟುಸಿರೆ ತಾನೆ ಹೆಸರ್ಯಾಯ್ತು? (ಗರಿ: ೭೪). “ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣು 
ಹೆಂಟಿ ಮುಳ್ಳು ಅವುಗಳ 'ಕಡುನೆ ಇನಿ ಕೋ ರತ ಸ್ಸ್‌ | ಮುಳ್ಳು ಮಣ್ಣು ಕೊರಟಿ 
ನಡುವೆ ಇಕೋ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಹೊನ್ನ ಕ್ಷತ್ರ” (ಚಿಲುವು: ೫) ಎಂದು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಬೆರಗುಸಟ್ಟಿದ್ದಾಕೆ. ಸಣ ದ ರೂಪದ ಭಗವತ್‌ಪ್ರೇಮಂ ಕಣ ನು "ಚುಂಬಿಸಿ 
(ಅನಿಕೇತನ : ೩೫) ಎಂದಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಕುವೆಂಪು “ಹೊಗಳು ಶಿವಮಃ 
ಚಂದ್ರಿಕೆ” ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ ಟ್ಚಿದ್ದಾ ಇ “ಸೃಷ್ಟಿ ಮಥನದಲ್ಲಿ ಉದಿಸುವ ಅವ್ಳು 
ಹೂವಾಗಿ ಅರಳಿಹುದು” ಎನಿಸಿ. ಕಾವ್ಯಾನುದರಿಗೆ (ಕರುಣಾಶ್ರಾ ವಣ: 31) 
ನಿಜ, ಹೂ ಸೌಂದರ್ಯದ ಕಣ್ಣು ; ಚೆಲುವಿನ ನೆಲೆ; ಕಲೆಯ ಬಲೆ. ಹೊಗ 
ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಕಾರಣ ಅದರ ಆಕಾರ್ಯ ಕೋಮಲಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ ಮತ್ತು ವಾಸ 
ಮೃ ದುತ್ತ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲತಿಗೆ ಮಂ ನಂದು ಹೆಸ ಗಳೆಂ 
ಸುನ ತ ಕೇಹೂ ಹೂ. ಅದಕ್ಕ ಹೆ ಹೂ 

ಮುಂಜಾನೆ ಅರಳಿ ಸಂಜೆವಕೆಗೆ ನಗುನಗುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಅನಂತರ ಬಾಡಿ ಬಿ 
ಹೋಗುವ ಹೊವಿನದು ಅಲ ಕಾಲಿಕ ಬದುಕು, ಆದರ ಅದು ಎಂಥ ಸಾಥ" 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ೫ತ್ನಿ 


ಹಾಗೂ ಧನ್ಯತೆಯ ಬದುಕು! “ನಿಮ್ಮಿರನಿನ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣ, ಶತವರ್ಷದ ನರ 
ಜೀವನ . . . ನರನಾಗದೆ ನರುಗಂಪಿನ ಅರಳಾಗಿರೆ ನಾನು ಲೇಸಿದ್ದಿತು, ಬೇಸತ್ತಿಹೆ 
ಈ ಬದುಕಿಗೆ, ಫಲವೇನು” (ಕರುಣಾಶ್ರಾವಣ : 5೯೪) ಎಂದು ಕವಿ ಉದ್ದಾ ರ 
ತೆಗೆಯುವಷ್ಟು ಹೂಗಳ ಬಾಳು ಆದರ್ಶವಾಗಿದೆ. 

ಹೊಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಅದು ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಿರಿದಾದರೂ ಅಗ್ಗಳಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿದಾಗಿದೆ; ಗುಣದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯನೆನ್ನಿಸಿಡೆ. ಮಲ್ಲಿಗೆ ಶುಭ್ರತೆಗೆ, 
ಕೋಮಲತೆಗೆ, ಪ್ರಸನ್ನತೆಗೆ ಬೇರೊಂದು ಹೆಸರು. ""ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂದಕೆ ಅದೊಂದು 
ಮಾರ್ದವದ ಹಿರಿಮೆಯುಳ್ಳ ಹೂ; ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿಹಿಡಿದ ಹೂ. 
ಇಂಥ ಹೂ ಅರಳಿ ನಕ್ಕಾಗ ಅದರಿಂದ ಸೌರಭವು ಸೂಸಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಮುದ 
ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕಷ್ಣು” (ಮಲ್ಲಿಗೆ ನಗುತಾವ-ಕರಾಕೃ). ಅದಕ್ಕೇ ಆದಿಕವಿ ಸಂಪ 
ಇಮ್ಮಾನು ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳು ""ಸಂಸಾರ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವ ಫಲ” ಎಂದಿರುವುದು | 

ಮಲ್ಲಿಗೆ ಜೆಲುವಿನ ಪ್ರತಿರೂಪ. ಅದನ್ನು ಕಂಡೇ, ಸಾಳ್ವ “ಅತಿಲಾವಣ್ಯ 
ವಾರಿಯನೆಜ್‌ದು ಸಲಹಿದ ಮಲ್ಲಿಕಾಲತೆ” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು `(ಸಾಳ್ವೆ 
ಭಾರತ : ೫-೯೦). . ಇದರಷ್ಟು ನವುರಾದ ವಾಸನೆ, ಕಣ್ಣು ತುಂಬುವ ಶುಭ್ರ 
ಶ್ವೇತವರ್ಣ, ಕೋಮಲ ಸ್ಪರ್ಶೆವಿರುವ ಹೂ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ನಿಜವನ್ನೇ ನುಡಿ 
ದಂತೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ " ಮೈಸೂರು ಮಲ್ಲಿಗೆ? ತುಂಬಾ ಹೆಸರುವಾಸಿ. (ಕೆ.ಎಸ್‌. 
ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ ಅವರ ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಕವನಸಂಕಲನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ). “ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಹಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಜುಟ್ಟಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ” ಎಂಬ ಗಾದೆಯ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಅನುಭವ ಅಪಾರ. 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರೀ ಹೊವಲ್ಲ; ಅದು ರಸಿಕತೆಯ, ರಸಜ್ಞ ತೆಯ ದ್ಯೋತಕ ಎಂಬುದು 
ಇಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಜ, ಹೊಟ್ಟಿ ಹಸಿದು ತಾಳ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಸುವಾಸನೆ, ಅದರ ಕೋಮಲತೆಗಳು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು," ದಣಿದ ದೇಹಕ್ಕೆ; 
ಬೇಸರಗೊಂಡ ಮನಕ್ಕೆ ಮುದವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟಿಯೂ 
ತುಂಬಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ ! "ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋದ ಅಣ್ಣ ಯ್ಯ ಯಾಕಿಷ್ಟು ತಡಮಾಡಿದ ? 
ಊಟವನ್ನು ಮರೆತು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನು? ಎಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುವ 
ತಂಗಿಗೆ ಹೊಳೆದದ್ದು ಇಷ್ಟು : “ತೋಟದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಡಿದು ಊಟದ ಹಂಬಲ 
ಮರೆತಾರು? (ಗರತಿ ಹಾಡು : ೬ಬ್ರ- ಇದು ಜನಸದರ ಅನುಭವ. ಅಂದರೆ, 
ಮನುಷ್ಯ ಬರೀ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾತ್ರ ಬದುಕಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಲ್ಲದ 
ಸಾಂಡರ್ಯಪ್ರಜ್ಞಿ, ರಸಜ್ಜತೆ ಅವನಿಗುಂಟು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಕಲಾರಾಥಕ , 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಾನವನ ಗುಣವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುವ 
ಸಾಧನವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಷೆ.. “ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಾಸಿದ್ದಕೆ ಒಂದು ಕಾಸಿನ ಅತ್ತರು 
ಕೊಳ್ಳು, ಒಂದು ಕಾಸಿನ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಳ್ಳು, ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಸನ್ನು ದಾನಮಾಡು” 
ಎಂದಿದೆ ಒಂದು ಅನುಭವವಾಣಿ, ಇಂಥ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯು ಕಲಾಭಿ 


ದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ರುಚಿಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಸನ್ನತೆಯ, ಸದಭಿರುಚಿಯ ಪ್ರತೀಕವೆಂದು ಆದರಿಸಲ್ಪಬ್ಬಕ್ತು | 
ವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

"ಹಸಿರು ಹಚ್ಚಡದಾಗ ಮೊಸರು ಜಿಲ್ಲ್ಲೈತಿ' (ಕನ್ನಡ ಸಾವಿರದ ಒಗಟು 
ಗಳು; ೧೨೪) ಎಂಬುದೊಂದು ಒಗಟು, ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲಿ 
" ಹತ್ತಿಗಿಡ? ಎಂದರ್ಥವಿದೆ. "ಫೆಸಿರು ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಮೊಸರು ಚೆಲ್ಲಿದೆ? ಎಂಬ 
ಒಗಟು ಕರ್ನಾಟಕದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು "ಮಲ್ಲಿಗೆ" ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಒಗಟು ಹಸಿರು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಬಿಳಿನರ್ಣಥ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಗಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. " ದೇವಮಲ್ಲಿಗೆ” ಎಂಬುದು 
ಬತ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆ ; ಬಹುಶಃ ಅದರ ಶುಭ್ರತೆಯಿಂದ ಆ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿ 
ಬಂದಿರಬಹುದು. ಕೆಲವು ಊರುಗಳಿಗೂ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಸರನ್ನು ಶರೆದಿರುವುದುಂಟು, 
ಅರಳುಮಲ್ಲಿಗೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆವಾಳು, ಮಲ್ಲಿಗೇನಹಳ್ಳಿ, ಕೂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇಂಥ 
ಊರುಗಳ ಹೆಸರು ಕೇಳಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಹೀಗೆಂದಿದ್ದಾರೆ: "ಏನು ಹೆಸರು ಇವು, 
ನಮ್ಮ ತಾತಂದಿರು ನಾಡೊಳಿಟ್ಟ ಹೆಸರು; ಜೇನ ಸವಿಯವೊಲು ಇನಿದು, ಬಲ್ಲವರ 
ಹಾಡಿನೊಲು ಮೆಲಿತು? (ಜಿಲುವು ; ೫೪). 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಮುಡಿಯ ಬಯಸದ ಹೆಣ್ಣಿಲ್ಲ; ಆದರ ಸುವಾಸಸೆಗ 
ಮರುಳಾಗದ ರಸಿಕರಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಬಳಸಿ ಮಾತನಾಡದವರಿಲ್ಲ; 
ಅದನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ ಹೊಗಳದ ಕನಿಗಳಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಅದರ ಕೀರ್ತಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ; 
ವೈಭವ. ಹೂಗಳನ್ನು ಹಾಡಿಹೊಗಳಲೆಂಜೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕಾವ್ಯವೊಂದನ್ನು ಮೀಸಲಿಟ್ಟ 
ಹರಿಹರ, ಆತನ "ಪುಷ್ಪರಗಳೆ?. ಹೂಗಳ ಬಗೆಗಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣ ನುಡಿಚಿತ್ರ 
ವನ್ನೇ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಆತನ ಬಣ್ಣ ನೆಯಲ್ಲಿ ""ಅಳಿಯೆಅಗದನಿಲನಲುಗದ ರವಿಕರಂ 
ಪುಗದ ಹಸುರಳಿದು ಬಿಳುಪುಳಿದ ಸುರುಚಿರಮಪ್ಸ ಮಾಸಲ ಮೊಗ್ಗೆ ಯಂ ಕೊಯ್ದು... 
(ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ : ೩-೨೯) ಮೊದಲಾದವು ಅತ ತ ಸಹಜ ಹಾಗೂ 
ಆತ್ಮೀಯನೆನಿಸಿನೆ. ಅನೇಕ ಕನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾನದ ನೌ ಢಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಾಗ "ಅದು ಅರಳಿದ ಮಲಿಗೆ ಬಳಿ ತಿ ಕ ಗೆ ್ಥ ; ಡೆ 
ca ಛಗೆ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದೆಂದು? ಹೆಮ್ಮೆ 
ಕ ಟನ ಎ ನ ಸೋಂಕಿನಂತೆ, .. ನನೆಯೇಟದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತೆ ಪೂಣ್‌ 

ನೃ ತಿ (ಜಗ - ws 

* ರುದ್ರಭಟ್ಟ ಅಭಿಮಾನ ನಹ ೧-೧೬) ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವಿಜಿ ಎಂದು 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕನಿಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ರ ? 
. ಬರೀ ಹೂವಾಗಿ ಗು ಹೊಳೆ! ಹ ಬುದ್ಧಿಗೆ, ಸಹೃದಯಿಗಳ ಮನಕ್ಕೆ 
ಮಾನವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಛೆ” ಸತ್ತ ದಿಲ್ಲ, ಅನಿಸಿಲ್ಲ. ಅದು ಒಂದು ಸಜೀವನಾದ 
ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ ಸ ಸಡೆೇತನ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಶಕ್ತಿ. ಅಂತೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ವೃಕ್ತಿಫು | 
೦ಬಿ, ಹಾಗೆಂದೇ ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ವಿವಿಧ ಶಕ ಗಳ್ಳು ವಿವಿಧ ಸಂಬಂಧ” 


ತ್ಕ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಲ್ಪಿಗೆ ೫೫ 


ಸಂವೇದನೆಗಳು ಆರೋಪಿತವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಕನಿಗಳ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ, ಕಲಾವಂತಿಕೆ, ಪ್ರೌಢಿಮೆಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. 

ಅ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯ, ಸೌಭಾಗ್ಯ ದ ಸಂಕೇತ. ಒಂದು ನಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇದೆ; ಅದು ಸಂಪದ್ಮರಿತವಾಗಿದೆ ಸ ಹೇಳುವಾಗ ಕೊಡುವ 
ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕನಿಗಳು ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ : “ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲದೆ ಸಂಪಗೆ 
ಚ ಚೆಂದೆಂಗಲ್ಲದೆ ಮಾವಲ್ಲಜೆ ಕೌಂಗಲ್ಲಜಿ ಗಿಡುಮರಗಳೆಂಬುನಿಲ್ಲಾ 
ನಾಡೊಳ್‌? (ಕಬ್ಬಿಗರ ಕ ಕಾವ: ೨೧). ಸಂಪನಂತೂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು "ಸಂಸಾರ 
ಸಾರಸರ್ವಸ್ವಫಲಗಳ? ಪಟ್ಟಿ ಗೇ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ದ್ಹಾನೆ 


ಆವಲರುಂ ಪಣ್ಣುಂ ಬೀ 

ತೋವವು ಗಡ ಬೀಯವಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳುಮಿ 
ಮ್ಮಾವುಗಳುಮೆಂಡೊಡಿನ್‌ ಸೆಟ 

ದಜ ಸಂಸಾರಸಾರಸರ್ವಸ್ವಫಲಂ (ಪಂಪಭಾರತ : ೧-೫೫). 


"ಮಲ್ಲಿಗೆ? ಪದವು ಸಂಸ್ಕೃತದ "ಮಲ್ಲಿಕಾ'ದಿಂದ ಬಂದುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಸ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಹೆಸರು Jasminum Sambac Ait. ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಸಾ 
ಪದಗಳು ಇವು: ಶೃಣಶೂನ್ಯಂ, ಮಲ್ಲಿಕಾ, ಭೂಪದೀ ಶೀತಭೀರುಃ “ಈ ೪ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
(ನಾಚಿರಾಜೀಯ ನಿಘಂಟು : ೧೦೮).  ತೃಣಶೂನ್ಯಂ, ಮಲ್ಲಿಕಾ, ಭೂಪದೀ, 
ಶೀತಭೀರು8-೪ ಮಲ್ಲಿಗೇ ಗಿಡದ ಹೆಸರುಗಳು (ಅಮರಕೋಶ, ಸಿದ್ಧಾಂತಿ: ೧೨೮); 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ವಿಚಕಿಳಂ ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯು (ಮಂಗರಾಜ `ಿಘಂಟು : ೪). 

ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ. ಅಂಟುಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ಬೀಜವೃಕ್ಷನ್ಯಾಯದಿಂದ ಇದು ಹೊರತು. “ಮಂಗ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜಾತಿಗಳಿವೆ. ಅಡನಿಮಲ್ಲಿಗೆ, ಕದರುಮಲ್ಲಿಗೆ, ಕಸ್ತೂರಿ ಮಲಿಗೆ, 
ಕೋಲುಮಲ್ಲಿಗೆ, ಸೂಜಿಮಲ್ಲಿಗೆ, ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾಜಿಮಲ್ಲಿಗೆ, ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ, 
ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆ, ಸಂಜೆಮಲ್ಲಿಗೆ, ಹೆಸುರುಮಲ್ಲಿಗೆ, ನಿತ್ಯ ಮಲಿಗೆ, ವೋಸೆಮಲ್ಲಿಗೆ, 
ಹನಳಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಲ್ಲೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ, ನಾಗಮಲಿಗೆ, ಚಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆ (ಕೃಷಿಜ್ಞಾ ಪ 
ಪ್ರದೀಪಿಕೆ: ೨೦೧). ಹಂಬುಮಲ್ಲಿಗೆ, ಸಣ್ಣಮಲ್ಲಿಗೆ, ಸೂಜಮಲಿಗೆ, ಸ್ವರ್ಣ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಹೆಸುರುಜಾಜಿಮುಲ್ಲಿಗೆ ಸಣ್ಣ ಜಾಜಮನ್ಲಿಗೆ, ಬಾಸ್ತಿ ಮಲಿಗೆ ವಾರ 
ಮಲಿಗೆ, ಗುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ, ” ತುರುಕಮಲ್ಲಿಗೆ, ಮಡರಾಸುವುಲ್ಲಿಗೆ (ಮೈಸೂರು 
ಔಷಧಿ ಗಿಡಗಳು: ೪೭, ೭೭). ಇದಲ್ಲದೆ " ಏಳುಸುತ್ತಿನ ಮಲ್ಲಿಗೆ 'ಯೊಂದಿಜೆ. 
ಹೆಚ್ಚು ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಬಗೆ "ತಯನ ಮನೋಹರ. "ಕಂಯವಲ್ಲಿಗೆ? 
ಎಂ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಜಾತಿಯೂ ಇದೆ: ಶರಣರ ಸಂದಣಿಯು ತಮ್ಮ 
ಪೂಜೆಗೆ ಎಂಥ ಅಪೂರ್ವವಸ ಬಿ ಬೇಕೆಂದರೂ ಬಸವಣ್ಣ ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು 


೫೬ ಕನ್ನಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತೃತ್ರಿ ಕೆ 

ಹರಿಹರ ಹೇಳುವಾಗ ಇದು ಬಂದಿದೆ: " ಜೀನಲೋಕದ ಕಮಲವೆವುಗೆ 
ಬೇಕೆಂದಡಂ . . - ಕರಿಯಮಲ್ಲಿಗೆಯನೆಮ್ಮಾಶ್ವರಂಗೆಂದಡಂ ಕೋಡದೆ ಕೊಂಕಣಿ 
ಕುಂದದೆ ಬಾಡಜೆ ಬಳ್ಳದೆ ಬೆದರದೆ ಬೆಚ್ಚದೆ” ತಂದೀಯುತ್ತಿದ್ದನು (ಬಸವರಾಜ 
ಜೀವರ ರಗಳೆ : ೭-೬೫); ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಉಲ್ಲೇಖನಿಜೆ; 
“ಕ್ಷರಿಯಮಲಿಗೆಯಲರ ಮಳೆ ಸುರಿಯೆ” (ರೇವಣಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ಕಾವ್ಯ: ೧೨೩-೧೩); 
«ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿ ಕರಿಯಮಕ್ಲಿಗೆ ಪ್ರೇಮಡೊಳ್‌ ' ವನಮೊಪ್ಪಿತು” (ಗೋವಿನ 
ಹಾಡು : ೨೫-೨). ಕಮಲವನ್ನು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆ, "ಕೆಸರ್ಮಳ್ಲಿಗೆ? 
ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. “ಕೆಸರ್ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಸಿರಿಯ ಕರುಮಾಡಂ, ಶಾಮಕೆ, ನೀರ್ವೂ-- 
ಈ ೪ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಫೆಸರು” (ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದ ಸಾರ: ೧೬೫) ; “ಉಳ್ಳಲರ್ದ 
ಕೆಸರ್ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ತಾಯ್ದೇರ” ತಳದಿಂ ಮುಟ್‌ಯೆ” (ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ : ೧೧-೨೧). 
ಇವಲ್ಲದೆ " ಆಕಾಶಮಲ್ಲಿಗೆ? ಎಂಬ ಜಾತಿಯೂ ಉಂಟು. 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ದೊಡ್ಡತನ: ಮಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಸುವಾಸಿಕವಾಗಿ 
ಪಾವನವೆನಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸತ್ವಪೂರ್ಣ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಸಂದ ಅನ್ಯವಸ್ತುವನ್ನೂ ಪಾವನವಾಗಿಸಿತು : “ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿನಿಂದ ಬಾಳೆಯ 
ನಾರು ಪಾವನವಾಯಿತು? (ಕನ್ನಡ ಗಾದೆಗಳ ಕೋಶ: ೮೬) ಎಂಬುದು ಒಂದು 
ಗಾದೆ. ತನ್ನ ಸದ್ಗು ಣದಿಂದ' ಬಾಳೆಯನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
, ದೊಡ್ಡ ಗುಣ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಉದಾತ್ತಗೊಳಿಸುವಷ್ಟು ಉಜ್ವಲ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಗುಣ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೇ ಅದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯ ನುಡಿವುದೂ 
ಉಂಟು, “ಕೊಳೆವಳ್ಳಿಯ ಗಿಡುಗಳಂ ನಟ್ಟು ನೀಕೆಅಕಿದು ನಡಪೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಫಪೂನಿನಂಶಾಗಲಟ್‌ಯವು? (ಧರ್ಮಾಮೃತ: ೭-೭೯). ಗುರು ಅಜಿತಸೇನಕೆ 
ಸರ್ತಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಫೈಪೋಟಮಾಡಿತು (ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಇಂಡಿಕಾ, 1, 


ಪು. ೧೯೫, ಸಾಲು ೧೬೦ ; ಕಾಲ೧೧) ಎಂಬ ಶಾಸನದ ಉಲ್ಲೇಖವು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಕೇರ್ತಿಯನ್ನೇ ಎಕ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದೆ. ಸ | 


ಸ ಸಂಪನಂಥ ಕವಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರಿಯ ಹೂವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರೆ 
ನ ೮೧೧ 
ಬಿ ನಿನೋ ಒಂದು ಸರಂಪಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿ : ಏನೋ ಒಂದು ದಿವ್ಯಪ್ರೀತಿ, 


ಅಭಿಮಾನ ಅಡಗಿದೆ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಆರ 
ಸುತ್ತದೆ... ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ ವನಿಗೆ 
ತಾಯ್ನಾಡ ನೆನಪಾಗುವುದು : ತ್‌ 


ಬಿರಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಂಜೊ 


ಡಮಾದ ವ್ವ ದಲ ಪ ಗೆ 
ಜ್‌ ೦ದಲಂಪಂ ಗೆಜೆಗೊಂಡೊಡಂ 


ವಾಜೊಡಂ ನೆನೆವುದೆನ್ನ ಮನೆಂ ಬನವಾಸಿದೇಶಮಂ 
(ಸೆಂಸಭಾರತ ; ೪-೩೦): 


ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ೫೩ 


ನಾಡಿನ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಕವಿಗಳು ಕೊಡುವ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
"ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ; ಅದಕ್ಕೇ ಪ ಸ್ರಥಮಸ್ಸಾ ನ ಸಂದಿದೆ : 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲದೆ ಕೇದಗೆಯಲ್ಲದೆ ತೆಂಗಲ್ಲಜಿ . . . 
ಪಲಸಲ್ಲದೆ ಮಾನಲ್ಲದೆ ಗಿಡುಮರಗಳೆಂಬುವಿಲ್ಲಾ ನಾಡೊಳ್‌ 
(ಕ್ರಿಸಸ್ಕಿ ಪುರಾತನ ವಿಲಾಸ : ೨೮-೭). 
'ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ “ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಮರನೇ ಪಲ್ಲವದಿಂ ತೋರ್ಪಶೋಕೆಯ 
ಮರತೇ ನಲ್ಲನ ಕಂಡಿರೇ ಪೇಟ್‌” ಎಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುವ ವಿರಹಿಣಿಯರಿಗೆ ಕೊರತೆ 
ಯಿಲ್ಲ (ಜೀವಸಂಭೋದನೆ: ೬-೪೦). "ಮಾಮರದಡಿಯ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಂಟಸದ 
ತಳದ ತಣ್ಣೆ ಳೆಲ ರಮಣೀಯತೆ » ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ನಮಗೆ ಮೈೈನನಿರು 
ತರುತ್ತವೆ (ಸಿದ್ಧ ರಾಮಶಾರಿತ್ರ : ೨-೧೫). ವಿಲಾಸವತಿಯರ ಹೂಸಂಚಯನದ 
"ಈ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ: 
ಅಲ್ಲಿ 'ಮಾಮರದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕಾಲತೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಳೆಯಸುಗೆಮರದಲ್ಲಿ ಜಳರುಹಾಕರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಗೆಯ ತರುಗಳೊಳ್‌ ಸೊಂಪಿಡಿದ ಸುರಯಿಯೊಳ್‌ 
ಹಾದರಿಯ ಮರದಲ್ಲಿ ಮಾಧವಿಯ ಲತೆಯಲ್ಲಿ 
- ಪೂಗೊಯ್ಯ ಲೆಂದಬಲೆಯರ್ನೆರೆದು . . . 
(ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ : ೧೦-೫೭ ರಗಳೆ) 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ ಕೋಮಲತೆಗೆ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವುದರ 
ಔಚಿತ್ಯವೇ ಇದು. ""ಅಲ್ಲಿ ನವಮಲ್ಲಿಕಾ ಕುಸುಮಸುಕುಮಾರಿಯರ್‌ ನವಮಲ್ಲಿಕಾ 
'ಲತೆಗಳುಮಂ . .. ನೋಡುತ್ತಂ ಕುಸುಮಾಪಚೆಯಕ್ರೀಡಾವಿಳಾಸದಿಂ ತೊಟಲ್ವಲ್ಲಿ” 
(ಆದಿಪುರಾಣ : ೧೧-೯೩) ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
`ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ನಾಡೊಡೆಯರು ಕೂಡ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಗಮನ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ... ಅವುಗಳ ಆರೈಕೆ ಮಾಡುವ ವನಮಹತ್ತ ರರಿಗೆ ಅವರು ಕಾಣಿಕೆ 
ನೀಡಿ. ಆದರಿಸಿರುವುದೂ ಉಂಟು: 


ಮಾವಿಂಗಿದು ಮಲ್ಲಿಗೆಗಿದು 
ತಾವರೆಗೊಳಕಿದುದಲೆಂದು ಪೆಸರ್ವೆಸರಿಂ ಭೂ 
ಪಾವಸನ ಕನಕಚಯಮನಿ 
ಳಾವಲ್ಲಭನಿತ್ತನಾತನೆಡಅಕೋಡುವಿನಂ 
(ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣ : ೭-೨೫೧)- 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಅಗೆ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ ಸುವಾಸನೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಮಲ್ಲಿಗಿಸುಗಂಧ: 


ಮಿಶ್ರಿತ ಸುವಾಸನಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೇಡಿಕೆಯಿದೆ. te ಮಲ್ಲಿಗೆ. 
ಅಗರುಬತ್ತಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆಸನ್ನೀರು, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ. ಶ್ರೀಗಂಧದ ಎಣ್ಣೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ ತುಂಬಾ ಜನಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಮಲ್ಲಿಗೆಕಂಪು ಎಷ್ಟ್ಟು 
ತನೆಂದಕೆ, " ಮಲ್ಲಿಕಾಮೋದ' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಅನೇಕರು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ. 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು : "ಗಣ್ಣ ರೊಳ್ಳಣ್ಣಂ ಗಣ್ಣ ಬಂಗಾಟಿಂ: 
ತೇಜಮಾರ್ತ್ತಂಡಂ ಮಾರ್ಪ್ಸಡೆ ಭೀಮಂ ಮಲ್ಲಿಕಾನೋದಂ ಸೇರ್ತಿವಿದ್ಯಾಧರಂ... 
ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯಸಿಂಘದೇವರ್‌” (ಸೌತ್‌ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟ್ರಿ, 
ಸೈನ್ಸ್‌, 2೫, ೨೧-೮ ; ಕಾಲ ೧೦೧೯). “ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಕುಳತಿಳಕಂ ಜಾಳುಕ್ಕಾ, 
ಭರಣಂ ಮಲ್ಲಿಕಾಮೋದಂ ಮಾರ್ಪ್ಸಡೆಭೀಮಂ ರಾಯಗಜಕೇಸರಿ ಗಣ್ಣರೊಳ್ಗಣ್ಣಂ: 
ಗಣ್ಣಬಂಗಾಳಿಂ . . . ಶ್ರೀ ಮಜ್ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನಾಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಹಿತಂ: 
ಶ್ರೀ ಮಜ್ಜಯಸಿಂಹರ್‌ ಪೊಟ್ಟಳಕೆಆ್‌ಯ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳ್‌ ಸುಖಸಂಕಥಾ. 
ವಿನೋದನೋಳ್‌ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತುಂ (ಎಫಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ಣಾಟಕಾ, VI) 
ಶಿಕಾರಿಪುರ : ೧೨೬-೬ ಕಾಲ ೧೦೩೦). 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವ: 
ನಿದರ್ಶನಗಳು ಕಾವ್ಯೃಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವೇನಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಒಂದು ಪದ್ಯ: 
ಅದು "ಗಾಳಿಗೆ ಗಂಧವಹನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು, ಜೈತ್ರಮಾಸವು ಮಧುಮಾಸನೆನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು, ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಕುಸುಮಾಯುಧನೆಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಲು: 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯೇ ಕಾರಣ ? ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ : 


ಅಸದಳಮಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಂಧುರಗಂಧಮನಾಂತು ತೆಂಕಣಿಂ 
ದೆಸಗುವ ಗಾಳಿ ಗಂಧವಹನಾದುದು ಮಾಗಿಯ ನೋಗು ಕಾಟು.ರಂ 
ಮಸಗುವ ಮಲಿಕಾಮ ಮಧುಮಾಸ ಕ 
ಸ ನಲ್ಲಿಕಾಮಧುವಿನಿಂ ಮಧುಮಾಸಮುಮಾಯ್ತು ಕ್ಸದುವಂ 
ಸೊಸಯಿಸಿ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಕುಸುಮದಿಂ ಕುಸುಮಾಯುಧನಾದನಂಗಜಂ 
(ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣ: ೬-೪೮)- 


ಔಷಧೀ ಗುಣ: ಸಕಲ ವೈದ್ಯಸಂಹಿತಸಾರಾರ್ಣವದ " ಪುಷ್ಪಧಾರಣ' 
ಸ್ರಶುಸಾ ಸ 'ದನ್ಲಿ (ಪು. ೪೩) ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕೆಲವು ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಷ್ಟ ಹ ಧರಿಸುವುದರಿಂದ. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಉಷ್ಣವಾಗಿ, ಶ್ಲೇಷ್ಮ, 
ಸುವ ನನ ನಗ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನನ್ಟಮಾಡುವುದಾಗಿ,” ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ, 
ಮನಸ್ಸು ಹುಟ್ಟುವುಡರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿ ಮಂಜೆಯ ಕೂದಲು?ಳಲ್ಲಿ 


ಹೇ 
ನು, ಸೀರು ಮುಂತಾದ್ದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು.” ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು 


ಗುಣಪಡಿಸುವ ಔಷಧೀ ಗುಣವಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ " ವಿವಿಧ ವೈದ್ಯ ವಿಷಯಗಳು 


೫೮ 


ಕನ್ನಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಜಲ 


ಎಂಬ ವೈದ್ಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (ಪು. ೧೭೫) ಹೀಗಿದೆ: ಮೂಲವಾ ಧಿಗೆ:  ಅರಿದಳ್ಕೆ 
ಸಿತಿನಿ, ನೆಗ್ಗಿಲಹೊ, ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂ. - ಮುಡಿವಾಳ--ಇವೆಲ್ಲ ಶಾಗೆ ಮಾಡಿ. 
ಈ ಪುಷ್ಪ ವಿ ಗದ್ಯಾಣ ತೂಕವ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದು. 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಗ ಹೂಬಿಡರು, ವಾಸನೆ ವರ್ಧಿಸಲು ಕೆಲವು. 

ಉಪಾಯಗಳನ್ನು 4 "ೋತೋನಕಾರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ : 

ಪುಲ್ಲಂ ಸುಟ್ಟಿಳೆಯೊಳಗಾ 

ಮಫ್ಸಿಗೆ ಗೊನೆಯಯ್ದ ನಾಅನೂಜಲೊಡಂ ತ 

ಳೈಲ್ಲದೆ ಕುಸುಮಿಸುಗುಂ ಸಲೆ 

ಪಲ್ಲನಿಸುಗುಮುದು ಸರಸ್ವತೀಮುಖತಿಳಕಾ (೬-೪೮) 


(ಭೂಮಿಯೆಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಗೆದು ಶೋಧಿಸಿ ಮೇಲೆ ಪುಲ್ಲಂ ಸುಟ್ಟು ಹೆರಗಿಸಿ ಆ ಠಾವಿ. 

ನಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕೊನೆಗಳೆಂ ಅಯಾ ರನೊಂದಾಗಿ ನಡಲ್‌ ಆ "ಅಳಿ ಗಳ್‌ ಬೇಗಂ: 
ಪೂವಪ್ಪ ನ್ದ ವು. ಹೂವುಗಳ ವಾಸನೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲು ಹೀಗೆ Se 

ಅಗರಾಂಬುಜಮೆನಿಸುವ ಗ 

ಡ್ಲೆಗಳ ಕಷಾಯಮನೆ ನೊದಲೊಳಟ್‌ಜಿಟಕಿಜೊಡೆ ಮ 

ಛಿಗೆಗಂ ಜಾಜಿಗಮನ್ಯೊ 

ನ್ಯಗಂಧ ಸಂಕ ಕ್ರಮಣಮಪು ಫ್ಲುದೊಂದಣ್ಯ ರಿಯೇ ಜಿ 


(ಅಗಿಲ್‌, ತಾಮರೆಗೆಡ್ಡೆ, ಇದಟ ಕುಸುಮಂ ಇವಂ .ಕಷಾಯಮಂ ಮಾಡಿ ಆ: 
ಕಷಾಯದ ನೀರಂ ಹಾಡಿಯ ಗಿಡು, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಆಅಕಿಯಲ್‌ ಆ 
ಗಿಡಗಳ ಹೊವುಗಳೊಂದಜ ವಾಸನೆಪೊಂದಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದು ಪರಿಮಳಂ ಸಲ್ಲಟಿಸುಗುಂ). 
ಅದೇ ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕಾ ತೈಲವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೀಗೆ. 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ : 
ಸ್ಸ ವಗ ಕುಷ್ಕ ಲವಂಗ ರೇಣುಕ ದೇವಿಕಾ ತ್ರುಹಿ ಶೋಯಮೆಂ 
ಬಿನಆ್‌ಿಮ್ಮ ಡಿಕೌಂಗು ಮೂವಡಿ ಮಾಂಸಿ "ನಕ ದಳೆಂಗಳೆಂ 
ಬಿವಆಕೊಳೆಣ್ಣೆ ತ್ಮೈಯನಟ್ಟು ಕಾಯಿಸಿ (ವೇಧಿಸೆ) ಮಲ್ಲಿಕಾ ಕುಸುಮಂಗಳಂ 
ಪ ಪ್ರವರಗಂಧಮೆನಿಪ್ಪ ಮಲ್ಲಿೆತ ಲಮಕ್ಸುಮದುತ್ತ: ಮಂ (೭-೨೧) 


(ನೆಸುಗ್ಬನ್ನ ಕೋಷ್ಟಂ, ಲವಂಗದ ತಿಗುಡು, ನಾಯ್ಕೆಣಸು, ಸಹೆಜೇವಿಗಿಡ, ಏಲಕ್ಕಿ, 
ಮುಡಿನಾಳಂ- -ಇವೆಲ್ಲವಂ ಕೂಡಿ ಒಂದು ಭಾಗ ಇವಆಕೊಳಮ್ಮ] ೯ಡಿ ನೆಟಲಮರದ 
ಕಿಗುಡು, ಮೂರು ಮಡಿ ಜಟಾಮಾಂಸಿ ತಗರಮೂಲ ಧರ ಕೂಡಿ ಒಳ್ಳಿಹ 
i ನಿಯೊಳ್‌ ಹಾಯ್ಕಿ ಇಳಿಸಿ ಆ ತೈಲಕ್ಕೆ ಪೊಸದಾಗಿರ್ಪ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿನ: 
ವಾಸನೆಯ ಕುಡಲ್‌ ಆ ತೈಲಮುತ್ತ ಮಮಸ್ಪ ಮಲ್ಲಿ ವಕಾತೈಲಮೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುದು). 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಮಲಿಕಾ ಮಾಲೆ: ಇದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೆಸರು ಹೊಂದಿದ ದು ವೃತ್ತದ 
ಹೆಸರು... ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಚೆಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಇದು ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಗಾರ, ಕರುಣೆ ಮೊದಲಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತಹ ಮೃದುಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ 
ತ್ರವಾದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಈ ವೃತ್ತದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : 
* ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆಯಸ್ಸುದು ರಂಸಜಂಜಭರಂಬರಲ್‌ (ಕನ್ನಡ ಕೈಸಿಡಿ: ೮೬) 
ಜ್ವಾಲೆನಾಯುದಿನೇಶಯುಗ್ಮಶಶಾಂಕ ಪಾವಕವೆಂಬವರ್‌ 
ಲೀಲೆಯಿಂ ಬರೆ ವಿಶ್ರಮಂ ವಸುಸಂಖ್ಯೆಯೊಳ್‌ `ಿಲೆ ಭಾಮಿನೀ 
ರೀಲಲೋಲ ಸಹಸ್ರಕುಂತಳೆ ಸಂದುದಿಂಕಿದು ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ನಾಲೆಯೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯಂ ಕವಿರಾಜಹಂಸವಿನಿರ್ಮಿತಂ 
| (ಛಂದೋಂಬುಧಿ: ೧೯೪). 


ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ: ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ಶೃಂಗಾರಮುಡಿಯನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದಂತೆ ಭಗವಂತನ ಸಿರಿಮುಡಿಯನ್ನು ಏರಿ ಧನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ರ್ರೀ ಸಮು 
ದಾಯದ ಒಲವು ಗೆದ್ದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಕರುಣೆಯನ್ನೂ ಗಿಟ್ಟಿಸಿದೆ. 'ಎಲ್ಲ 
ದೇನ-ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಸಂಪ್ರೀತಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸುಕೋಮಂಕೆ, 
ಸುವಾಸನೆ ಇದಕ್ಕಿದೆ. ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳು, ಮಲ್ಲಿಗೆದಂಡೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಏಕಾವಳಿಗಳಿಂದ 
ದೇವರನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ಧನ್ಯರಾದವರುಂಟು. ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣದ ಒಂದು 
ಪ್ರಸಂಗ: ಗಿರಿಜೆ ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶ. 


ಗಿರಿಜೆ ಮೊದಲು ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಶಿವನಾರಾಧನೆಗೆ 
ತೊಡಗಿದಳಂತೆ : 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ಶಿನನ ಜಡೆಮುಡಿ 
ಯಫ್ಲಿಗೆ ಕೂಂಡೊಯ್ಯಲೆಂದು ಸಮ್ಮುದದಿಂ ನಿ 
ಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆಂ.... (ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣ : ೫-೬೩) ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮಹೇಶ್ವರಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲರ್ಜೊಂಗಲನ್ನು ಕೊಯ್ದಳು; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ "ಕುಸುಮಜಾಕಿ 
, ಹೊಳಗೆ ಜಾತಿ ನೀನು? ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದಳಂತೆ (ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣ : ೪-೬೨). 
ಶಿವನ ಪೂಜೆಗೆ ತೊಡಗಿದ ಗಿರಿಜೆಯು “ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ನನೆಯ ನಿಕಾವಳಿಯಂ ಮುತ್ತಿನ 
ಹಾರದೊಳೊಡಗೂಡಿ ಹಾಕಿದಳು ೫ (ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣ: ೫-೭೫). ಸ 


ಪೂಜೆಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂ ಕ್ರೀ್ಯನಿಂಬ ಭಾವನೆಯೂ ಇದಿ. “ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 


ಸೊಸ ಜಾಸರು ಸವಸ 
"ಪ್ರಿ: ೮-೧೨); * ಸುರಗಿ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಯಿರವಂತಿಗೆ ಜಾಜಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 





ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ೬೧ 


ಲತಾಂತೋತ್ಕರದಿಂ ಪೂಜಿಸಿ * (ಉದ್ದ ಟಕಾವ್ಯ : ೩-೧೨೧) ಮೊದಲಾದ ಮಾತು. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ` 

ಹರಿಹರನ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಂತೂ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ. ಹೂವುಗಳೆಂದಕೆ: 
ಹರಿಹರನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಒಲವು. ಅಂತೆಯೇ ಹೂಗಳನ್ನೇೇ ಕುರಿತು *ಪುಷ್ಪರಗಳೆ' ಎಂಬ. 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅವನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಅಳಿಯೆಟಗದನಿಲನಲುಗದ ರವಿಕರಂ ಪುಗದ, 
ಬೆಳೆಬೆಳೆದು ನಳನಳಿಸಿ ಮಘಮಫಿಸುವ . . . ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ತರುವ, 
"ನನೆವಂಗಳ ಕೊನೆಮುಗುಳ ಬಿರಿಮುಗುಳ ಅರಲ್ಲಳಂ ತನಿಗಂಪು ತೀವಿರ್ದ ಪೊಚ್ಚ 
ಪೂಗಳಂ ಕೊಯ್ದ? ಸಡಗರ, “ಪರಿಮಳದ ಸುಗ್ಗಿ ಸೌರಭದ ಸಂದಣಿ ಎನಿಸುವ 
ಚಂದ ಚಂದದ ಕುಸುಮವೃಂದಮಂ ತಿರಿಯುವ? ಸಡಗರ ಭಕ್ತನಿಗೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ: 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹ ಕಾವ್ಯ ಹೇಳುವ ಹರಿಹರನಿಗೆ ! 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮನವಾಕೆ ನಡೆತಂದು ಸಲ್ಲೀಲೆವೆರ್ಚಿ 
ಕಂಪಿನ ನಿಧಿಯಿರಲ್‌ 
ನಿಂದು ಹಸುರಳಿದು ಬೆಳ್ಬುಳಿದು ನನೆಡೋಟ್‌ ಹೊರೆದೋಟ್‌ 
ಹೊಸಪಣಿಯ. 
ಬಿರಿಮುಗುಳ್ಗೆ ಳಿಕೆ ಬೀಗಿ ನಲವೇಟ್‌ ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳ್ಳ ಳಂ 
ಮನವಾರೆ ತಿಜ್‌ವುತಂ . ... (ಪುಷ್ಪರಗಳೆ : ೩೬). 


ಪರಿಮಳವನೀವ ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳ್ಗ ಳೆಂ 

ತನಿಗಂಪನೀವ ಮಿಗೆ ಜಾಜಿಪೂಗಳೆಂ 

ಭರದಿಂದ ತಂದು ಪೂಮಾಲೆಗಳನೆಸಗಿ 

ಶಿವನ ಸಿರಿಮುಡಿಯೊಳಗೆ ಸುತ್ತಿ (ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯ ರಗಳೆ : ೧) 


ಹೆರಿಹರ ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ ಪರಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ: ಪನ್ನೀರಿನ ಸ್ನಾನ, 
ಪರಾಗದ ವಿಭೂತಿ, ಸಿರಿಮುಡಿಯ ಬಾಚಲು ಕೇದಗಿಯ ಬಾಚಣಿಗೆ, ಕೆಂಜೆಡೆಯನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸುವುದು, “ಪರಿಮಳದ ಕತ್ತುರಿಗಂಪಿಕ್ಸಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಪರಿಮಳದಣ್ಟಿಕ್ಕಿ, 
ಮೊಲ್ಲೆಯ ಮುಗುಳ್ಗಳಂ ಸಾರ್ಚಿ.... ಮಿಕ್ಕ ಪೂಗಳಂ ಮಂದೆ ಪೂವಲಿಗೆದಟ್‌” 
ಪೂಜಿಸಿದನು (ಪುಷ್ಪರಗಳೆ : ೪೦). 


ಮಾಮರ- ಮಲ್ಲಿಗೆ : ಮಾವಿನ ಮರವನ್ನು ಕೆಮ್ಮಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಳ್ಳಿ ಸಮಾಜ; 

ದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ನು ಗಂಡನು, ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಇರುವ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರಜ ಟಾ ಜ್‌ ಯರ ರಸಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಇವು ದಂಪತಿ. ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳು ಈ ಸ್ರಿಯ-ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಪಿನ್ನು 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ನೀಡಿವೆ. ಇವೆರಡರ ಸಂಬಂಧ ಎಷ್ಟು ಅನ್ಯೋನ್ಯ, ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಮಧುರ! ಈ ಸಂಬಂಧ ಕಾವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಪೂರ್ವವೆನಿಸುವ ನೋಟಗಳನ್ನು 


& ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಒದಗಿಸಿದೆ. ಶುಭ್ರ ವರ್ಣದ ನರುಗಂಸಿನ ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾದ 
ಮಾಮರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದು ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. "" ಚೂತಮನಸ್ಸಿ ಪುಸ್ಪಿತ 
ವಾದುದು ಮಲ್ಲಿಗೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಹರಿಹರ (ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣ : ೪-೧೧೩). ಇಂಥ 
ಸಜಯಲೆ ಲಾ ಮಾಮರ ಒಂದು ಮರವಾಗಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ಬಳ್ಳಿ ಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿಯದೆ ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಸಿಗಳೆಂಬ, ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 
ಮಾಮರದ ವರ್ಣನೆಯಿದ್ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಅವಿಭಾಜ್ಯನೆಂಬಂತೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಆಮ್ರದ ಶೋಭಿಗೆ ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಾರಣನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ ಷಡಕ್ಷರದೇವ : "ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಮುಕುಳಕುಳಮಿಡಿದೆಲ್ಲೆಡಿಯುಂ ತೋಟಕೆ” ಅದರ ಅಂದವನೇ ಅಂದ (ರಾಜಶೇಖರ 
“ವಿಳಾಸ: ೧೦-೫). ಅದಕ್ಕೆ ಕವಿ ಈ ಸ್ರಿಯ-ಪ್ರೇಯಸಿಯರನ್ನು “ಫ್ರಿಯದಿಂದಪ್ಪಿರ್ದ 
ಮನ್ಲೀವಧುವತನುಸುಖಕ್ಕೊಲ್ಲು ಮೈಯಿತ್ತು ಚೂತಪ್ರಿಯನಾಗಳ್‌....ಒಪ್ಪಿದುದು” 
(ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ: ೧೦-೨೩) ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧ ಎಷ್ಟು 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಷಡಕ್ಷರದೇವ ನೀಡಿರುವ ಈ ಚಿತ್ರ ನೋಡಿ: 
ಗಾಳಿ ಅಲುಗಾಡಿ ಪರಾಗವು ಮಾವಿನ: ಹೊನೆಂಬ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ ಮಲ್ಲಿಗೆವೆಣ್ಣು 
'ಬಂದು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಊದಿ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
(ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ: ೧೦-೨೭). 
ಮಾಮರ-ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳ ಮದುವೆಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ಮನ್ಮಥನೇ ನಿಂತು ಮಾಡಿಸಿದ 
ನಂತೆ! ಅದೂ ಹೀಗೆ: 


ಕಳಶಂ ಪದ್ಮಾಕರಂ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಮರುಚಿ ಕಾಮಾಗ್ದಿ ಹೋಮಾಗ್ನಿ 
ಆ ಹ ಪುಂಸ್ಫೋ 
ಕಳ ನಾದಂ ವೇದಮಂತ್ರಂ ಕುಡಿ ಗುಡಿ ಮಧು ಮೌಹೂರ್ತಿಕಂ 
ಪೂತವಲ್ಲೀ 
ಕುಳಮೆಲ್ಲಂ ನಿಬ್ಬಣಂ ಬಂದಬರೆಯಕೆನೆ ಚೂತಂಗಮಾ 
ಮಲ್ಲಿಕಾ ಕೋ 

ಮಳೆಗಂ ಕೊಂಡಾಡಿ ಕೃನೀಕೆಟಕಿದನತನು ಲಾವಣ್ಯ 

ಪ್ರಣ್ಯಾಂಬುವಿಂದಂ (ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ : ೬-೪೪). 


ಅಂತೆಯೇ ಚೂತರಾಜನ ಮಹಾಜೀನಿಯಾದ ಮಂಿಕಾರಾಣಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಕನಿ ಉಗ್ಗ ಡಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಷ್ಟ | 


ಹನನ ನಿದ್ಯೆ ತನ್ನ ಮಧುವಿಂ ಪುಟ್ಟಿತ್ತು ಪುಷ್ಪಂಗಳು 
ಸೃನಿತುಂ ನೋಂತವೆ ತನ್ನ ಕೀಟಕೆಸಟ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆನಿನ ಗೆ ದೀ 
ವನಡೇವೀ ಸಖಿಗೀ ವ ಗ 
ಸ ವಸಂತ ವಿಜಯಶ್ರೀದೇನಿಗೀ ಚೂತರಾ 
ಜನ ಮಾಡೇನಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಕಾ ರಮುಣಿಗಂ ಭದ್ರಂ ಶುಭಂ ಮಂಗಳಂ 
(ಮಲ್ಲಿನಾಥಪ್ರರಾಣ : ೬-೫೧): 





ಕನ್ನ ಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ೬೩ 


ಷಡಕ್ಷರ ಕವಿಯು ಸಹೆ ಮಾಮರ-ಮಲ್ಲಿಗೆಯರ ವಿವಾಹ ಸಂಭ ಶ್ರಮವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ: 


, ಗಾಳಿಯೇ ಗಿಳಿದಾಳಿ (ಮಾಂಗಲ್ಯ), ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರೇ ಕೆಂಪುವಸ್ತ್ರ, 
ಹಾರಾಡದೆ ಇರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಾಲೇ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಮಾಲ್ಕೆ, ಹೂಗಳ 
ಫರಾಗಷೇ ಸುಗಂಧದ ಪುಡಿಯಾಗಿರಲು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಹಿಮಾವಿನಮರವೆಂಬ 
ಪುರುಷನು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಳ್ಳಿ ಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಮನನಟ್ಟು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದನು 
(ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ: ೯-೫೪). 


ಸಾತ್ರಿಕರಸವು ಮೈಮನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿ, ರೋಮಾಂಚನಗೊಂಡು ಪ್ರೀತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಂದೆಯು ಅಳಿಯ-ಮಗಳಿಗೆ ಕೈನೀಕೆಕಿಯುವ ಭಂಗಿಯನ್ನು ಅಗ್ಗಳ 
ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ : 


ಮುಗುಳಂ ಪೇಟ್‌ದ ಕುಂದವಲ್ಲಿಗೆ ಮರಲ್ತಂದಾ ಕದಂಬೋದ್ಭಶಾ 
ಖೆಗಮಜಚಾಂಬುವನಂಬುದಂ 'ಕಟಕಿವ ಪಾಂಗಿಂ ಸಾತ್ಮಿಕಸ್ಟೇದ ಬಿಂ 
ದುಗೆ ರೋಮೋದ್ಧ ಶಿಗಿರ್ಕೆಯಾದ ಸುತೆಗಂ ಜಾಮಾತೃಗಂ 

ಪ್ರೀತಿ ಕ್ಸ 
ಮಿಗೆ ಕೈನೀರೆಣಕೆದಂ. ... (ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣ : ೬-೭೧). 


' “ಮಾಮರ ಹೊತಿಜಿ. ಹಾಗೆ ಅದು ಹೊವು ಬಿಟ್ಟು ದು ಮಕ್ಳಿಗೆ ಒಲಿಸಲೆಂದೇ 
“ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ ನೇಮಿಚಂದ್ರ : 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯನೊಲಿಸುವಳಿಪಿಂ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಪೊವಾದುದೆನಿಸಿ ಮಾವಿನ ಕೊನರಿಂ 
ದಲ್ಲುಗುವ ಸೊನೆಯಿನೇಂ ಕಂ 
“ಕಲ್ಲ ಕರಂ ನಾಂದು ನೆನೆದು ಮಗಮಗಿಸಿದುದೋ 
(ಲೀಲಾವತಿ ಪ್ರ ಪಫೃಬಂಧ: ೯-೧೧೦). 


'ಪ್ರೀಯರು ಮಾವಿನ ಪಾದವನ್ನು ಮಲ್ಲಿಗೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
“ಶಾರಣನಿದೆ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಕನಿ ಜನ್ನ : 


ಕುಸುಮ ಶರಾಸನಕ್ಕೆ ನನೆಯಂಬಿನ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಮಾನಕೇತನ 

ಕ್ಟ ಸಮತಿಳೀಮುಖಕ್ಕೆ ರತಿಗೇಳಿಗಿವೆಂದುಕಿ ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಜೋ 

ಸ್ರ 4 ತ 

೪ಿಸಿ ಕರಸಲ್ಲವಂ ಬಿಗೆ ಬಾಯಿನ ಬಲ್ಲನೆ ಮೊಗ್ಗೆ ಜಾಗರಲ 

ಪಸರಿಸೆ ಕೊಯ್ದು ಮಲಿಗೆಯೊಳರ್ಚಿಸಿದಳ್‌ ಸಹಕಾರ ಪಾದನುಂ 
(ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣ : ೭-೧೨): 


೬೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತ್ಪಶ್ರಿಕೆ 


ಮಾಮರ ಮಲ್ಲಗೆಯರ ಆಲಿಂಗನದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿರುವ ಉದ್ಯಾನ, ಪ್ರಿಯ 
ಫ್ರೇಯಸಿಯರ ಸೆಮಾಗಮುನನ್ನು ಕೆನಹಿಸುತ್ತಡಿನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿ: 
ಮಾವು ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂ ಕರ 
ಮಾವರಿಸಿದ ಕತದಿನೆಸೆವುದೀಕ್ಷಿಸುವರ ಕ 
ಚ್ಲೀವುದ್ಯಾನಂ ಸರಸ ವಿ 
ಟೀ ವಿಟಶಯ್ಯಾ ನಿವಾಸಮಂ ನೆನೆಯಿಸುತೆಂ 
(ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ : ೩೮ ಉದಾ). 


ಸಹಕಾರ ಮಹೀರುಹಕ್ಕೆ ಅಡರ್ದ ಬಳ್ಳಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಕನಿಗೆ 
ಅನ್ನಿ ಸಿತಂತೆ--ಈ ಮಲ್ಲಿಗೆನೆಣ್ಣು ತೋರುತ್ತಿರುವ ಬೆಡಗು ವಿಲಾಸ ವಿಭ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಸ: 
ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈಕೆ ತಾಯ ಬಸಿರಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಲಿತ 
ಬೇಕು, ಎಂದು: 


ಎಳಮಾವಂ ಸಲ್ಲವಗ್ರಾಹಿಯನನುನಯದಿಂ ಸುತ್ತಿ ತೆಂಗಾಳಿಯಿಂ ಸಂ 

ಚಳಕ ಪ್ರಾಗಲ್ಲ ತ್ರಿದೊಳ್‌ ವಾಸನೆವಡೆದು ಸರಿಷ್ಟಂಗದೊಳ್ತಾಂಗಿ ಭೃಂಗಾ 

ವಳಿಯಂ ಪೋಟಂ ದರಸ್ಕೇರದಿನೆಕಗಿಸಿ ವಲ್ಲೀಲತಾತನ್ವಿ ವೇಶ್ಯಾ 

ಕಳೆಯೊಳ್‌ ಸೌಭಾಗ್ಯತೋಭಾವತಿ ಸರಿಣತಿಯಂ ಗರ್ಭದೊಳ್ಳಲ್ಲಳಕ್ಕುಂ 
(ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ : ೬-೩೯). 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಜಡಜಜನಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮ ತನ್ನ ಜಡತ್ವ 
ವನ್ನು ಮಾರಿದನು? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕವಿಯ ಹೇಳಿಕೆ (ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ :. 
೬-೪೩) ಸಮರ್ಥನೀಯ. ಸ 


ಹೀಗೆ ಮಾವು-ಮುಲ್ಲಿಗೆಗಳ ಪರಸ್ಸರಾನಲಂಬನದ ಈ ರಸಚಿತ್ರ ಗಂಡು-- 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಧುರಬಾಂಧವ್ಯದ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕವಿ ನಾಗಚಂದ್ರನ 
ಉದ್ದಾರದೊಂದಿಗೆ ನಾವೂ ದನಿಗೂಡಿಸಜೇಕಾಗಿಜಿ "ಪೊಸಮಲಿಗೆಗಳೆ ಮಂಗಳೆ" 
(ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ : ೬-೪೬), | ವಜ 


ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ಅದು ಹೂಗಳ 


» ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ದೃಶ್ಯವು ಕವಿಗೆ | 
ಅದಕ್ಕೇ ದುಂಬಿಯನ್ನು ವಿಟಿನೆಂಡೇ | 





ಕನ್ನ ಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ೬೫ 


ಸಂಜೋಧಿಸಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಕುಸುಮ ರಸೆ ದುಂಬಿಯ 
ಕೊರಲುದ್ದವೂ ಇತ್ತು : 

ತುಂಬಿಗೆ ಕೊರಲುದ್ದಂ ಬಂ 

ಜಿಂಬಿನಿತಜಕೊಳಿರ್ದುದಲ್ತು ಬಿರಯಿಗುಗುಟ ಸ್ನ 

ರೆಂಬಿನಿತಾದುದು ಜಿಸೆಯಂ. 

ತುಂಬಿದ ಮಗಮಗಿಪ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಕುಸುಮರಸೆಂ (ಕಾವ್ಯಸಾರ : ೭೨೧), 


.ಹೊವರಳಿದಕೆ ದುಂಬಿಗೆ ಹಬ್ಬ. ಸಂಭ್ರಮಗೂಡಿ ಅದರ ಸುತ್ತ ಹಾರಿ ಹಾರಿ 
ಮೊಕೆಯುತ್ತದೆ. “ಜೆಳ್ಸುಗೂಡಿದುದು ಮಲ್ಲಿಗೆ ತುಂಬಿಯ ಸಂತೆ ಸಂಭ್ರನುಂ ನಿಲೆ 
ಕೆಕೆದಿತ್ತು” (ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ : ೫-೨೪). ಮಲ್ಲಿಗೆ-ದುಂಬಿಗಳ ಸಮಾಗಮ ತೀರ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ವನದಲ್ಲಿ ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಆ ದೃಶ್ಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
“ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ತುಂಬಿಯ ಕೂಟಮೆ ನೋಟಮಾದ ನಂದನಲಕ್ಷ್ಮಿ 1 ಕಣ್ಣೆಸೆದು ತನ್ನನೆ 
ನೋಡಿಸಿದಳ್‌? (ಶಾಂತಿಪುರಾಣ : ೭-೧೦). 


ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತು ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯ. ಕೋಗಿಲೆಗೆ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರು 
ಗಿಳಿಗೆ ಹ ಹಣ್ಣು, ದುಂಬಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂ: “ಮಲ್ಲಿಗೆಯೊಳ್‌ ಮದಾಳಿ ಫಳದೊಳ್‌ ಗಿಳಿ 
ಕೋಗಿಲೆ ಕೆಂದಳಿರ್ಗಳೊಳ್‌*' (ಕಾವ್ಯಸಾರ (ಮಲ್ಲಣ): ೧೦-೩೦) ; “ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿ ಮೊರೆಯುತಿಜೆ ಕಂಪಿಸೊಳೋದಿ? (ಕಬ್ಬಿಗರ ಕಾವ: ೬೩). 
ಮದಾಳಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಸೌರಭವನ್ನು ಹೀರುವ ದೃಶ್ಯ ಇದು :/ 

ಸುರಭಿ ಸಮಾರಂ ಬೆರಸು ಬೇಗದೆ ಬಂದಲರ್ಗಣ್ಣ ಸನ್ನೆ ಯಿಂ 

ಕರೆಯೆ ವಸಂತದೂತಿ ಸಹಕಾರನ ಕೈವಿಡಿದಿರ್ದ. ಮಲ್ಲಿಕಾ 

ಪರವಧುವಂ ವಿನೀಳ ಪರಿಧಾನಮನಾಕೆ ಮಧುಪ್ರ ಸಂಗ ಕಾ 

ತಕೆ ಮುಸಲ ಮುಸುಟಸಿ ಪೀರ್ದವು ಸೌರಭಮಂ ಮದಾಳಿಗಳ್‌ 

(ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ : ೬-೪೧). 

ದುಂಬಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಫಿ ್ರಯವೋ ಸಂಪಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಅಪ್ರ ಯ. ದುಂಬಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಜಾರನಂತೆ ಸಂಪಗೆ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಶತ್ರುವಿನ "ನೆಗೆ. ತಪ್ಪಿಹೋಗಿ ಓಡಿಬರು | 
ವಂತೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡ ಮಲ್ಲಿಗೆ ನಗುತ್ತಿತ್ತ ತ್ಲಂತೆ : | 


ಬಗೆಯದೆ ನಡೆವಳಿಗರಸಂ 
ಪಗೆಯರ ಮನೆಗೆಯ್ದಿ ಬಳಿಕ ಜಾಲುವವೊಲ್‌ ಸಂ 
ಪಗೆಯ ನನೆಗೆಯ್ದಿ ಬಳಿಕೊ 


ಯ್ಯಗೆ ಜಾಜುವ ಟ್‌ ನಗಿಸಿದುದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂ 
” (ಕಬ್ಬಿಗೆ ಕಾವ : ೫೮). 


4 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಬಂಡಮುಂಡು ದುಂಬಿವಿಂಡು ಹಾಡುತ್ತಾ ಹಾರುವಾಗ ಅವು ಮಲ್ಲಿಕಾಲಲನೆಯ 
ಕಟಾಕ್ಷ ಕಾಂಕಿಯಂತೆ ಮಿನುಗಿದವು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕನಿ ಅಗ್ಗಳ : 


ಬಳಸಿರ್ದ ವಿಟಿಸಿವಿಟಸಂ 
ಕುಳಮಂ ಚಿಲ್ಲದೊಳೆ ನೋಟ್ಸಿ ಮಲ್ಲಿಕಾಲಕಿಕಾ 
ಲಳನೆಯ ಕಟಾಕ್ಷರುಚಿಯೆನೆ 
ಮಿಳಿರ್ವುವು ಬಂಡುಂಡು ಪಾಆ:ವಳಿಮಾಳಿಕೆಗಳ್‌ 
(ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಪುರಾಣ : ೭-೫೧). 
ಮಂಬಿಯಾಟ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಲೀಲೆಯಾಗಿ, ಕ್ರೀಡೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ : 
ಮಲ್ಲಿಕಾಲಕೆಗಳೊಳ್ಮಂಡಳಿಸಿ ಕೊನೆದಾಡಿ 
ಸಲ್ಲರಿತಮಾದ ಸರಿವಾಳಡೆಸಕದೊಳ್ಳ್ಕೂಡಿ 
(ಉದ್ಭಟಿಕಾವ್ಯ : ೧೦-೧೨೦), 
ಈ ದುಂಬಿಯಾಟ ಮಾಕೆಕಾರ್ತಿಯರಿಗೆ ಕಾಟಿನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಹೂಕಟ್ಟುನ 
ಹೂನಾಡಗಿತ್ತಿಯರನ್ನು ಅಂಜಿಸುವಷ್ಟು ಪ್ರಖರ ದುಂಬಿಗಳ ರಂಕಾರ : 
"ಮನ್ಸಿಗೆಯಲರ್ದಂಡೆನಿಡಿಯೆ ಬಂದೆಆಗುವ ಜಿಲ್ಲಿದುಂಬಿಗೆ ಬೆರ್ಚಿ ನಿಂದ | 
ಪೂಮಾಲೆಗಾರ್ಕಿಯರ? ಚಿತ್ರ "ಮೋಹೆನಶರಂಗಿಣಿ'ಯಲ್ಲಿ (೩-೧೭) ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಮೂಡಿದೆ. | | 
ದುಂಬಿಯ ಮೊರೆತಕ್ಕೆ, ಕೋಂಕಾರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮಧುಮತ್ತ ಮಧಃವ್ರತ ಸ್ವರವು: ಹೊಮ್ಮಿದ ವರ್ಣನೆ 
ಇದು: 
ಸಿಕ ಹೂಗಳಳ್ಲಿನೆ ದುಂಬಿನಾದ ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನೂಪುರಥ್ವನಿಯಾಡಕ್ಕ, | 
'ಹುಲ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿನ ದುಂಬಿಯ ನೀಂಕಾರ ಮನ್ಮಥನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಧ್ವನಿಯತಿತ್ತು: | 
ಕ 
ಸರಸವಿಲಾಸ ಪುಸ್ಪಚಯಜೊಳ್‌ ವನಲಕ್ಷಿ ಪಯ ರತ್ನ ನೂಪುರ 
ಕೆ ಹೇಮತಾಮರಸದೊಳ್‌ ಜಳದೇವಿಯ ರತ್ನ ಕೂಜಿತ 
ಕೆ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮುಕುಳದೊಳ್‌ ರತಿಕಾಂತನ ಬಾಣ ಭೀಂಕೃತೆ 
ಪರನ ಪೊಣೆದತ್ತು ಮಧುರಂ. ಮಧುಮತ್ತ ಮಧುವ್ರತಸ್ವನಂ | 
| (ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಜಯ : ೪-೧೦೫): | 
| 
ಮಂಗ ದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮುಖವಾಣಿ, ದುಂಬಿಯ ಹೀಂಕಾರನೆ | 
ಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಧುರವಾಣಿಯೆಂದೇ ಕವಿಯೆ " | 
ಕಳೆಥ್ವನಿಯಿಂಡೆ ಮಂ ನಸ 2 ನಮಧಸಾನಳೇ ನಿನನ 
| ವೆ ೪ಕಾ ಲಲನೆ ಕಡಂಗಿ ಪಾಡಿದಪಳ್‌» (ಜಗನ್ನಾ ಥನಿಜಯ: ಸಃ 


€೪-..೨೩), | | 
): ನಾತು ಬರದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಧುರಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಮಧುರವಾಗಿ |. 
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ಮಂಬಿಗಳು ಪ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಸಾಧಿಸಿವಕೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿ 
ಮಂಬಿಗೆ ಹೀಂಕಾರಸ್ವರವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದೆ € ಮಲ್ಲಿಗೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯು 
ಮಾವಿಕೆ ಚಿಗುರಿನ ರಸ ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂಠವನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸಿ ಸುಸ್ವರವನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಸವಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಫೆಯಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ : 

ಕೋಗಿಲೆಗಾಯ್ತು ಮಾವಿನೊಳುದೊಂಗಲಿನಿಂ ದನಿ ತುಂಬಿಗಾಖ್ಕು ಮೇ 

ಲಾಗಿಕೆ ಬಂದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಸೌರಭದಿಂ ದನಿ ಜೇವಸಾಲೆ ತಾಂ 

ಕೋಗಿಲೆ ಬಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲೆದ್ದು ದು ಮಾವು ತಳಿರ್ಶ ಭಂಗಿಯಂ 

ಠಾಗಿಸ ತುಂಬಿ ಬಿನ್ನ ವಿಸವೇಟ್ಟುದು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಪೂತ ಭಂಗಿಯಂ 

(ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ : ೧೧-೬). 


ಮಾಮರಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಳ್ಳಿ ಹಬ್ಬಿಹೆ. ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೈತುಂಬ ಹೂವರಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಮುತ್ತಿ ಗೆ ಹಾಕೆವೆ. ದುಂಬಿ ಮಧುವನ್ನು ಹೀರಿ 
mk ಮಿಟಕರಿಸುತ್ತಿನೆ. ಈ ಮೋಂಕಾರನನ್ನು ಫೇಳಿದ ಕನಿಗೆ ಆ ದನಿಯಲ್ಲಿ 

ಹೊಸ ಅರ್ಥ ಸವರಿಸುತ್ಯದೆ. ದುಂಬಿಗಳು ಮಾಮರಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ ನೇಮಿಚಂದ್ರ : 

ನಸರಿಸಿ ಚೂತ ಕಟ್ಟು ಡುಡಿಯಂ ಪೊಸಮಲ್ಲಿಗೆಗಾಯ್ತು ನೂತನ 

ಪ್ರಸವ ವಿಭೂತಿ ನನ್ನಕಸಿಗೆಂಡ ನವೇಟ್ವವೊಲ್‌ ಅಳಿಕಾಂತೆ 

(ಲೀಲಾವತಿ ಪ್ರಬಂಧ: ೪-೧೦೩). 


ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದುಂಬಿ ಮೊಕೆಯುತ್ತಿರುವ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ವಿರಹಿ 
ಯುವತಿಗೆ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ "ಅಗಲಿ ದೂರವಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಡನ ನೆನಹಾಯಿಕಂತೆ : 
"ಮಕ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಸಿನೊಳೊಂದಿ ತುಂಬಿ ಮೊಕೆಯುತ್ತಿದೆ .. 
| ಸ ಸುಗ್ಗಿ, 
ನನ್ನ್ನ ನಲ್ಲನಿನ್ನು ಬಾರದೆ ತಡೆದನಲ್ಲ' ಎಂದು ಹರೆಯದ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳು 
ಕಣ್ಣಿ (ರು ಮಿಡಿದಳು (ಕಬ್ಬಿಗರ "ಕಾನ: ೬೩). 


ಸಂ ದುಂಬಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಖುತಾಗಳಿಗೂ ಜೇಕಾಗುವನ್ಟು 
ಸರಿಮಳವನ್ನು ಸೆರೆಯಾಗಿಟ್ಟ ದೆಯಂತೆ' 


ನೆಆಗಣ ಮುಂಠಣ ರಿತುಗಳ 
ತೆಳಯಂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಧುಕ್ರರಂ ಮಧುಕರಮಂ 
ತೆಜಲಾಖಜಿ ಮೆಲ್ಲಿಗೆಯೊಳ್‌ 
ಸೆಆಗೆಯ ಂತಿರ್ಮದೊಂದು ನರಿಮಳಫಲಮಂ 
(ಅಜಿತನಾಥಪುರಾಣ : ೬-೧೫). 


ಓಂ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸಶ್ಪಶ್ರಿಕ 
ಅದಕ್ಕೇ "ಉಪವಕಕೆ ನಿಚ್ಚನಯಣಂ ಬರು 
ಪೊಸಮಲ್ಲಿಗೆಯೊಳ್‌” (ಅಜಿತನಾಥಪುರಾಣ : 

ಮಲಿಗೆ-ಗಾಳಿ : ನಗ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದೆ. ಮ್ನ 
ಕಂಪಿನ ಕಣಿ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕುಸುಮಕುಲದ ರಾಣಿಸಟ್ಟ ಸಿಕ್ಕಿ, 
ಸಂಪಗ್ಗೆಯ ಸೌರಭ, ಕೇತಕಿಯ ವಾಸನೆಗಳಂತೆಯೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಂಪು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಡಿ. 
"ಇದುವೆ ಮರಿಗೆಗಂಪು ಜಾತಿಗಳ ಗಂಧಮಿದು” (ಚೆನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣ: ೧೦-೫), 
«ಮಂದಾರ ಜಾಜಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಂಡಸೌರಭ್ಯ” ಬಹಳ ಅಪ್ಯಾಯಮಾನ (ನೋಷಸ 
ತರಂಗಿಣಿ: ೨೧-೧೨). ಅದರದು ಬರೀ ಕಂಪಲ್ಲ, ತನಿಗಂಪು : ಮಾಮರನಲ್ಲದಿಲ್ಲ 
ತನಿಗಂಪಿನ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲದಿಲ್ಲ” (ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ : ೬೪ ಪ್ರಯೋಗ). ಗಾಳಿಗೆ 
"ಗಂಧವಹ' ಎಂಬುದು ಸಾರ್ಥಕ ಹೆಸರು. ಗಾಳಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದುದು ಅದು 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕಂಪನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸಾಗಿಸುವ ಮಣಿಹವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡದ್ದರಿಂದಲೇ। 
“ಟ್ರಸೆದಳಮಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಂಧುರ ಗಂಧಮನಾಂತು ಶೆಂಕಣಿಂದೆಸಗುವ ಗಾಳಿ 
: ಗಂಧವಹನಾದುದು? (ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ : ೬-೪೮). 

ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ಮನ ಸೆಳೆಯುವ ಇಂಥ ಸುಮಧುರ ವಾಸನೆ ಹೇಗೆ ಬಂತು! 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ, ನಿಸರ್ಗದ ಇಂಥ ಸುಮಧುರ ಕೊಡುಗೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಕ್ಕಮಹಾಜೇನಿ 
ಹೀಗೆ ಬೆರಗು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಿದ್ದಾಳೆ: "ಮರುಗ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಪಚ್ಚಿಗೆ ಪರಿಮಳದ ಉದಕನ 
ನೆಟ್‌ ಡವರಾರಯ್ಯ” (ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ವಚನಗಳು; ೧). ಇಂಥ ಸುವಾಸಸೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿಯೆ, ಮನ್ಮಥ ಈ ಕಮ್ಮಿತ್ತಾದ ಹೂವನ್ನು ತನ್ನ ಪಂಚಬಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ (ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ : ೨೪-೬೩). | 

ಸುವಾಸನೆ ಹೊತ್ತು ಸುಳಿಯುವ ಗಾಳಿಯನ್ನು ನಿಟಕೆನ್ನುತ್ತಾ ನೆ ಕನಿ 
"ಸಮಾರ ಸದ್ವಿಟಿನಂತೆ? ಸುಳಿದನಂತೆ. ಮಾಮರಕ್ಕೆ ಕೋಮಾಂಚನವನ್ನು 
ಜಬ ಜಾ ಜು: 
ನಸಂತದೂತಿ ಸಹಾ he [ರಾಜತೇಖರವಿಳಾಸ 2 ೯೫3] 
ಪತ ಸರಾ ತ ತತುತಫೆಯ ಹೊೋಡುವದು ಇನ 
ನ ಕಥಿ ವಸುತದೂತಿ ಸಹಕ 
೮ ಇಕಾ ಪರವಧುವಂ (ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣ : ೬-೪೧). 


ವ ದುಂಬಿ ಉಪ್ಪಯಣಂಗೆಯ್ದನಂದು 
೬-೨೦) ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ರನ್ನ. 


ತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ, ತಂಪು. ಹಾಗೂ ಕಂಪಿಗಾಗಿ | 
ಸ ತ್ತಾರೆ: “ಪೂಸಿದರು ಮಲಯಜ ಯಕಕರ್ದಮ ಮೊಳ್ಳೆ! 
ನಾ ತ ಭಾರತ, ಆದಿಪರ್ವ ; ೩೨-೩೫). ಅದರ ಪರಿಮ | 
ನಿ — } 

ಬೆ ಮ್ಯ ( ಅಷ್ಟೇ ಆಹ್ಲಾ ದಕರ ಕ ಮೈಮನಗಳನ್ನು ಜುಮ್ಮುದಟ್ಟಿಸುನ | 


ಪರಿ. ಅದರ ಸುಗಂಧವೇ ಅದನ್ನು ಮುಡಿಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದು ತ ರಸಿ 





ಸ! 
ಗ್‌ 
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ಜನ ಅದನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದೇ ಬಳಸಿದ್ದು ನ ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಬಳಸುವ ರಸಿಕರೂ 
ಉಂಟು : “ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳುವಾಸಿನೆ ಮಂಚಕೆ ಕರಪಲ್ಲವವ ಹಿಡಿದೆಳೆದು? (ಕಂಠೀರವ 
ನರಸರಾಜ ವಿಜಯ : ೯-೧೮೯). “ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಾಸಿಗದ ಮೇಗೆ ಮೆಯ್ಯನಿಕ್ಯುತೆ' 
(ಹೆರಿನಂಶಾಭ್ಯುದಯ : ೬-೩೪ ವ). ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಚೆಂಡನ್ನು ಎಸೆದಾಡುವ ರಸಿಕರು, 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯ ಕುರುಹಾಗಿ ನೀಡುವ ಸಹೃದಯರೂ ಉಂಟು: 
“ಸನ್ಸೆಯ ಮಾಡುವರ್ತಿಯೊಳು ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳ ಕಸ್ತೂರಿಯೊಳದ್ದಿ ಕೈತುಂಬಿ 
ಕೊಡಲು? (ಕಂಠೀರವ ನರಸರಾಜನಿಜಯ : ೨-೮೪). ಸಷ ನ್‌ 

ಆದರೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಯೋಗಿ ಹಾಗೂ ವಿಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಗಂಡಾಂತರ ಪ್ರಾಯೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತದೆ. “ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳ್‌ ಬಸಂತಡೊಳ್‌ 
ಬಿರಿಜೊಡೆ ನಲ್ಲರಂ ನೆನೆವ ನಲ್ಲರ ಮೆಲ್ಲೆರ್ಜಿಗಳ್‌ ಬಸಂತದೊಳ್‌ ಬಿರಿದುವಜೆಂತೊ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ನಲ್ಲರ ಮೆಲ್ಲೆರ್ಜಿ ವೇಳೆಗೊಂಡುದೋ? (ಸಂಸಭಾರತ: ೫-೩೩). 

ಹೂ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ರಾಣಿ. ಆದರ ಅಂದ-ಚಂದ, ಕಂಪು-ಸೊಂಪು 
ಅದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಸಟ್ಟನನ್ನು ದೊರಕಿಸಿವೆ : “ಅಪರಿಮಿತ ಪರಿಮಳಾತಿಶಯಿತ ಸರ್ವರ್ತು 
ಸಂಭವ ಪ್ರಸವಪ್ರಸರಕ್ಕೆ ಲತಾಂತಾಭಿರಾಜ ಮಲ್ಲಿಕಾ ನಿದಲನ್ಮುಕುಳ ನಿಕರದುಗುಳ್ಳ 
ಹೊಸಕಂಪು ಜಿಸೆದೆಸೆಗೆ ಪಸರಿಸಿ ಮಗಮಗಿಸೆ ಕಂಪಿನ ಕಣಿಯೆನಿಸಿದುದ್ಯಾನೈಕದೇಶ 
ಜೊಳು ಸೊಗಯಿಸೆ-- | 
ಕುಸುಮಕುಳಕ್ಕೆ ನಿನ್ನರಸೆ ನಿನ್ನವಿಳಾಸಮೆ ನಿನ್ನ ಜೆಲ್ವೆ ನಿ 

ನ್ನೆಸಕಮೆ ನಿನ್ನಸಲ್ಲೆ ಮಧುಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಳಾ ಮಳಯಾನಿಳೇಂದುಗಳ್‌ 

ಪೊಸಯಿಸೆ ನಿನ್ನ ಸೌರಭಮನೆಂದಭಿಷೇಕ ಪುರಸ್ಸರಂ ಸ್ಮರಂ 

ನಸು ಬಿರಿದಿರ್ದ ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದನಂದಕದ ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಮಂ 

ಸ್ಯ (ಶಾಂತಿಪುರಾಣ: ೭-೧೪೨). 

ಕುಸುಮಕುಲದ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಅರ್ಹವಾಗಲು ಕಾರಣ ಅದರ' ಗಂಧ, ಹೊಸ 
ಕಂಪು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಪೊನ್ನ ಹೀಗೆ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಮಲಿ ಗೆ_ಮನ್ನಥ ; ಮನ್ನಥನಾಟಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕೊಡುಗೆಯೇನು 
ಆ ಆ ಶ್ರಿ ಕ ನ್‌ ನ 
ಕಡಿನೆಯಲ್ಲ. ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಿರಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಕಾನುನಬ್ಬರನನ್ನು ಕನಿ ಹೀ 
ನಿವರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ: 
 ಮುಳಿಡುಟ್‌ದೋಪರಳ್ಳೈರ್ದೆ ಮುಗುಳ್ತುರಿವಂತೆ ಮುಗುಳ್ತು ನಾಣಜಾ 
ಣೊಳಗು ಸಡಿಲ್ವಿನಿಂ ಪೊಟಕಿಸಡಿಲ್ಲು ಕಡಂಪು ಬೆಳರ್ತುಬಾಡೆ ಪೊ 
ಟೃಿಳಿಸಿ ಬೆಳರ್ತು ಮುದ್ರಿಸಿದ ಬಾಯ್ಗಳಳಲ್ಪಿರಿವಂತೆ ಕಂಪು ಕೈ 


ಕೊಳೆ ಬಿರಿದತ್ತು ತುಂಬಿ ನೆರೆನಲ್ಲಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸಂತೆಯಂತೆವೋಲ್‌ 
(ಕಾವ್ಯಸಾರ: ೭೨೫). 








೭೦ ಸೆನ್ನಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡೆ ಕಟ್ಟುವ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿ ಬರೀ ಹೂ ಕಟ್ಟುತ್ತಿಲ್ಲ; ಮನ್ಮಥನ ಜಾಣಕ್ಕೆ 

ಗಂಗಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಸ್ನುತ್ತಾಕೆ ಕಡಿ ಆಚಣ್ಣ : “ಗಟ್‌ಗಟ್ಟುವುದತನುಗೆ ಫನೆಗಟ್ಟುಷ 
೧ ಇನಿ 

ನೆವಣಿ ಪ್ರನ್ಪಲಾವೀನಿಷಹೆಂ" (ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣ : ೧-೬೩). 


"ಮಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ ನೌರಭದಿಂದ ಮನಸ್ಸೆನ್ನು ವಿಕಾರಗೊಳಿಸಿ ಕಾಮಿಯನು 
ಕೊಂಡೇ ಬಿಡುತ್ತದೆ ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕನಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರ : “ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪೂತಲಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ . . . ಬಸಂಶವಲ್ಲಿಯೊನೆ ಕೊಲ್ಲದೆ ಕಾಮಿಯಣಾವನಂ ವನಂ? (ಲೀಲಾವತಿ; 
೧೧೨). ಮನ್ಶಹನಿಗೆ ಈ ಹೂವಿನ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಆಸೆಯೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ತನ್ನ 
ಸಂಚಭಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ,ಸಂಜಾಸ್ತ್ರಗಳಿವು ; 
“ಅಶೋಕ, ಅರವಿಂಡ, ಜೂತ, ಪುಲ್ಲಿಗೆ, ನೈದಿಲೆ ಎಂಬ ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರ* (ವಿವೇಕ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ : ೨೩೦). *ಮಾಂದಳಿರಸುಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಿನಿಯರವಿಂದ ತಳಿರ್ವ 
ಧೂಟಯರು ಕಂದರ್ಪದೇವೆನ ಕಮ್ಮಲರ್ಗೊಲುಗಳೆಂದವ ತಿಜೌಧಿಕ್ಕಿದರು* 
' (ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ; ೨೪-೬೩). ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅವನು "ಕುಸುಮಾಯುಧಥ' 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಮೆಲ್ಲಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕನಿ: “ಕೈದುವ 
ಪೊಸಯಿಸಿ ಮಲ್ಲಿಕಾಕುಸುಮದಿಂ ಕುಸುಮಾಯುಧನಾದನಂಗಜಂ' (ಮಲ್ಲಿನಾಥ 
ಪುರಾಣ: ೬-೪೮). ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಬಾಣವಾಡ್ದರಿಂದರೇ 
ಮನ್ಮಥ "ಮಕ್ಷಿಗಗೋಲ' (ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ: ೧೨-೨೯), "ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಣ' 
(ನವನೋಹನತಕಂಗಿಣಿ: ೧೪-೧೮) ಎಂದೇ ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಮನ್ಮಥನು 
ಪಂಚಬಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ನುಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವುದಿರಲಿ, ಐಡೂಬಾಣ | 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯೊಂದೇ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ ಸಾಗಚಂದ್ರ ಕನಿ: | 


ಮುರಿದ ಕೊಡಂಬೆಯೊಳ್ಳೊನಸಿ ತೋರ್ಪ ಪಸುರ್ಥನೆ ಮೇಗೆ ಬೀಗಿ ಜಿ 
ಳೃರಿಸಿದ ಪೊಗ್ಗೆ ಕೂಡೆ ಬಿಳಿದಾದ ಮುಗುಳ್ಳೊಆ್‌ವೋದ ಕುಟ್ಮಲಂ 
ಬಿರಿದಲರೆಂಬಿನಂ ತಿಟೌದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯೊಳ್‌ ಶರಪಂಚಕಂಗಳಂ 

ವಿರಚಿಸಿ ಸಂಚಬಾಣನೆಸರಂ ಪಡೆದಂ ಮದನಂ ಬಿಸಂತದೊಳ್‌ 


(ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ : ೬-೪೭): 


ಅಧಕ್ಸೇ ಮಲಿಗೆ 

ದನ ಸರಮಸ್ರೀತಿ, ವನದ ಗಿಡಮರಬಳ್ಳಿಗಳ ಕುಶ | 

ನ ಗಳಿರ ೪ಗಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಆದರದಿಂದ ನೋಡಿದ್ದಾ ನೆ: “ಬಂದಿಕೆ | 

ಕುಶಲನೆ Ra ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರ, ಕೋಕಿಲಾಳನ್ಸಂದನೆ ಬನ್ನಿ ಮಿತ್ರ .-" 
ರು 9ದು ಮಧು ಫ್ರಡೇಕಡೊಳ್‌ ಬಂದು ಮನೋಜನೇವನಿತುಮಂ | 





ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಿಗೆ ೫ 


ಬೆಸಗೊಂಡನೋ ಕೂಡಿಕೊಂಡನೋ? (ಅಜಿತನಾಥಪುರಾಣ : ೬-೧೪). ಮನ್ಮಥ: 
ನಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಬಾಣನೆನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಪರಿಮಿತ ವಿಶ್ವಾಸ ಈ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂಬೇವುವು ಗಿರಿ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂಬುಳ್ಳೊಡೆನಗೆ ಬೆಳ್ಳ ರ್ಬಿನ ದೆ 
ಲ್ಬಿಲ್ಲೇವುದೊಗೆದ ಕಾಮನ 
ಬಿಲ್ಲುಳ್ಳೊಡೆನುತ್ತೆ ಕಂತು ಮುಯ್ಯಾಂತಿರ್ಪಂ 
(ಚಂದ್ರಪ್ರಭ. ಪುರಾಣ ; ೪-೪೫). 
"ಶಿವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಒಂದು ಬಿರಿದ ನುಲ್ಲಿಗೆಯೇ ಸಾಕು? ಎಂಡು ಆಂಡಯ ನ 
ಮನ್ಮಥ ಘೋಷಿಸಿದ್ದಾನೆ (ಕಬ್ಬಿಗರ ಕಾವ: ೧೯೨). 'ಮನ್ಮಥ ತನ್ನ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರ, ಕೋಗಿರೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಂತೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನೂ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ: 
“ಆ ಸಸಿಯ ಕೋಗಿಲೆಯ ... ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕೈಬೀಸಿದನು ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರನೀ 
ಕೀಚಕನ ಕಗ್ಗೊಲೆಗೆ” (ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ, ವಿರಾಟನರ್ನ : ೨-೫೬). 
ಮನ್ಮಥನ ಅಭಿಷೇಕ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಗ್ಗು ಗಳೆಂಬ ಮುತ್ತಿನ ಕಲಶೆದಿಂದ : 
ಸಕಳೋರ್ನ್ವೀತಳೆ ಸಾಮ್ರಾ 
ಜ್ಯ ಕಂಠಿಕಾಬಂಧ ಬಂಧು ಬಂಧುರಮಲ್ಲೀ 
ಮುಕುಳ ಮಣಿಕಳಶಗಂಧೋ 
ದಕದಿಂದಾದುಷು ಮನೋಭವಂಗೆಭಿಸೇಕಂ 
. (ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣ: ೬-೪೯). 
ಮಾಮರವು ಮನ್ಮಥನ ಛತ್ರಿಯಾಡಕೆ, ಅದನ್ನು ಆವರಿಸಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಳ್ಳೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಮೊಗ್ಗು ಗಳೆಂಬ ಮುತ್ತನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಮುತ್ತಿನ ಸತ್ತಿಗೆಯಾಗಿಸಿನೆ : 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮುಕುಳಕುಳ ಮಿಡಿ 
ದೆಲ್ಲೆ ಡೆಯೊಳ್‌ ತೋಟಕೆ ಮಿಳಿರ್ದು ಬಳಸಿರೆ ವಿಳಸ 
ಶ್ರಲ್ಲವತತಿ ಮೆಜಕಿದುದು ರತಿ 
ವಲ್ಲಭ ಮುಕ್ತಾತಸತ್ರಮೆನೆ ತರುಣಾಮ್ರಂ 
(ರಾಜಶೇಖರ ನಿಳಾಸ : ೧೦-೨೧). 


ಅಂತೆಯೇ ಮನ್ಮಥ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಮನದುಂಬಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾಕೆ : 
ಮಗುಲ್ಹಂ ಮಗುಲಾ ಪೊಸಮು 
ಲಿಗೆಯರಲಂ ಸಿರಿಯ ದೇಸೆಯಂ ಕಂದರ್ಪೆಂ' 
ಪೊಗಟ್ಟಂ ರತಿಗಂ ತಂಗಾ 


ಳಿಗಮಳಿಗಂ ಗಿಳಿಗವಿಂಂದುಗಂ ಕೋಗಿಲೆಗಂ 
(ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವ : ೧೦-೮೨). 





ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಥನು ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಆದರಿಸಲು ಇರುವ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಷಡಕ್ಷರಿ ಹೀಗಿ 


೩೨ 


ಮನ್ಸ 
ಊಹಿಸಿದ್ದಾನೆ : 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಾನುರಂ ಮಧು ಮಧುಪ್ರತಮೌರ್ವಿ ಮನೋಜ್ಞ ಮಾದರಲ್‌ 
ವಿಲಲರಂಬು ತೆಂಬೆಲರರಲ್ಲ ನನಾಂಬುಜಮುಂಜೆಕೊಂಜೆ ಭಂ 
ಕೆಲಿ'ಶುಕಂ ಸಿಕಂ ಶತಿಯೆನಿಪ್ಬವರಂಗದ ಪಂಗಜೇಕೆನು 
ತನಿ ಜಗಜ್ಜ ಯಾರ್ಥಮವರಂಗಮನಂಗಜನೊಲ್ಹು ಸೇನಿಸಂ 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂ ಮಾವಿನಮರ, ವಸಂತ, ದುಂಬಿಗಳ ಹೆಡ, ಮನೋಜ್ಞವಾದ 
ಪುಷ್ಪಚಾನ, ಪುಷ್ಪಬಾಣ, ತಂಗಾಳಿ, ಅರಳಿದ ನೂತನಕಮಲ, ಹಂಸಪಕ್ಷಿ, 
' ಕ್ರೌಂಚಸಕ್ಷಿ, ಅಶೋಕ, ಗಿಳಿ, ಕೋಗಿಲೆ, ಚಂದ್ರ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಹೆಂಗಾದರೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಏಕೆ ಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತ, ಅವರ ದೇಹಗಳನ್ನೇ 
ಮನ್ಮಥನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ' ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವನು (ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ : ೧೨-೫೧). 


ಮುಲ್ಲಿಗೆ-ಹೆಣ್ಣು: ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಚೆಲುವನ್ನು ವರ್ಧಿಸುವ ಸಾಧನೆ. 
ಆಕೆಯ ಪ್ರಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವೆಂದರೆ 
ತುಂಬಾ ಇಷ್ಟ. ಹೂರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಆಕೆಯ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾದುದು 
ಇದೇ. ಅದನ್ನು ಮುಡಿದು ಆನಂದಿಸುವ ಭೋಗಿ ಆಕೆ. ಹೆಂಗಸರು “ಪೊಂಗೇದಗೆ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ ಸಲವು ಪೂಮಾಶೆಗಳಂ ಮುಡಿದು? ಆನಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಆದಿಪುರಾಣ: 
೫-೩೬). ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆದುರುಬಿನ ಬೆಡಗಿಯರ ಬಣ ನೆ ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿದೆ: “ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಚೆನ್ನದುಟುಂಬು? (ಲೀಲಾವತಿ ಪ್ರಬಂಧ: ೧೧-೨); 


“ಮಲ್ಲಿಗೆದುಲುಬಿನ ಬೆಡಗಿ” (ಅಬ್ಬಲೂರು ಚರಿತ್ರೆ: ೩-೧೧೩), “ಮಲ್ಲಿಕಾ ಕುಟ್ಮಳ | 


ವ್ಯಕ್ತನವೋಡ್ಯದ್ಧಾರಮಂ ಕಾಮಿಫಿ ತಳೆದಿನಿಸುಂ ನೋಡೆ ಕಣ್ಣೆ ಡ್ಡಮಾದಳ್‌* 
(ಶೃಂಗಾರ ರತ್ನಾಕರ: ೧-೩೭). ಮನ್ಲಿಗೆದಂಜೆ ಹೆಣಿನ ಮುಡಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಅಲಂಕಾರ. ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಗ್ಗಿ ನ ಜಜೆಯಂತೂ ನಯನ ಮನೋಹರ, ಆದೊಂದು 
ಅಪೂರ್ವವಾಡ ಕರೆ. ಮಡುಮಗಳಿಗೆ ಇಂಥ ಅಲಂಕಾರ ಈಗ ಸರ್ವೇ ಸಾಮಾನ್ಯ 


ವಾಗಿದೆ. “ಮಿಸುಗುವ ತೋರಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಜೋಲ ಬಳಲ್ಮುಡಿಯಕ್ನು” | 
ಎ 

೧೧೪) ಕವಿಗಳು ಹೊಗಳಿದ್ದು ಹೊಗಳಿದ್ದೇ, ಇದು 

ಶೃಂಗಾರ: *ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ವೇಜೇಪಲ್ಲರಿ | 


(ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ್ರೆ: ೯- 
ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣಿನ ತುರುಬಿನ 
ತಾಡುಕೆ ಹಿಮ್ಮಡಿಯ , ಸಲಿ 

ಲ! ಬ ತೌಂಗಿ... 
ಕಾಜ ವಿಜಯ : ೯ ೭2). ಸ ವ 
ಮದದಲ್ಲಿ ವೋಸೆಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳ ಜೆಕ್ಸಾಳ 


ವ » 
ಭಾರತ್ತ ಫಿರಾಟಿಸರ್ನ ; ೧-೩೬). ನು ಮುಡಿಸುವಳು (ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 


“ಐಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಗೋಥಿಹುಗ್ಗಿ, ನಮ್ಮಾಕೆಗೆ 


ih ಳು” (ಕಂಠೀರವ ನರಸ |: 
ಆ ಸುದೇಷ್ಲಾಜೀನಿಯರ ನಿಡುಕೇಶವನು ಹಿಕ್ಳುವಳಿ | 





ಸ್ಟ 
ಕ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ೭೩ 


ಪ್ರೀತಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಗ್ಗಿ? ಎಂಬುದೊಂದು ಗಾದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಣೆ 
ಸೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇದು ಕೂಡ ಹೆಣ್ಣು- ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಗಂಡಸರು ಕೂಡ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಮುಡಿವ ಭೋಗಿಗಳಾಗಿದ ರು : 
ಮಗಿಮಗಿಸುವ ಪೊಸಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳನ 
ಸೊಗಸುವೆತ್ತೆಸೆವ ಪೂಸರವ 
ಮಿಗೆ ಶಿಖೆಗಮರಿಸಿ ದೂನಟ ರುಮಾ ಲ 
ಶ್ರ 
ಬಿಗಿದಳವಡಿಸಿದನಾಗ (ಕಂಠೀರವ ನರಸರಾಜ ವಿಜಯ: ೧೦-೧೮). 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊ ಬರೀ ತುರುಬಿನ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಅವು ಸರ್ವಾಂಗಭೂಷಣ 
-ವಾಗಬಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿದೆ ಅಂಥ ಆಲಂಕಾರಗಳ ಪಟ್ಟ ಹೂವಿನಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಕಿ 
ಯುವ ಆಭರಣಗಳು ಇವು: | 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯೋರ್ಚರಂ ಮಿಸುಪ ಮೊಲ್ಲೆಯ ಮೊಗ್ಗೆ ಯ ಪಿಂಡುಗಂಕಣಂ 
ಪಲ್ಲವದಿಂಬುವೆತ್ತ ಪದಕಂ ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಕಂಠಮಾಕೆ ಕಂ 
ಕೆಲ್ಲಿಯ ಕರ್ಣಪೂರಮದಿರ್ಮುತ್ತಿನ ಭಾವುರಿ ಜಾರುಚಂಪಕೋ 
ಶೃಲ್ಲದ ನೇವುರಂ ಮೆಜಕವ ಪೂವಿನ ಸಂತೆ ಕರಂ ಮನೋಹರಂ 
(ಶೈಂಗಾರ ರತ್ನಾಕರ: ೧-೪೦). 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಹೊವಿನ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿದ ಬಗೆ ಇಲ್ಲಿದೆ : 
ಎಳಸಿರೆ ಕಾಂತೆ ಸೊಚ್ಚ ಪೊಸ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂ ಪಲವಂ ತುಟುಂಬಿ 
ಕಣ್ಣೊಳೆ ಸಿರಿಗಂಧದಣ್ಬನೊಸೆದಿಕ್ಕಿ « « * ಪಾಡಿದಳ್‌ 
| (ಶೈಂಗಾರ ರತ್ನಾಕರ: ೧-೪೦). 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪುಷ್ಪಸಮುದಾಯವನ್ನು ಹೋಲಿಸುವುದು 
ಸನಿಸಂಪ್ರದಾಯ. ಕುಮುದ ಅಕ್ಷಿ, ಚಂಪಕ ನಾಸಿಕ, ಕೇತಕಿ ಉಗುರು, ಅಂತೆಯೇ 
ಸುಂದ ದಂತದೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವಂತಿದ್ದವು (ಚಿನ್ನಬಸವಪುರಾಣ : ೯-೪೬). 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ, ಶುಭ್ರ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಗೂ ಅವಳ 
ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ - ಶುಭ್ರವರ್ಣಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಸುವುದು ಸರ್ವೇ 
ಸಾಮಾನ್ಯ,  " ಕುಂದಕುಟ್ಮಲರದನೆ' ಎಂಬುದು ಕ್ಲೀಷೆ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಬಳಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ, ರುದ್ರಭಟ್ಟಿನ ಅನಿಸಿಕೆ ಹೀಗಿದೆ : | 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂ ನಗೆಯಿಂ ಕರ 
ಪಲ್ಲನದಿಂದರುಣ ಸರಸಿಕುಹೆಮಂ ರದನದೆ 
ಮೊಲ್ಲೆ ಯ ಮುಗುಳಂ ತೋರ್ಪರ್‌ 


ಸಲ್ಲಲಿತಾಂಗದ ಗಿಯರ್‌' ಮಾನಿನಿಯರ್‌ 
ಸಲ್ಲ | ೦ ಲತಾಂ (ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಜಯ: ೨-೨೮). 





ಗಡ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಸತತ್ರಿಕೆ 


ಹಲುಸಾಲಾು : 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ನೊಗ್ಗು ಗಳು ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಹಲ್ಲುಸ 


ಜಯಜಯ ರುತಿಯೆಂ ಖಗಸಂ 

ಚಯರುತಿಯಿಂದೈಥೆ ಮಾಳ್ಬ ವನಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂ 

ತೆಯ ಕಾಂತಥವಳದಂತಾ ' 

ಳಿಯವೊಲ್‌ ಸೊಗಯಿಸಿತು ಕುಂದಕುಟ್ಮಳ ನಿಕರಂ 

(ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಪುರಾಣ : ೨-೯೫). 

ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಗಂಡಸಿನ ಹಲ್ಲಿನ ವರ್ಣನೆಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಬಂದಿದೆ: “ಮಲ್ಲಿಕಾ: 
ಮುಕುಳ ದಂತಕಾಂತಿಗೆಳ್‌ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಪೊದಳ್ಳು ತೋರ್ಷಿನಂ. .. . ನುಡಿದನೆರ್ದು | 
ಮಾಧವಂ” (ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣ : ೧೪-೩೫). ಒಂದೆಡೆ ಮಲ್ಲಿಗೆನೊಗ್ಗು ನಖ. 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತಂದಿದೆ : 

ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಲಂ ಕೊಯ್ಯಲ್‌ 

ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೈಯಿಕ್ಕಲೊಗೆದ ನಖದ ದ್ಯುತಿಯಂ 

ಮಲ್ಲೀಕುಟ್ಮಿಳಮೆಂದಾ 

ಫೆಲ್ಲಳ್ಳಯಲಂ ತುಡುಂಕಿ ಕೌತುಕಮಾಂತಳ್‌ 


| (ಉದ್ಭಟಕಾವ್ಯ : ೯-೬೨). | 


ಪುಲ್ತಿಗೆ ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಾಮರದ ತಳಿರಿನ ಹಾಗೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ತುಟಿಯ | 
ಚಿಗುರಿನ ಕೆಡುನೆ ಬಿಳಿ ಹಲ್ಲು ಹೊಳೆದವು : 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗುಳಿಂ ತಳಿರಂ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುಸುಕಿದವೊಲ್‌ ಅಂಗನೆಯದ್ದರ ಲಸ 
ತ್ಸಲ್ಲವಮಂ ಸುಲಿಪಲ್ಲಿಂ 
ದಲ್ಬುಗುನೆಳನೆಳಗಿನಿಂದದೇಂ ಮುಸುಕಿದರೋ 
(ಲೀಲಾವತಿ ಪ್ರಬಂಧ: ೯-೮೦)- | 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರೀ ಜೆಲುವಾಜಿ ಹೂವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಚೆಲುವನ್ನು ಸ್ನಷ್ಠಿಸುವ ಸಾಧಕ | 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅದೂ ಒಂದು, ಸುಭಗ್ರಿಯಂಥ ಚೆಲುವೆ ಗಿ | 
ಬಳಸಿದ. ಸಾನುಗಿ ಗಳನ ಲಂಗ ಇ ಿನಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಮನ್ಮಥ | 
ಸ ಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೂ ಇತ್ತು; ೬ ಚಂದ್ರಂ ಮಳಯಾನಿಳಂ | 
ವ ಮಿನಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂದಿಂತಿವನಟ್ಟಆಿಂದಮರ್ದಿನೊಳ್‌ | 
ಟಂ ಯ್ದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಾದಂಗಜನೆಂಬ ಅಜ ಸಡೆದನಾ ಕಾಂತಿಯಿಂ | 
ಕಾಂತೆಯಂ * (ಪಂಪಭಾರತ: ೪-೭೫). ಸ 


ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಸ ಓಂದು ಹೆಣ್ಣು; ಸ್ಫುರದ್ರೂಸಿಯಾದ ಹೆಣು ; ಚೂತರಾಜನಿಗೆ 


₹9 
ಸೌಕ್ಷಾತ್‌ ಮತ್ಕಥನೇ ಕೈಥಾಕಿಯಕೆದು ಕೊಟ್ಟ ಅಪೂರ್ವ ನದು, ಈ ಮದಾಳೆ | 





'ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತೈದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಕುಂತಳೆ ಮಲ್ಲಿಕಾವಧುವಿನ ಬಗೆಗೆ ನಾಗಚಂದ್ರ ಮೈಮಕಿತು ಬಣಿ ಸಿಡ್ಡಾನೆ : 
 (ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ : ೬-೩೨ ರಿಂದ ೩೬೭), "ಮಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರನರ್ತಕಿ,. 


ಲಾಸ್ಕಮಭ್ಯಸಿಪ ನರ್ತನದ ಶಾಲೆ” (ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ: ೯-೫೩). 


ಈ ಮಲ್ಲಿಕಾಲಲನೆ ಎಂಥ ಹಾಡುಗಾರ್ತಿ? ಕೇಳಿ : 
“ ಮಧುಪಾವಳೀ ನಿನೆದಮೆಂಬ ಕಳಧ್ವನಿಯಿಂಜಿ ಮಲ್ಲಿಕಾ 


.ಲಲಿತೆ ಕಡಂಗಿ ಪಾಡಿದಳ್‌ * (ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಜಯ; ೧೪-೨೩)... 


“ ಮಲ್ಲಿಗೆ ನೂತ್ನ ಪುಷ್ಪವತಿಯಾಗಿರೆ * (ಕಾವ್ಯಸಾರ (ಮಲ್ಲಣ) : ೧೦-೩೩) ಎನ್ನು 
ವಾಗ ಕವಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯು ಹೆಣ್ಣೇ | ಅಂತೆಯೇ ಅಭೀದಭಾವದಿಂದರೇ ಬಣಿ 3 
ದ್ಹಾನೆ. ಷೆ 

ಹೀಗೆ ಹೂವಿಗೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧಪಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಹೂವೆಂದರೆ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಣ್ಣು ಎಂದರೆ ಹೂ ಎಂಬಂತಾಗಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೊಪೂಜೆ 
ಎಷ್ಟು ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿದೆ ನೋಡಿ: * ಪರಿತಂದುತ್ಸಾಹದಿಂದರ್ಪಿಸಿದರೊಸೆದೆ 
ವಾಸಂತಿಯಂ ಸಾಂದಿನಿಂ ಮಾಮರನಂ ಶ್ರೀಖಂಡದಿಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ನಗುವಿಂ 
ಚಂಪಕಾನೀಕಮಂ ಕತ್ತುರಿಯಿಂ . ... ಕಾಂತೆಯರ್ಕಳ್‌” (ಲೀಲಾವತಿ ಪ್ರಬಂಧ 
೧೩-೬೪). 


ಒಬ್ಬ ತರಳೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂ ಕೊಯ್ದೆದ್ದು ಹೀಗೆ: "ನನಗಿನ್ನೇನು ಬೇಡ;: 
ನನ್ನ್ನ ಗಂಡನ ಆಲಿಂಗನ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಇವು ಎಂದೆಂದೂ ಕುಂದಧಿರಲಿ' ಎಂದು. 


ಹಾರ್ಬೆಸುತ್ತಾ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ದಳು : 
ವಲ್ಲಭನ ತೋಳ ಸೋಂಕುಂ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯುಂ ಕುಂದದಿರ್ಕೆ ಸಂತತಮೆನಗಾ 
ಕೊಲ್ಲೆ 0 ಪೆಅತನೆನುತ್ತಂ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂ ಹಿಕನಿನಾಜಿ ಕೊಯ್ದಳದೊರ್ವಳ್‌ 
(ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ : ೧೧-೪೫). 


ಮಲ್ಲಿಗೆ - ವಸಂತ: ವಸಂತ ಬಂತೆಂದಕಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ಹೊಸ ಪ್ರಾಯ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸತ್ವ `ಕೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. " ಪಾದರಿ ಪೂತುವು ತೋರಿದುವಾದವು ನಕ್ಲಿಗೆ 
ನು ಪಣ್ಣುವು ಮಾವು” (ಆದಿಪುರಾಣ : ೧೧-೮೫). “ ಬಂಡ ವಸಂತಡೊಳ್‌ 
ಸಹಕಾರ ಭ್ಲೂರುಹಜೊಳಂಕುರಂ ಪುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಲ್ಲಿಕಾಕುಸುಮಡೊಳ್‌ ಸರಿ 


ನುಳಂ ಪುಟ್ಟುವಂತೆ ೫ (ಅಜಿತನಾಥ ಪುರಾಣ: ೬-೨೮ವ). ವಸಂತಮಾಸ ಬಂತೆಂದರೆ: 
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ವನ 
ho ಎ. 


`ಸ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತತ್ರಿಕೆ 


ಆಡೊಂದೇ ಬರಲಿಲ್ಲ; ಅದಕೊಟ್ಟಿಗೇ ಮಾವು, ಮಧುದೂತಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳೂ | 
ಬಂದವು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕನಿ: *ಒದವಿ ಧರಾತಳಕ್ಕೆ ಬರುತಿರ್ದ ವಸಂತನ | 
ಕೂಡೆ ಮಾವು ಬಂದುದು ಮಧುದೂರಿ ಬಂದುಜಿಳಮಾವು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು» | 
(ಸೊಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವ : ೧೦-೧೩). 


ವಸಂತನು ಕೂಡ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಿಂದ ಬಪ್ಲಿದನಾದ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರ ಸಹಾಯ 
ಸಹಕಾರಗಳು ಮಹತ್ವದವು. ಅದು ತನ್ನ ಸೌರಭದಿಂದ ಜನರ ಮನಸೆಕೆದು 
ರಸಕೋಮಾಂಚನಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ 
"ಅಗ್ರ ಮಹಿಷಿ ಪಟ್ಟಿ : 


ಬಲ್ಲಹೆನಾದನುರ್ವಿಗೆ ಬಸಂತನವಂಗೆ ಸಹಾಯನಾತನಿಂ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಗಾದುದಗ್ರ ಮಹಿಷೀಪದವಿಂ ಸೆಅತಾವುದೆಲ್ಲಿಯುಂ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯಾಣೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಘೋಷಣೆಯೆಂದು ಕಡಂಗಿ ನಲ್ಲರ 
ಲ್ಲಲ್ಲಿಯೆ ಸೂಡಿ ನೋಡಿ ಸಲೆ ಸೌರಭದಿಂ ದಳವೇಟ್‌ ಸೊಕ್ಳುವರ್‌ 


(ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ : ೧೦-೬೭). | 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ ಸುವಾಸನೆ ಮತ್ತು ಶುಭ್ರ ಜಿಳಗಿನಿಂದ ದಿಗಂತದವರೆಗೆ ಸಾಗ | 
ಬಲ್ಲುದು, ಸೇರ್ತಿಯನ್ನು ದಿಗಂತನಿಶ್ರಾಂತ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ಚೈತ್ರ 
“ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥರು ವಸಂತದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ಅಧಿರಾಜಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದರು : | 


ಮಗಮಗಿಸಲೈ ಮಂದಯಿಸಿ ದಿಕ್ಕಟಮಂ ಬಟಿಸಲ್ಫೆ ಪೀರ್ವ ತುಂ 
ಬಿಗೆ ತಣಿಸಕೈ ನಮ್ಮ ಜಸಮಂ ಬಿಳಗಲ್ಕಿದೆ ಸಾಲ್ಲು ಮೆಂದು ತ 
ಳೈಗಲದಲಂಸಿನಿಂ ಮಧು ಮನೋಭನರಿರ್ನರುಮುಟ ವಟು. ಮ 
ಲ್ರಿಗೆಗೆ ಬಸೆಂತಡೊಳ್‌ ಬಯಸಿ ಕಟ್ಟಿದಕೊಲ್ಬಧಿರಾಜನಟ್ಟಮಂ 


(ಆದಿಪುರಾಣ : ೧೧-೧೦೭) | 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಜೈತ್ರಕ್ಕೆ " ಮಧುಮಾಸ 'ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದುದು : 
ಮ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಂಧುರಗಂಧಮನಾಂತು ತೆಂಕಣಿಂ 
ಸ ಕ ಗಾಳಿ ಗಂಧವಹನಾದುದು ಮಾಗಿಯ ಪೋಗು ಕಾಟ್ನುರೆಂ 
ಮಸ ನ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಧುವಿನಿಂ ಮಧುಮಾಸಮುಮಾಯು ಕ್ಸೈದುವಂ 
ಶೊಸಯಿಸಿ ಮಲ್ಲಿಕಾಕುಸುವುದಿಂ ಕುಸುಮಾಯುಧನಾದನ್ನ ಗಂ 


(ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣ: ೬-೪೮): 








ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕ್‌ 


ಹೊಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ, .ಫಲಮರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಮರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುವೆಂದು ಮೆಚ್ಚಿದ. 


4 ಕೈ ಶ್ರರಾಜನು ಅವನ್ನು ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸಜಿ 'ಕಣ್ಣಬರ ಹಿಂಗುವಂತೆ ಸ್ರೀತಿ- 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡಿದನಂತೆ : 


ಚಳಿಕೆಗೆಯಾದುವಾವುದಣ ಬಲ್ಮುಗುಳಾವುದಟಗ್ರಸಲ್ಲವಾ 

ವಳಿ ಮುಡಿಯೊಳ್ಕೊಡರ್ಜೆ ರತಿಗೊಪ್ಪಮನಿತ್ತುದು ಪುಷ್ಪವನ್ಲಿಯುಂ 
ಫಳತರುವುಂ ದಿಟಕ್ಕೆ ಪೆಅತಾವುಜೊ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಚೂತಮೆಂಜಿ ಕ 

ಣ್ಗಳ ಪಸವೋಡುವನ್ನಮೆಮೆಯಿಕ್ಸದನಂ ಮಧು ನಿಂದು ನೋಡಿದಂ 


(ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣ; ೫-೨೫). 


ನಸಂತನೆಂಬ ಕಮ್ಮಾರನು ಮಸೆದು ತಯಾರಿಸಿದ ಅಲಗೇ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಎನಿಸಿದೆ. 
ಒಬ್ಬ ಶನಿಗೆ : 


ಪೊಸ ಸಿರಿಗಂಧದೊಳ್‌ ತೊಡೆದು ಕರ್ಪೆರದೊಳ್‌ ಪುಳಿಗರ್ಚಿ ಕೂಡೆ ಬೆ 
ಳ್ಬೆಸೆಯೆ. ಹಿಮಾನಿಳಂ ತೆಗೆಯೆ ಪೂರ್ಣನಿಶಾಕರನೆಂಬ ಸಾಣೆಯೊಳ್‌ 
ಕುಸುಮಶರಂಗೆ ಜಾಣ್‌ ನೆಅಕಯಲೆಂದು ನಸಂತಕನೆಂಬ ಕಮ್ಮಟಿಂ 
ಮಸೆದಲಗೆಂಬಿನಂತೆಸೆಯುತಿರ್ದುವು ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳ್‌ ಬಸಂತಡೊಳ್‌ 


(ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ : ೧೦-೬೮).. 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಮಂಗಳಪಾಠಕಂ ಮದಾಳಿಕುಂತಳೆಗೆ ಮಲ್ಲಿಕಾನಲ್ಲಭೆಗಭಿಮುಖನಾಗಿ: 
ನಿಂತು? ಈ-ರೀತಿ ಕೀರ್ತಿಸಿರುವುದು : 


ರತಿ ಮದನಂ ವಸಂತಸಮಯಂ ಪುಳಿನಂ ನಳಿನಂ ಕೊಳಂ ಹಿಮ 
ದ್ಯುತಿ ಲತೆ ಮಾವು ಕೀರಕಳಭಂ ಕಳಕಂಠರವಂ ರೆಥಾಂಗದಂ 
ಪತಿ ತಳಿರುಯ್ಯಲೋಪರಸುಸಿಲ್‌ನಕೆವಿಲ್‌ ನನೆಯಂಬು ಮಂದಮಾ 
, ರುತ ನಳಿನೀನಿನಾದಮಿವಟ್‌ಂ ಪೊಸನುಲ್ಲಿಗೆಗಕ್ಕೆ ಮಂಗಳಂ 
(ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣ : ೬-೪೬). 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತು ಬಿಳುಪು: ಮಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ ಬಿಳುಪು ಮತ್ತು ಶುಭ್ರವರ್ಣ 
ದಿಂದ ಪೈನ್ನಂದಿನ ಮಾತುಕತೆಗಳಲ್ಲಿ; ಕಾವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಹೋಲಿಕೆಯ 
ನಸ್ತುವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಶುಭ ಕಾಂತಿಯ ಧವಳಿಮೆಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ಮೆರುಗು ಸಾಮಾನ್ಯವೇ? “ಮಿಸುಪ ದುಕೂಲಡೊಳ್ಳುಡಿಗೆ . . . ಮಲ್ಲಿಕಾ ಕುಸುಮ 
ನುನಾಂತ ಕುಂತಳಭರಂ ಸುಲಿಸಲ್ಲಳೆ ಕಾಂತ್ಲಿಯಿಂ ಬೆಳರ್ಕೆಸೆಯೆ” (ಜಗನ್ನಾಥ 


೭೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಪಿ 


ವಿಜಯ : ೨-೭೧). ಬಿಳುಪಿನ ಹೋಲಿಕೆ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಇರ್ಲೀ 
“ಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿ : 
ಸೊಗಯಿಪ ತಾರಕೋತೃರದ ಮಧ್ಯದ ಶೀತ ಮರೀಚಿ ಕೋಹಿಣೀ 
ಯುಗಮೆನೆ ಜೆಲ್ವುವೆತ್ತ ಲತಿಕಾಳಿಯ ಮಧ್ಯದ ಚೂತಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಯುಗಮೆನೆ ಶೋಭಿಸಿರ್ದ ವನಿತಾಳಿಯ ಮಧ್ಯಜೊಳೆಂದು ನಾಡೆಯುಂ 


ಬಗೆಗೊಳಿಸಿತ್ತು ಮತ್ತಜಿತಸೇನ ಮುನೀಶ ಶಶಿಪ್ರಭಾಯುಗಂ 
(ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಪುರಾಣ : ೭-೧೫೦) 


`ಮಾಮರವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ಕಂಡ ಕನಿಗೆ ಅನರ ಮೇಲೆ ಹೆಬ್ಬಿದ ಹೂಬಿಟ್ಟ 
'ಮಲ್ಲಿಗೆಬಳ್ಳಿ ಜನಿವಾರದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದೆ (ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ: ೧೦-೨೭). ಬಿಳಿಯ 
`ಬಣ್ಣ ಕೈ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಪದವನ್ನು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕುದುಕೆ 
"ಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವಾಗ ಈ ಮಾತು ಬಂದಿದೆ: “ಕರಿಯ ಕಣ್ಣಾಗಲಿಂದ್ರಾಯಥಂ 
'ಬಿಳಿಯ ಕಣ್ಣಿ ಕಿ ಮಲ್ಲಿಕಾಕ್ಷಂ” (ಮಂಗರಾಜ ನಿಘಂಟು: ೨೮-೧೧). ಬೆಳುದಿಂಗಳ 
ವರ್ಣನೆ ಬಂದಾಗ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೋಲಿಕೆ ಇರಲೇಬೇಕು. “ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳೂಡಿ 
'ಫಾಲ್ಲಳಿವಂದದಿ ಚೆಲ್ಲಿತು ಬೆಳುದಿಂಗಳು ಇಳೆಗೆ” (ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ : ೧೮-೧೦೨). 
'ಮೊಸರಸ್ಸ್ನ ಹೇಗಿತ್ತು? “ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳಂತೆ ಬಿಚ್ಚೋಗರ ಮೊಸು” (ಮೋಹನ 
ತರಂಗಿಣಿ: ೩-೫೬); “ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳಂತೆ ಬೆಳ್ಲೂಳು” (ನೋಹೆನತರಂಗಿಣಿ: 
೩೧-೩೬). ಡಾ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿದ್ದಂತೆ ಭುವಿಯಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳು. ನೆಲ್ಲಿ 
'ಮಾಮರಡಲ್ಲಿ ಅಕಳಿಡೆ. ಅವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಇವೆ; ದುಂಬಿವಿಂಡು ಶತ್ತಕೆಬಳಗ 
“ದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದೆ:; 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಮರಡಿಳದಳಿ 
ರಲ್ಲಿ ಮುಗುಳ್ತಡಕೆ ಮುಗುಳ್ಗ ಳೆಸೆದವು ಸಂಧ್ಯಾ 
ಸಲ್ಲಲಿತ ತಾರಕಾಳಿವೊ 
ಲಲ್ಲಿಳಿನಾಜಡಿಗಳಿಳಿನ ತಮನೆನಿಸಿರ್ಕುಂ 
ಮ (ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ : ೨-೪೧): 
ಗಿರಿಯ ತಪಲಿನಲಿ ಹೂಕೊಯ್ಯುವ 
ಬಳ ಸಿದ್ದವನಿತೆಖುರು ನಕತ್ಸಗಳನ್ನೇ ಮಲ್ಲಿಗೆ. 
'ಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಕೊಯ್ಯಲು ಹೋಡರಂತೆ : | ಸಗಳ 


ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆತ್ತು ತಾರಗೆಯನಾಗಳೆ ಕೊಯ್ಯೆರೊಡರ್ಚುವರ್‌ ಸಮು 


ತ್ಬುಲ್ಲಸಿತಾಬ್ದಮೆಂದು ಶಶಿಯಂ ತಿಟ್‌ಯಲ್ಪಗೆದಂದು ನೋಡುವರ್‌ 
(ವೃಷಭೇಂದ್ರ ವಿಜಯ; ೧-೭೫): 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಹೊ ಕೊಯ್ಯುವ ಮುಗುದೆ ಹೀಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು: 


ನೀರೇಜವದನೆ ತಿಟ್‌ದಳ್‌ 


ತೋರಿದೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮುಗುಳನಾಗಳ್‌ ಕಾಶಿ X; 
ರಾರುಣ ಕರಪಲ್ಲವದಿಂ 


ತಾರಗೆಯಂ ಕಿವ ಪೂರ್ವಸಂಧ್ಯಾಂಗನೆವೋಲ್‌ 
(ಕಾವ್ಯಸಾರ; ೭೩೫). 


೭೯ 








ಮಲ್ಲಿ ಗೆಯ ಸಚಿತ್ರವರ್ಣನೆ : ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯದು 
ಹಿರಿಯ ಸ್ಥಾ ನ. ವಸ ಸಂತ ದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಅರಳಿದ್ದು ಹೀಗಿತ್ತು: 


ಅರಲ ಸರಲ” ಸರಲ್ಲ ಡೆಸೆವಿಕ್ಸುಧನುರ್ಲಕೆ ಬಿಲ ) ಡಲ್ಲಿಯುಂ 

ತಿರು ಗಡ ಪದ ಸೂತ್ರ ಮೆಸೆನಂ ಗಡ ತಾನುಸುತಂಗನೆಂದುಮಾ 

ಪರಿ ಪರಿಹಾಸ್ಯನಾಡಿಮೆನುತುಂ ನೆಗೆಯೊಳ್‌ ಪೊರೆಯೋಗಿ ಬಿಚ್ಚತಂ 

ಬಿರಿವವೊಲಂತಜೇಂ ಬಿರಿದುದೋ ಪೊಸ ಸಮಲ್ಲಿಗೆಗಳ್‌ ಜಂ 
(ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ; ೧೦- ೬೬), 


.. 'ಫುನ್ಲಿಗೆ ಬಿರಿಯಿತು ಎಂದರೆ ನಲ್ಲರೆನೆ ಬಿರಿಯಿತೆಂಜೀ ಅರ್ಥ : 


ಪಕೆಯೆ ಪಸುರ್ಪು ಬೆಳ್ಳಡರೆ ಬಲು ಒಗುಳೊಳ್‌ ಪೊರೆಡೋಟ್‌ ತೆಂಜಿರಲ್‌ 
4 ಸೊರೆವೊಕೆಯಂ ಸಡಿಲ್ಸಿ ನಡುಸೊಳಗಿಕೆ ಮಲ್ಸಿಗೆಗಳ್‌ ಬಸಂತದೊಳ್‌ 
 ಬಿರಿಜೊಡೆ ನಲ್ಲರಂ ನೇದ ನಲ್ಲರ ಮೆಳ್ಲಿ ರ್ಜಿಗಳ್‌ ಬಸೆಂತದೊಳ್‌ 
ಬಿರಿದುನದೆಂತೊ ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ನಲ್ಲರ ಮೆಲೆ ರ್ದೆ ವೇಳೆಗೊಂಶುಜೋ 
(ಪಂಪಭಾರತ: ೫-2೩4). 


\ 


| ಚನ್ನೆಕವಿ ನೀಡಿರುವ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಬಿಡುವ ಸಹಟಸುಂಡರೆ ವರ್ಣನೆ ನೋಡಿ: 


ಲೆ ಸುಲಿಜಿಡೆಗಳ ಕಣ್‌ ಕ 

2 3 ಲೆಯೆಜಿ ಗಂಟೊಜಿದು ನೊನಸಿ ನನೆಡೋಟ್‌ ಮುಗು 

ಳೆ ಳ್‌ಲರ್ಡು ಮಟ್‌್‌ದುಂಬಿಗಂ ತೆಂ 

ಬೆಲರ್ಗಂ ಮುದಾ ದುವಲಿ ಪೊಸಮಲಿಗೆಗಳ್‌ 

ಬಾ (ಯಶೋಧರಚರಿತೆ : ೪-೨) 

(ನರೆ ಉದುರಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂಟನ ಗೆಣ್ಣುಗೆಣ್ಣಿಗೂ ಗಂಟುವೊಡೆದು ಮೂತಿ ll 
ರಿತು, ಮೊಗ್ಗಾಗಿ ವನದಲ್ಲಿ ಆಗ ತಾನೆ ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಸೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸೌರಭಕ್ಕಾ 
| ತೆಂಗಾಳಿಗ್ಲೂ ಮ ಮಕರಂದಕ್ಕಾಗಿ ದುಂಬಿಗಳಿಗೊ ಪಿ ಿಯನಾದುವು). 





೮೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತೃತ್ರಿಕೆ 


ಮಲಿಗೆಯ ಬಹೂಪಯೋಗಿ ಗುಣವನ್ನು ಅಗ್ಗಳ ಕವಿ ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾನೆ: . 


ತಾನುಗುಟುತ್ತಮಿರ್ಪ ಪೊಸಗಂಪುಮಸಿತ್ತೆ, ತಮ ಕೊಂಡು ಮಂ 
ದಾನಿಳನುಯ್ಯುತಿರ್ಸ ತನಿಗಂಪುಮನಿತ್ರೆ ಮರಳ್ಳು ಭೃಂಗ ಸೆಂ 
ತಾನಮುಣುತ್ತಮಿರ್ಸ ನಜುಗುಂಪುಮನಿತ್ತೆ ಗಡಂ,ಪ್ರಫುಲ್ಲ ನು 
ಲ್ಲೀ ನವಪುಸ್ಸನೋಗ್ಗರದ ಕಂಪುಗಳಾಗರಮಾಯ್ತು ಸುಗ್ಗಿಯೊಳ್‌ 
ಮ (ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಪುರಾಣ: ೭-೪೧, 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂದರಿ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ 2 
ಮಧುಲಕ್ಷ್ಮೀ ನೃತ್ಯಗೇಹಂ 
ಮಧುವ್ರತಸ್ರೀನಿಕಾಯ ಮಾಧ್ವೀಕಗೃಹಂ 
ಮಧುಮಿತ್ರ ಜಗಜ್ಜತ್ರಾ 
ಯುಧಗೃಹನೆನೆ ವಿಕಚ ವಿಚಕಿಳಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ 
(ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಪುರಾಣ : ೭-೫೦). 


"ಮೃಡಾರಿ ವೀರನೆನಿಸಿದ "ಮನ್ಮಥನ ಜಯಶಕ್ತಿ'ಯೆಂದು ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು. 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಹರಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾ ನೆಂದಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? : 
ಬನದ ವಿಭೂತಿ ತೆಂಜಿಲರ ಮೆಯ್ಸಿರಿ ತುಂಬಿಯ ಗೀತಶಾಲೆ ಜೈ - 
ತ್ರನ ತೊಡವೋತಗಲ್ಲ ಕೆರ್ಜಿದಲ್ಲಣಮೋಷರ ಸೈಪು ಕಾಮನಂ 
ಬಿನ ಕಣಿ ಪುಷ್ಪಸಾಯಕನ ಕೀರ್ತಿಯ ಬಿಟ್ಟುಮೊದಲ್‌ ಮೃಡಾರಿನೀ 
ರನ ಜಯಶಕ್ತಿಯೆಂದಲರ್ದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂ ಪರಿ ಮೆಚ್ಚಿ ನೋಡಿದಂ 
(ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಜಯ : ೧೪-೭೦)- 


ಷಡಕ್ಷರಕವಿ ನೀಡಿರುವ ಈ ಮಲ್ಲಿಕಾತರುಣಿಯ ಸುಂದರವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ: 
ವ ಹೂಗಳ ಧೂಳೆಂಬ ಮಂಕುಬೂದಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ ತರುಣಿಯ" 
ದುಂಬಿಗಳೆಂಬ ನೀಲಮಣಿಮಾಲೆಯನ್ನು ` ಕದಿಯುವ ಗಾಳಿಯೆಂಬ ಕಳ್ಳಿನನ್ನು 
ಕೋಗಿಲೆ ಕಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಭಯಗೊಂಡ ಮಲ್ಲಿಕಾತರುಣೆ 
ಸುರಿಸಿದ ಕಣ್ಣೀರೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಬಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಹೂಗಳಿಂದ ಮಕರ 
ಸೋರುತ್ತಿತ್ತು : 

ಅರಳ ಪರಾಗಮೆಂಬ ಪೊಸ ಬೇಳ್ಕೆಯ ಬೂದಿ F 

ತರುಣಿಯ ಭಂಗ EE ಮಕಾ 

ನ ನೊಯ್ತಲಕೆಂಬ ಜೋರನಂ 
ಸರಭೃತನಂದು ಕಂಡು ಮಿಗೆ ಭಯಂಬಡೆಜೇಳ್ನು ಕಣ್ಣ ನೀ 
ರ್ಸುರಿವವೊಲಾಕೆ ತದ್ವಿಕಚಪುಸ್ಪಗಳಿನ್ನದುಬಿಂದು ಕೆನೀಟುಗುಂ 
(ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ: ೧೦-೨೫): 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ 


ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ: ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಗ್ಧ ಜೀವಿಗಳ ಮಾತುಕತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಅವರು ಬಳಸುವ ಹತ್ತಾರು ಗಾಜಿಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ, ಅವರು ಮೆಲುಕು 


ಹಾಕುವ ನೊರಾರು ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ... ಜನಪದ ಕಥ್ಣಿಗಳಲಿ 
ಅದರ ಬಣ್ಣ ನೆ, ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಉಂಟು. ಮಲ್ಲಿಗೆಯು ಕಣೆಯ ಪಾತ್ರವಾಗಿ 
ಬಂದು ಮನ ರಂಜಿಸುವ ನಿದರ್ಶನಗಳೂ ಇವೆ. ಏಳು ಮಲ್ಲಿಗೆ ತೂಕದ ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯ ಕಥೆಯಂತೂ ತುಂಬಾ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಜಾನಪದ ಹಾಡುಗಳ 
ಸಂಕಲನದ ಹೆಸರು "ಮಾತಾಡು ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ದಂಜೆ, ಮಲ್ರಿಗೆ ನಗುತಾನೆ, 
ಹೆಸಿರುಗಿಡದ ಮ್ಯಾಗೆ ಮೊಸರು ಜೆಲ್ಲೇದ' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಉಂಟು. ಒಂದು ' 
ಹಾಡಿನ ಹೆಸರು ಕೂಡೆ "ಮಾತಾಡು ಮಲ್ಲಿಗೆ?.' "ಮಾತಾಡ್ಮಾತಾಡು ಮಲ್ಲಿಗೆ? 
ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುವ ಹಾಡು, “ಒಬ್ಬಾನ ಕೆಡನಿಜ್ಬಿ, ಒಬ್ಬಾಗೆ ನೀರ ಬಿಡುತಿದ್ದೆ 
ಮನ್ಸಿಗೆ ,... (ಪು. ೩೦) ಎಂದು ಸಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಸರಾತ್ಛರಶಕ್ಷಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ 
.. ಜಾನಪದ ಕನಿಗಳು ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ: 
ಹೂವಿನಾಗ ಹುದುಗ್ಯಾನ ಮಾಲ್ಯಾಗ ಮನಗ್ಯಾನ 
ಮೊಗ್ಗಾಗಿ ಕಣ್ಣ ತೆರೆದಾನ ಲಿಂಗಯನ 
ನೋಡಟಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಯಲಾಗಿ (ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳು: ೧೬) 


.. ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ, ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ, ವೊಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುವ ಈಶ್ವರ 
ಶಕ್ತಿಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬಯಲಾಯಿತಂತೆ ! 

ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂ ಕೂಡ ಅರಳಿ ಯಾರಾದರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋದಾಕೆಯೆ ಎಂದು ಕಾತರಿಸುತ್ತವೆಯಂತೆ: “ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವರಳಿ ಬಾಯ 
 ಬಿಡುತಾವ” (ಗೀತೆಗಳು : ೨೮೯). 
ಗ ಗಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ತವರನ್ನು ಕೆನೆಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
.. ಹಿಂದು ಮುಂಜಾನೆ ಹಿತ್ತಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ಹಬಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವ ಬಳ್ಳಿ ತುಂಬಾ ಹೂವರಳಿನೆ. ಇರುವವಳು ತಾನೊಬ್ಬಳೆ, ಎಷ್ಟು ಹೂ 
| 'ಜೇಕಾದೀತು? ತನ್ನ ತವರಿನಲ್ಲಾ ದರೆ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರಾದರೂ 
ಮುಡಿದು ಆನಂದಿಸಲಿ ಎಂಬ ಆಸೆ ಆಕೆಗೆ: 
ಬ ಒಬ್ಬಳಿರುವ ಮನೆಗೆ ಹಬ್ಬದಿರು ಮಲ್ಲಿಗೆ 

ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಯ್ದು ಮುಡಿಲಾಕೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ 

ಹಜ್ಬೋಗು ನನ್ನ ತವರೀಗೆ 
—ಿಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಹ 


೮೧ 









5 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗ : ತವರೂರಿನಿಂದ ತಾಯಿ ಮಗಳನ್ನು ಕಕಿದುಕೊಂಡ್ಸ 
ಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ತವರೂರ ಆಸೆ ಯಾವ ಹೆಣ್ಣಿಗಿಲ್ಲ? ಆದರೆ ಇವಳಿಗೆ ತ 
ಮನದನ್ನನನ್ನು ಅಗಲಿ ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲ ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ಕಾಡಿದೆ. ಆಗ ಮಗ್ಗ! 
ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿವು: | 
ಹೆಚ, ಡದ ಪದರಾಗ ಅಚ್ಚಮಲ್ಲಿಗಿ ಹೂವ 
ಬಿ . ಚಿ. ದಿ 
ಬಿಚ್ಚಿ ನನಮ್ಯಾಲ ಒಗೆನಂಥ ರಾಯರನ 


ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸೆಂಹೆ ಮಲ್ಲೀಗಿ ಮುಡಿಯೆಂದ 

ಬ್ಯಾಸತ್ತರ ಮಡದಿ ಮಲಗೆಂದ ನನ ರಾಯ 

ತನ್ನ ನೋಡಿ ತನರ ಮರಿಯೆಂದಾ ಮ 

(ಗರತಿ ಹಾಡು: ೭೭). | 

ಇನ್ನೊಂದು ಚಿತ್ರ : ಹೆಂಡತಿ ತೌರೂರಿಗೆ ಹೊರಟು ನಿಂತಾಗ ಗಂಡ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; | 
ಹೋಗೋಳು ಹೋಗತೀಯ ನೀರ್‌ಯಾಕೆ ಹುಯ್ಯೋರು 
ಹಿತ್ತಿಲಾಗಿರುವ ಮಲ್ಲಿಗೆ ವನಕೆ, ಹೊನಾದರ್ಯಾಕೆ ಮುಡಿಯೋರು ? 
ನೀರು ಹುಯ್ಯೋಳನಳೆ ಹೂವ ಮುಡಿಯೋಳವಳೆ 


ನನಗಿಂತ ಜಾಣೆ ಮನೆಯಾಗೆ 
(ಗೀತೆಗಳು: ೭೮೭). || 


ಅಣ್ಣ ನೊಬ್ಬ ತಂಗಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಶೂ | 
ಮಾರುವವರು ಸಿಕ್ಕಾಗ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾಕೆ : 


ಅಚ್ಚಮಕ್ಲಿಗೆ ಹೊ ಮುಚ್ಚಿ ಮಾರುವ ಜಾಣಾ 
ನಾ ಕೊಳುವೆನಿದರ ಚಿಟಿ ಹೇಳೋ ತಂಗಿಗೆ 
ಸುರುಳಿಗೂದಲದ ಸುಗುಣೀಗೆ 


(ಗರತಿ ಹಾಡು: ೬೦) | 


ಅಣ್ಣ ಬರುವ ಸಂಭ್ರಮ ತಂಗಿಗೆ. ಅಣ್ಣನ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ನರಿಯ | 
ತಿಬ- ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ, ಅವಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: 


ಸರದಾರ ಬರುವಾಗ ಸುರಿದಾವ ಮಲೀಗಿ 


ದೊರೆ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಬರುವಾಗ ಯಾಲಕ್ಕಿಗೊನಿ ಬಾಗಿ 
ಹಾಲ ಸುರಿದಾವ 


(ಗರತಿ ಹಾಡು: ೫ರ): 





ಗಂಗೆ-ಗೌರಿಯರ ಜಗಳ ಪುರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಅದು ಆರಂಭವಾದುದು ಮಲಿಗೆ 
 ಫೊಯ್ಯುವುದರಿಂದ : ತ 

ಮಲ್ಲಣ್ಣ ಬೆಳೆದನು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊವ 

ಮಲ್ಲಣ್ಣ ನ ತೋಟಕೆ ಹೋದಳು ಗೌರಿ 

ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೂದಳು ಗೌರಿ.... 

ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆ ಹೊನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೌರಿ ತಾ ಮುಡಿದು 

ಬತ್ತಿ ಬಾಡಿದೂವ ಗಂಗೆಗೆ ಮಡಗಿ..... 

ಬತ್ತಿ ಬಾಡಿದ ಹೊವ್ಸ ಬೇಲಿಗೆ ಜೆಲ್ಲಿದಳು ಗಂಗೆ... (ಗೀತೆಗಳು : ೭೬೫) 


ಸರಿ, ಆರಂಭವಾಯಿತು ಕಾಳಗ | 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹಳ್ಳಿ ಗರ ರಸಿಕಜೀವನದ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿ ಮೆಕೆದಿರುವುದನ್ನು ಹತ್ತಾರು 
| ಇರರ್ಶಕಗಳಿ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ವೀಳ್ಯ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳು ಗ್ರಾಮೀಣರ 
 ಶಸಿಕಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಸ್ತುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. «ವೀಳ್ಯ ಮೆಲ್ಲರಿ ಬೇಕು, 
ಮಲ್ಲೀಗಿ ಬೇಕು ತುರುಬೀಗೆ » (ಗರತಿ ಹಾಡು: ೫೦) a ಅವರ ಹಂಬಲ. 

" ನನ್ನ ಅಂಗಳದಾಗ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಿಡ ಹುಟ್ಟಲಿ? ಎನ್ನುವ ಹಾಕ್ಳೈಕೆ ಎಲ್ಲ ಜನಪದ 
ಕಲ್ಲೂ ಪಾ ದೆ (ಗರತಿಹಾಹು : ೯೧). ಜ| ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ. ಮನೆಯ 
| ಮುಂಜಿ ಮತ್ತು ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂಟು ಇಷ್ದೀ ಇರುತ್ತ ಜಿ ಮಲಿಗೆ ಜನನದ 
ಜೀವನದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗದ ಅಂಗವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟೆ. ಅವರು ಮೃದು 
| ವಾದುದು, ಕೋಮಲವಾದುದು ಎಂದಿನಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 'ಮಲಿಗೆಯನ್ನೇ ಹೋರಿಸಿ 
.. ಯಾರು! ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವಾಗಲೂ " ಮಾವನ ಮಗಳೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಕೆ 
' ಇಂದಾರು, ಗಂಡನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು " ಮಲ್ಲಿಗೆ? ಎಂದು ಕಕಿದಂತೆ, ಹೆಂಡತಿ 
ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು "ಮಲ್ಲಿ ಗೆರಾಯಾ' ಎನ್ನು ತ್ತಾ 4: 


ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನನ್ನ ಮಲ್ಲಿ ್ಲಿಗೆಂಥಾ ರಾಯಾ 
ಎಲ್ಲಾ ರೂ ನನ್ನ್ನ ಜೈದಾರ (ಕನ್ನ ಡ ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳು: ೧೧೨); 


ಕಮಲದ ಹೂ ನಿನ್ನ ಕಾಣದಲೆ ಇರಲಾಕೆ 
ಮಲ್ಲೀಗಿಮಾಯ ಬಿಡಲಾಕೆ ಕೇದೀಗಿ 
ಗರಿ ನಿನ್ನ ಅಗಲಿ ಇರಲಾಕೆ (ಅದೇ : ೧೨೧). 


ಮಗಳ ಬಾಳು ಸರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೊರಗಿನಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಹೀಗಂದಿದ್ದಾಳೆ : 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂಥಾ ಮಗಳೀಗೆ ಎಲ್ಲಿತೊ, ಒಗೆತನ 
ಹುಲ್ಲಾಗ ಬೆಂಕಿ ಒಗೆಧಾಂಗ (ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳು: ೧). 


ಅ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಜಾರಿದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕಂಡು ಕನಲಿದಾಗ : 
ಮಲ್ಲೀಗಿ ಹೂವಿನಂತ ಮದ್ದಿಗಂಡನ ಬಿಟ್ಟು 
ಹುಲ್ಲ ಕುಯ್ಯರನ ಹುಡುಕ್ಯಾಳ (ಗರತಿಹಾಡು ` ೩೪ 
ಮಗುವನ್ನು ಕುರಿತು: 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂನೆ, ಇಲ್ಯಾಕೆ ನಿಂತಿದ್ದಿ ಎಲ್ಲಾರ ಕಣ್ಣು ನಿನ ಮೇಲೆ ಕಂಠ 
ವಲ್ಲಿ ಸೆರಗೆಲ್ಲಾ ಪರಿಮಳ (ಗರತಿಹಾಡು : ೧೩೨ 





ತನ್ನ ಸ್ರಿಯನಿಗೆ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಕಿವಿಮಾತು ಇದು: 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮುಡಿಯದಿರೋ ನನ ಗೆಣೆಯಾ .... 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಗಮಲಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯವಾಕೆದ್ದವರೆ 


ಸದ್ದಡಗಲಿ ಸುಮ್ಮನಿರೋ... (ಗೀತೆಗಳು : ೧೫೪ 
ಮಲ್ಲಿಗ್ಲೂವ ಮುಡದು ನಿಲ್ಲದಿರು ಓಣ್ಯಾಗ ' 
ನಲ್ಲೇರ ಕಣ್ಣು ನಿನ ಮ್ಯಾಲೆ (ಗೀತೆಗಳು : ೩೧೮) 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕೋಮಲತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ ಅಭಿಮಾನ: “ಮೈದಃ। 
ಬೈದರೆ ಹೊಯ್ದ ಹೋಳಿಗೆಯಾದ, ಕೊಯ್ದ ಮಲ್ಲೀಗಿ ನನೆಯಾದ” (ಗರತಿಯ| 
ಹಾಡು. ೭೨). “ಷುಲ್ಲೀಗಿ. ಮುಡಿದು ಅಂಗಳಕ ಒಗೆದಂಗ” (ಗರತಿಹಾಡು: ೭೯)| 
ಮೊದಲಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಧ 4ನಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅಂತೆಯೇ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಜನಪದರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕಾಳಜಿ, ಅದರ ಆಕ್ಕಿ!| 
ಮಾಡುವಾಗ ಅದು ಹೆಬ್ಬಿ ಜೆಳೆದಾಗ ಮೈತುಂಬ ಹೂಬಿಟ್ಟಾಗ ನೋಡಿ ನಲಿನುಕೆ| 
ಅವರಿಗೆ ಸರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥ; ` ' 

"ಜಾತಿಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವ ಜಗ್ಗಿ ಕೊಯ್ಯುವಕೀನ, ಜಗ್ಗಿ ದರೆ ಮಗ್ಗೆ ಉದುರ್ಯಾನ' | 
ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. | 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಜಾನಪದ ಹಾಡು ಹೆಣ್ಣು ನೊಡ ವಳಾಗಿ ಗಂಡ 
ಮನೆ ಸೇರುವುದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೆ, ಸೋಡ.” | 


ಹುಟ್ಟಿದ ಮಲ್ಲಿಗೀ ಗಿಡ ಹುಟ್ಟಿ ದಂಗ ಇರೂದಿಲ್ಲ. 


ದಿನಕೊಂದು ಪರಿಯ ಚಿಗವೂದ ಸೂವ 


ದಿನಕೊಂದು ಪರಿಯ ಚಿಗವೂ ಮಲಿಗೆ ಹೂವ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಜಾಣ ಮುಡಿಯೋದ ಸೂವಯ್ಯ (ಮಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡಿ: ೯9) 







| ಮಡುಮಕ್ಕಳ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಅವರು ಮ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ 
ಬಳಸುತ್ತಾರೆ: 
'  ಗುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವ ತೊಂಡಲದ ನನೆದಂಡೆ .... 
ಹೂವನ ಕೊಂಡು ಮೆರೆಸಿದರ ಬೆಳತನಕ (ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಗೀತಗಳು ; ೬೮). 
ಜಾನಪದ ದೇವರುಗಳಿಗೂ ಅಸ್ಟೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂದಕಿ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. ಮಲ್ಲಯ್ಯ 
| ಕಂಗಯ್ಯರು ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಯಸಿದ್ದಾರೆ, ನೋಡಿ: 
ಮಲ್ಲೀಗೆ ಗಮೆ ಒಂದೋ ಜಃ ಮಲ್ಲಯ್ನ 


| 


ಈಭೂತಿ ಗಮೆಃ ಒಂದೋ ಹಣೆಯಾಗೆ [ಗೀತೆಗಳು : ೧೦೪) ; 
ಮಲ್ಲಯ್ಯ ಬಂದರೆ ಮಲ್ಲಿಗೂವೇ ಬೇಕು 
ಈರಣ್ಣ ಬಂದರೆ ಮಡಿ ಬೇಕು (ಗೀತೆಗಳು: ೨೭೮) ; 
ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊವ ಮಂಡೇ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 

ಜೆಂಡನಾಡುತ ಬಂದನೇ ರಂಗಯ್ಯ (ಗೀತೆಗಳು : ೧೨೨). 


ನಾನು ಏನಾಗಬೇಕು? ಬೇಕಿ ಏನೋ ಆಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಾಗಿ 
. ಅರಳಿದರೆ ವಾಸಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಜಾನಸದ ಅನುಭಾನಿಗಳು: 
| ಬಾಳೆ ಮಾನಾದರೆ ಜೋಗೇರು ಹಿಡಿದಾಕೆ 
ಮಲ್ಲಿಗೂವಾಗೋ ವನದಲ್ಲಿ 
| ಮಲ್ಲಿಗೂವಾದರೆ ನಾಕೇರು ಮುಡಿದಾರು (ಗೀತೆಗಳು : ೩೬೮). 
. ಮುಳ್ಳಿಗೆ ಹೂವೆಂದಕೆ ಜನರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಂಭ್ರಮ, ಸಡಗರ: 
`` ಹೊನ್‌ ಬಂದನೆ ಜಾಣೆ ಹೂವು ಮಲ್ಲಿಗ್ಲೂನು 

ಹೊವೋಜಿ ನಿಜಗಲ್ಲುದುರ್ಗಾದಿಂದ 

ಹೂವ್ಪಂದವು ಜಾಣೆ ತುರುಬೀಗೆ (ಗೀತೆಗಳು : ೪೦೨). 
ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳು ಕಂಡ ಮಲ್ಲಿಗೆ: ಜನಮನವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳ ಮನವನ್ನು ಕಡ್ಡಿದೆ, ಗೆದ್ದಿದೆ. ಸುವಾಸನೆ ಬೀರುತ್ತಾ 
ಮೂಡುವ ಈ ಬಿಳಿಹೂ ಜಸು ಗಡದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅರಳಿತು ಎಂಬ ಬೆರಗು 
| ಕನಿ ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರಿಗೆ : 


ನೋಡು ಇದೊ ಇಲ್ಲರಳಿ ನಗುತಿದೆ 

ಏಳುಸುತ್ತಿನ ಮಲ್ಲಿಗೆ 

ಇಷ್ಟು ಹಚ್ಚಕೆ ಹಸಿರುಗಿಡದಿಂ 
ಜಂತು ಮಾಡಿಕೊ ಬೆಳ್ಳಗೆ? (ಜಿಲುವು-ಒಲವು : ೧): 


ಶಭ ರತ್ರತ ರಾತ್‌ oy ಥ್‌ pve 
ಆ 


ತ್‌ 








ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಚೆಲುವಿನ ನೆಲೆಯನ್ನು, ಜಿರೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯ ಹೊರಟಿ ಈ ಕವಿಗೆ ಮ್ಹಃ 
ಕಂಡದ್ದು ಹೀಗೆ : 


"ತನ್ನ ಶುಭ್ರತೆಯಿಂದ, ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಮಾನವನ ಮನವನ್ನು ಶ್ಲ 
ಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಅದಕ್ಕಿಜಿ' ಎನ್ನಿಸಿದೆ: 
ಅದು ಬರೀ ಮೈಮರೆಸುವ ಜೆಲುವಲ್ಲ; 
ಹರಿನ ಮನವನು ಹಿಡಿದು ಒಂದೆಡೆ 
ರಿಲಿಸಿ ತೊಳೆದಿದೆ ಹೂವಿದು (ಜೆಲುವು-ಒಲವು : ಬ್ರ 


ಚೆಲುವಿನ ಕಣಿಯಾದ ಹೊವು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖ, ತೃಪ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲುತ್ಳ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ--ರಸಿಕರಂಗ : | 


ಮಲ್ಲಿಕಾ ಬಕುಲ ಚಂಪಕಾ 

ಸಾಕು ನನಗಿನಿತೆ ಈ ಸುಖಾ.... 

ಮಲ್ಲಿಕಾಲತೆಯ ಮನೆಯಲಿ 

ಮೊಗ್ಗೆ ಹೂಗಳ ನೆರಳಲಿ... 

ಸಿಕ್ಕು ನಾ ನಲಿವನುಣ್ಣು ವೆ | 

ಸಿಡಿಲನೂ ಸನಿಯ ಮಾಡುವೆ .... (ಬಾಸಿಗೆ: ೧ಟ]| 
ಬಾಳಿನಫ್ಸಿ ಸಿಡಿಲನ್ನೂ ಸವಿಯಾಗಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂಥ ಕುಸುವಕ್ಸಿ! 
ಎಂಬುದು ಕವಿಯ ಅನುಭನ. 


೮೬ 


ವಾಸವಾರಾಯನ ಹಿರಿಹೊವು ಎಂದು 
ದೇಶವ ತಿರುಗಿದರು ಹೂವಾಡಗಿಕ್ತೇರು , . . 
ಹಂದಾರ ಕೊಳಲಿಲ್ಲ ರೋಕದ ಮಂದಿ 
ನಿಂದಾನ ಲೋಕದ ಬಲುಹೂವು ಎಂಜಿ ರೆ 
| (ನೋ? (ಬಾಸಿಗ: ೨ 
ನಾ ನುರಸನಾಡ ಹೂನೆನ್ನ ಅನಂದ, ಕಮನೀಯವಾದ ತಳ 
ಕ್ರಾಳಂಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾತೆ, "ಮಲಿಗೆಯ್ದ ವಿಸ" 
ಸ್ರ "ಮ 
ಹೈದಯನಂತಿಕೆ ಜೀಕ್ಸು' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕುವೆಂಪು: ಸನ 


ಮ್‌ 





ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಆ ಚರಂಡಿಯ ನೆನೆವುದೇಶಕೀ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೊದರಿಡೆಯೆ ನೀನು ? 
ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ನಾತವಿರೆ ಇದನೂ 
ಅದನೆಗೈದರೆ ಏನು ಬಂತು? (ಮಂತ್ರಾ ಕ್ಷತೆ; ೩೩). 


೮೩. 


(ಟ್ಟಿ ಯುಮೇನೋ ಮಾಲೆಗಾಅನ ಪೊಸಬಾಸಿಗಂ ಮುಡಿವ ಭೋಗಿಗಳಿಲ್ಲದೆ: 
ಕ ಪೋಗಣಿ” (ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣ : ೧-೪೫) ಎಂದು ಜನ್ನ ಕವಿ ಟಿಂತಿಸಿದಂತೆ,. 
ರಾಸ್ಟೃಶವಿ ಕುವೆಂಪು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾರೆ: 


ಟ್ರ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವಿಂಜಿ ಮನೆಯೆಲ್ಲ ಘಂ 
ಮುಡಿಯುವವಳಿಲ್ಲಥೆಯೆ ಮನ ಬೆಕೋ ಬಿಂ 
(ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆ : ೩೩). 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸದ್ದುಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ ಅರಳಿ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಹಂಚುವ ಮಲ್ಲಿಗೆಯದು 
ಆದರ್ಶಜಾಳು. ಆ “ತೂವಿಕಂತೆಯೇ "ನೈಜಮಾದೊಳ್ಳಿನಿಂ ಬಾಳ್ವವೊಲು ಮನ 
ನನು ಅನುಗೊಳಿಸು ಗುರುವೇ? ಎಂದು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ : 


ವನಸುಮಜೊಲೆನ್ನ ಜೀವನವು ವಿಕಸಿಸುವಂತೆ 
ಮನವನನುಗೊಳಿಸು ಗುರುವೇ ಹೇ ದೇವಾ. 
ಕಾನನದಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯು ಮೌನದಿಂ ಬಿರಿದು ನಿಜ 
ಸೌರಭವ ಸೂಸಿ ನಲವಿಂ ತಾನೆಕೆಯ ಹಿಂತಿರ್ದು 


ದೀನತೆಯ ತೋರಿ ಅಭಿಮಾನವನು ತೊರೆದು ಕೃತಕ್ಕ ೈತ್ಯತೆಯ ನಜಿವಂತೆ 
(ಕನ್ನ ನ್ನಡ ಬಾವುಟಿ: ೧೫೫). 


"ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಏನಾಗಬೇಕು ; ಏನಾಗಿ ಬದುಕಿದರೆ ಬಾಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಈ ದಾರ್ಶನಿಕ ಕನಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ: 


ಹುಲ್ಲಾಗು ಬೆಟ್ಟದಡಿ ಮನೆಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಾಗು . 
ಬೆಲ್ಲ ಸೆ್ಚಕೆಯಾಗು ದೀನ ದುರ್ಬಲರಿಂಗೆ 
(ಮಂಕುತಿ ಮ್ಮನ ಕಗ್ಗ: ೭೮೪). 


ನಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಜೀಕೆಂದು ತಂಗಾಳಿಯನ್ನು ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸರು 2 


ಎಲ್ಲ ಲತೆಗಳ ನೋಳ್ಸ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಲ್ಲ ನೀ ಮರೆದಿರಲು ಇ ಎರಹದಲಿ ) ಸೊಂಡು 
ತಲ್ಪಣಿಸುವೀ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ತರಿಸಂದು 


ಲಲ್ಲೆ ಯಿಂ ಸಂತೈಸಿ ಪೊಕೆ ದೀನಬಂಧು (ಅರುಣ : ೧೦). 







೮೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ನರಕನಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಅನಿಸಿಕೆಗಳು ಹೈದ್ಯವಾಗಿವೆ, 


ಗಮಗಮಾ ಗಮಾಡಸತಾನ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ನೀವು ಹೊರಟಿದ್ದೀಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ? (ಗಂಗಾವತರಣ : ೭0) | 


ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುವ ಕನಿ, ಆ ಹೊನಿಗೆ ದೊರಕಿರುವ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು. ಸ್ಫುಟ | 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಹೀಗೆ ಕೋರಿದ್ದಾರೆ: 


ಎಲರೆಲೆಯ ಪರಿಮಳಿಸಿ 
ನಾತಗೀತವನಳಿಸಿ 

ಮೈಮನದಿ ನಂದನನನರಳಿಸುತಿರು 
ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಕನು ಬಿತ್ತು 

ಮಣ್ಣ ನು ಕಂಪತ್ತ ಹೊರಳಿಸುತಿರು (ಗಂಗಾವತರಣ ; ೯೨, | 


ಶಬ್ದಗಾರುಡಿಗ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಗ್ಗನ್ನು "ಮುಚ್ಚು ಮಲ್ಲಿಗೆ' ಎಂದಿ | 


ದ್ಹಾರೆ: “ಅಚ್ಚ ವಳ ಹಲ್ಲೀಗೆ ಸರಿ ಮುಚ್ಚು ಮಕ್ಲಿಗೆ ನಿತ್ಯನಿರಂತರ ಇದು ಸುಗ್ಗಿ? 
"(ಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಕಾನುಕಸ್ತೂರಿ: ೨-೪೭), ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ಮನಸೋತ ಈ ಕನ, | 
*ಸುಗಂಧಗಂಧ ನೋಹನೇ, ಮಂದಪವನವಾಹನೇ, ಚೂತಾಂಕುರ ಜಾಮಕೇ, | 
ಕೋಕಿಲ ನುತಿಗಾಯನೇ? ಎಂದು ಅದನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಕವನ | 
ಕಾಣಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 


"ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಹೊನಿನ ಹಂಗೇಕೆ? 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ: 
ತುಟಿ ಗುಲಾಬಿ, ಕಣ್ಣು ಕೋರಕ 
ನೆ ಮುಖವೆ ಕಮಲವು ಮಾನಿಸಿ 
ನಗೆಯೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕೆನ್ನಿ ಕೇದಗೆ 
ರದನ ಕುಂದವು ಕಾಮಿನಿ 


ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುವ ಕಾವ್ಯಾನಂದರು ಅದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ | 


(ಮಾನಸ ಸರೋವರ : ೩೪). 


ನಸ ಬಂದಿಹುದು ಮಧುಕರಿಗಳೇ ಬನ್ನಿ, ಮಧುರತರ ಗೀತಗಳಿನಾವು 
| ಎಂದು ಕರೆನೀಡಿರುವ ವಿಸ್ಲೀ ಯವರು "ಮೊಲ್ಲೆ ಮಲಿಗೆ ತೆರೆದು ಬಿರಿಯು | 
ಕಿರುವಲ್ಲಿ oe ಚಿಲ್ಲಿಹೆವು ಇಬ್ಬನಿಯ ಮುತ್ತು ಗಳನ್ಫಿವಿಖ” (ವಿಸೀ ಗೀತೆಗಳು: ೨೮) | 
ಬಂದು ನಿಸರ್ಗದ ಜೆಲುವ ಬಿ ಸಿದ್ದಾಕ್ಷಿ ೫ - “| 

ಸಿದ್ದಾರೆ 
“ಮಲ್ಲಿಗೆಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ *..4 


) 





ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ 


"ಮೆಗಮಗಿಪ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಮುಡಿದು ಬಾರೆನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ತುಟಿಜಿರೆಯೊಳು ತಿಳಿನಗೆ 
'ಆಡಿರೆ ಬಾ, ಮೆಲ್ಲಗೆ. 
ನ್ನ ಕಣ್ಣ ಹಾಹೆ ನೀನು 
ನಿನ್ನಲಿ ನಾನಂತೇ, 
ಎಮ್ಮ ಬಳಿ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವಿಂತೆ ರೂಪಾಂತಿರಲಿ' (ಹೆಜ್ಜೆ ಸಾಡು : ೮೪) 
ಎಂದು ಆಶಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ನ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಕವಿಕುಲ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನರಿಸ್ಸಿ, 
"ಅರಳಿಸಿ, ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಅದರ ನರುಗಂಪು ಸದಾ ತುಂಬಿರುವಂತೆ, ಅದರ ಚಿತ್ರ 
'ಚಿತ್ತಭಿತ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಸದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಗಮದಿಂದ ಇಂದಿನ ತನಕ, ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗಣನೀಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬರು 
ಶ್ರಿದೆ. ಇದು ಅದರ ಜನಾನುರಾಗದ, ಲೋಕಸ್ರಿಯತೆಯ ಕುರುಹಾಗಿದೆ. ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಯನ್ನು ವಿಧನಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿ, ಅದರ ವರ್ಣ, ಆಕಾರ, ಸುಗಂಧ, ಗುಣ, 
ಪ್ರಭಾವ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಛಾಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಶನಿಗಳು: ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂರೆಗೈದಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ನಿಜಾರದಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಆಯಾಮವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದರೂ ಸರಿಯೆ. ಬಹಳ ಕಜೆ ಈ ಕವಿ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನೆಯ ಕುಸುರಿಗೆಲಸ ನಡೆದಿದ್ದರೂ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯಿಂದ ದೂರ 
ಸರಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಬರೀ ಹೂವಾಗಿ ಕಾಣದೆ, ಸಜೀವ ವಸ್ತುವಾಗಿ 
ಕಂಡುದರಲ್ಲಿ, ಕಷ್ಟಸುಖಗಳೆರಡನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಸಿಚಿಯಾಗಿ 


ನಿಂದುದರಲ್ಲಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ; ಹೊಸ ಕಾಣ್ಶೆಯಿಜಿ. ಅದನ್ನು ಅವರು ನಮಗೆ 


ಕಾಣಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೀಸ್ಯವಿಜಿ, ಕೌಶಲ್ಯವಿಜೆ. 
ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ಕಂಪು ಇಂಪು ಸೊಂಪುಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಇರಲಿ, ನಮ್ಮ ಕವಿ 
ಬಣ್ಣ ನೆಯ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸೂಸುವ ನರುಗಂಪು ನಮ್ಮ ಹೃದಯ ತುಂಬಿ ಸೂಸುವಸ್ಟಿದೆ. 


ಅದು ಅಕರೆಯಾಗದ ಅಕ್ಷಯನಿಧಿ ! ಅದನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಆನಂದಸಡುವ 


ಸಹೃ ದಯತೆಯ ಕೊರತೆಯಾಗಬಾರದು, ಅಷ್ಟೆ. 


ಳು 


೮೯ 


ನಠ್ನಾರಾಥನೆಯ ಕಾಂ: ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಾಮಗ 





ಹಂಸ. ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 


ಹಳಗನ್ನಡ ಗದ್ಯಕೃತಿಯಾದ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ (-ನಡ್ಡಾ) ಕರ್ತೃ, ಕಾಲ, 
ದೇಶ, ಆಕರ--ಇವು ಇನ್ನೂ ಇತ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಯಕ್ಷಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾಗಿಯೇ |: 
ಉಳಿದಿವೆ. ೧೯೬೬ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಬರೆದು ೧೯೬೮ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ: ) 
ತನ್ನ ಸ್ರಚಾಕೋಪನ್ಯಾಸ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ " ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ? ಎಂಬ. | 
ಹೆಸರಿನ ಕಿಸೆ ಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂಗತಿ 
ಯೊಂದರ ಪುನರ್‌ ಪರಿಶೀಲನೆ ಈಗ ಪ್ರಸ್ತುತವೆನಿಸಿ, ಅದನ್ನೇ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇಕೆ. | 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಪುಸ್ಟಿಕೊಡುವ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ನೆರವಿನಿಂದ ; ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹಿಂಸೆ. ಕ 
ನಾನು ಬರೆದ “ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತೇನೆ: “ ಚಾವುಂಡರಾಯ: || 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಅಧಿಕತರ, ಕನ್ನಡ ಪದಗಳ ಬಳಿಕೆ || 
ವಿರಳವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಡಮೆ. ಆದರೆ ಅಜ್ಜೀ ವಡ್ಹಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳೆ | 
ಪ್ರಯೋಗ ಕಡಮೆ, ಕನ್ನಡ ಮಾತುಗಳು ಹೇರಳ, ಗದ್ಯರಚನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ | 
ಎರಡು ಹೊತ್ತಗೆಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೋಲಿಕೆಯಿದ್ದರೂ ಜಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣ | 
ದಲ್ಲಿ ಜೈನಮತದ ಮತಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ವಿವರ ಹಾಗೂ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಪುಂಜ | 
ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಗಿಂತಲೂ ಎರಡುಸಟ್ಟು ಜಾಸ್ತಿಯಿದೆ, ಎರಡು ಹೊತ್ತಗೆಗಳಲ್ಲೂ | 
ಸಂಸ್ಕೃತ-ಪ್ರಾಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಗಳಿವೆಯಾದರೂ ಚಾವುಂಡರಾಯ | 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯನ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಪದ್ಯಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಸೃತ | 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯಗಳು ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕತರವಾಗಿವೆ. ಒಂದು |. 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ವಿಶೇಷಾಂತನೆಂದಕ್ಕೆ ನಡ್ಡಾರಾಢನೆಯ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಪ್ರತಿಯ |. 
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ಏಳನೆಯ ಪುಟಿದ ಅಡಿಟಿಸ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕ ಪಡಿಗಹಮುಚ್ಚೆಂ ಠಾಣಂ....? 
ಎಂಬ ಪ್ರಾಕೃತ ಗಾಹೆ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ದೊರೆಯುವುದು. ಈಗ. 
ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣದ ಭಾಗದಲ್ಲೆ ಈ ಪ್ರಾಕೃತ ಗಾಹೆಯಿದ್ದು 
ತುಂಬಾ ಅಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಸರಿಪಡಿಸಿ. 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು” (ಹೆಂಪನಾ : ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ, ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ, ೧೯೭೩, 
ಪುಟ ೩೨-೩೩). 

ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಕಥೆ ಸುಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಕಥೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. “....ಭ್ಯೈಕ್ಷಕ್ಕೆಂದು. 
ಕೌಶಂಬಿ ನಗರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಕಿಚುಮನೆ ಪೆರ್ಮನೆಯೆನ್ನದುಣಲ್ತಕ್ಕ ಮನೆಗಳಂ 
ಚರಿಗೆದೊಟಲುತ್ತ ಮಗ್ಗಿ ಭೂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕೊಡಾತನುಂ ಕಂಡಿ: 
ದಿರಂ ಪರಿತಂದಾದಮಾನುಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಂ ನಿಟ್‌ಸಿ ಕಾಲಂ ಕರ್ಜಿ ಪಡಿಗಹಮುಚ್ಚಂ 
ಠಾಣಮೆಂದೀ ವೊಂಬತ್ತು ತೆಅದಿಂದಂ ಪುಣ್ಯಮಂ ಕೈಕೊಂಡು ಶ್ರದ್ಧೆ ಮೊದಲಾ. 
ಗೊಡೆಯ ಏಟುಂ ಗುಣಂಗಳಿಂ ಕೂಡಿ ಪ್ರಾಸುಕಮಪ್ಪಾಹಾರಮನಾದಮಾನುಂ 
-ಭಕ್ತಿಯಿಂದಂ ಬಡ್ಡಿಸೆಯುಂಡಿನ್‌ ಬಲಿಿಕೃಕ್ಷಯದಾನಮೆಂದು ಪರಸಿಪಸೋಪಾಗಳ್‌.” 

ನಡ್ಡಾ ರಾಧನೆಯನ್ನು ಆರು ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಂದ (ಮತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ. 
ಕಥೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿ "ಜ ') ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದೆ. ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ. 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದಪ್ಪಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ತೋರಿಸಿರುವ " ಪಡಿಗಹಮುಚ್ಚಂ ಠಾಣಂ? 
ಎಂಬುದು ಕಖಗ ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠ. ಇನ್ನುಳಿದ ನಾಲ್ಕು. 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ (ಘ ಚ ಛ ಜ)-- 


ಪಡಿಗಹಮುಚ್ಚಂ ಠಾಣಂ ಪಾಯೋಯಕಮಚ್ಚಿಣಂ ಚ ಸಪಣಮಂಚ 
ಮಣನಯಣ ಕಾಯಸುದ್ದಿ 0 ಯೇಸಣಸುದ್ದಿಂ ಚೆ ಣವವಿದೆಂ ಪುಣ್ಣ ೦| 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೂರ್ತಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಗಾಹೆಯಿಜೆ. “ಯಾವುದೀ ಒಂದು ಪಾಠವನ್ನು 
ಗ್ರಾಹ್ಯ ಅಗ್ರಾಹ್ಯ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವಾಗ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂಬ. 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹನೆಂದು ನಿರ್ಧಾರಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು, ಶುದ್ಧವಾದುದು, ನಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹೆವಾದುದು ಯಾವುಜಿಂಬುದು: 
ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಖ ಪ್ರತಿಗೆ ಸಂಪಾದಕರು 
ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಅವರು ಈಗ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವ ಪಾಠ ಖ ಪ್ರತಿಗೆ. 
ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಸಂಪಾದಕರಾದ ಪ್ರಾ|| ಜೊ. ಲ. ನ. ರವರು ಗ್ರಂಥ ಸೆಂಪಾ: 
ದನಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಶಿಸ್ತಿಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಎಲ್ಲ ವೇಳೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಪವೊಂಜೀ ಸ್ವೀಕಾರ್ಯ, 
ನೆಂಜೇನೂ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಸಬಲವಾದ ಸಮಂಜಸವಾದ ಕಾರಣ: 


ಇ3 ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕಾಲ: ಮತ್ತಷ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳು ದೊರೆತಾಗ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಅನ್ಯಪ್ರತಿಯ 
ಪಾಠವನ್ನು ಶುದ್ಧನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ಸಂಪಾದಕರು ಸಂಪಾದನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರು. ಇದೇ ಏಳನೆಯ ಪುಟದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲೇ 
ಕಖಗೆ ಪ್ರತಿಗಳ " ಕಾನನ? ಪಾಠವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳಿ ಅನ್ಯಪ್ರತಿಗಳ " ಮಟವ್ಯಾಂ ಶ್ರ 
ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಒದ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಪಾಠದ ಚರ್ಚೆಗೆ 
ತೊಡಗೋಣ. 
" ಪಡಿಗಹಮುಚ್ಚಂ ಠಾಣಮೆಂದೀವೊಂಬತ್ತು? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಇವೆಯೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಇದು ನವವಿಧ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಹೇಳಿಕೆ. 
ಪಡಿಗಹಂ (-ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ), ಉಚ್ಚಂಠಾಣಂ (ಉಚ್ಚ ಸ್ಥಾ ನಂ)--ಎಂಬ ಎರಡನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ " ಎಂದೀವೊಂಬತ್ತು ತೆಅದಿಂದಂ 
ಪುಣ್ನಮಂ ಕೈಕೊಂಡು » ಎಂದು ಅದರ ಮುಂದೆಯೇ ಬಂದು ಮಾತುಗಳು 
ಪೋಣಿಸಿದಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಇನ್ನು ಏಳರ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದ 
ರಿಂದ ವಾಕ್ಯದ ಅನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಚ್ಯುತಿಯುಂಬಾಗಿದೆ. ವಡ್ಡಾ.ಕಾರನ ಮನೋಧರ್ಮ 
ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ತಡವರಿಸಿರುವುದು ತಟ್ಟನೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಶ್ಲೊ (ಕ--ಗಾಹೆಗಳನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ವಡ್ಡಾ.ಕಾರ ಉದಾಹರಿಸುವು 
ದುಂಟೆಂಬುದು ನಿಜ. ` ಉದಾಹರಣೆ: 
(ಅ) ಮಿಸ್ಸೇಣ ಮಾಣುಸತ್ತಮೆಂಬುದು ಪುಣ್ಯಪಾಪಂಗಳೆರಡುಮಂ 
ನೆಗಟ್ಟಿರ್‌ ಮನುಷ್ಯ ಗತಿಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ಸುಕ 

(ಆ) ಗಮ್ಮಣ ಧಮ್ಮೇಣ ದೇವಳೋಯವಮ್ಹಿ ಎಂಬುದುಂ ಕೇವಳಮೆ 
ಧರ್ಮಂಗೆಯ್ದ ವರ್‌ ಸೌಧರ್ಮ . . . (ಅದೇ). 

(ಇ) ಡೊಣ್ಣಂಪಿ ಖಯೇಣ ಣಿವ್ಹಾಣಂ ಎಂದು ತಪದಿಂದಂ ಶುಭಾಶುಭ 
ಕರ್ಮಮೆಂದಿರ್ತೆರದ ಕರ್ಮದ ಕೇಡಿನಿಂದಂ ಮೋಕ್ಷಮನೆಯ್ದುವರ್‌, ' 
ಪುಟ ೯೮. 

(ಈ) ಛಟ್ಟಿಟ್ಟಿನು ದಸಮ ದುವಾಳ ಸಾಷ್ಟೋಪನಾಸ ಪಕ್ಷೋಪವಾಸೆ 
ಮಾಸೋಪನಾಸಂಗಳೆಂ ಮಾಡುತ್ತಂ, ಪುಟ ೪೫. 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕೈದು ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡಬಹುದು. ಸಾರಾಂಶ 
ವಿಸ್ಟೆ: ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಕೃತ ಗಾಹೆಗಳ ತುಣುಕುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದಾಗಲೂ 
ಆಯಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅದರ ಮುಂದಿನ ಮಾತುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಆದರೆ ಏಳನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಡಿಗಹಮುಚ್ಛಂ 
ಠಾಣಂ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಅರ್ಥ ಸ್ಫುತೆಯಿಲ್ಲ, ಅದು ಇನ್ನೂ ಏನನ್ನೊ 


ಬಯಸುತ್ತದೆ. 
\ 
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ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಇಲ್ಲವೇ ಕನ್ನಡ ಮಾತಿನೊಳಗೇ ಹೆಣೆಜೀ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸಡಿಗಥಮುಚ ೦ 
ಠಾಣಂ ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ "ಎಂದೀವೊಂಬತ್ತು' ಎಂಬ ಮಾತಿರುವುದನ್ನು ವಿಶೇಷ 
ಲಕ್ಷ್ಯನಿತ್ತು ನೋಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ "ಎಂದೀ?- -ಎಂಬುದಾಗಿ ಬರುತ್ತದೊ 
ಅಲ್ಲೆ ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಕೃತ ಪದ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ: 
ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಡ್ಡಾ.ಯ ೩೨, ೪೮, ೫೮, ೬೭, ೬೮, ೮೪, 
೮೮, ೯೬, ೧೦೯--ನೊದಲಾದ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ಅದರಿಂದ ಪುಟ ಏಳರಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಸಹಜವಾಗಿ ಪೂರ್ತಿ ಗಾಹೆಯನ್ನು ಮತ್ತು. ' 
ಒಂಬತ್ತು ಪುಣ್ಯಗಳ ಹೆಸರಿರುವುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆಗ ಅನ್ಯಪ್ರತಿಗಳ, 


J 
ಪಾಠಾಂತರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪೂರ್ತಿ ಗಾಹೆಯನ್ನೇ ವಡ್ಡಾ.ಕಾರನ ಧೋರಣೆ, 


ಶೈಲಿಯ ಧಾಟಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು ವಿಹಿತ: 
ವಾಗಿರುವುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪೂರ್ತಿ ಗಾಹೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಪಾಠವೆಂದು: 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತೂ ಪುಣ್ಯಗಳ ಹೆಸರು. 
ಗಳು ಇವೆಯೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ. 


- ಹೆಕ್ಕಿ ನೋಡಿದಾಗ ಆ ಪ್ರಾಕೃತ ಗಾಹೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಕಿಗ್ರಹ, ಉಚ್ಚ 


ಸ್ಥಾನ, ಪಾದೋದಕ, ಅರ್ಚನ, ಪ್ರಣಾಮ, ಮನೋ (ಶುದ್ಧಿ), ವಚನ (ಶುದ್ದಿ), 
ಕಾಯಶುದ್ಧಿ, ಐಷಣಾಶುದ್ಧಿ ಎಂಬ ಣವ' ವಿದಂ ಪುಣ್ಣಂ (ನವವಿಧಂ ಪುಣ್ಯಂ) 
—ಅಷ್ಟೊ ಇವೆ;--"ಎಂದೀವೊಂಬತ್ತು ಶೆಅದಿಂದಂ ಪುಣ್ಯಮಂ ...೨ ಎಂಬ. ' 


ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕೆಗೆ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ವಡಾ.ಯ 


@ 
_ ಪಾಠ ಹೀಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತಜಿ ; ಮತ್ತು ಪಾಠಾಂತರದಲ್ಲಿ ರುವಘೆಚಛಜ ಪ್ರತಿಗಳ" 


ಪಾಠವನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ : 
ಲ ಭೈಕ್ಷಕ್ಕೆಂದು . - - ಭಕ್ತಿಯಿಂದಂ ನಿಟ್‌ಸಿ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಪಡಿಗಹ. 


'ಮುಚ್ಚಟ್ಟಾ ಣಂ ಪಾಯೋಯಕಮುಚ್ಚಣಂ ಚ ಪಣಮಂಚ ಮಣವಯಣ ಕಾಯ. 


ಸುದ್ದಿಂ ಯೇಸಣಸುದ್ದಿಂ ಚಣವವಿದಂ ಪುಣ್ಣಿಂ || ಎಂದೀವೊಂಬತ್ತು ತೆಟದಿಂದಂ 
“ಈ ಗಾಹೆ ಚಾಮುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಯೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಉದಾಹೃ ತವಾಗಿ, ಶ್ರೇಯಾಂಸನು ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರರಿಗೆ * ಕನಕ ಕಳಶದೊಳ್ಲ್‌ 
ತೀವಿದ ಕಬ್ಬಿನರಸಮಂ ಪಾಣಿ ಪಾತ್ರಜೊಳೆಟಕಿದು? ನವವಿಧ ಪುಣ್ಯಪುರಸ್ಸರನಾಗಿ: 
ನಡೆದುಕೊಂಡನಂತೆ. 
ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾತೊಂದಿದೆ, ಈ ಪ್ರಾಕೃತ ಗಾಹೆಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದು. ಈ ಗಾಹೆಯ ಕಾಲುಭಾಗವೊ ಅಥವಾ ಪೂರ್ತಿ ಭಾಗವೊ, 
ಅಂತೂ ಈ ಗಾಹೆ ವಡಾ ಯ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಿಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವುದು ನಿಶ್ಚಯನೆಂದಾಯಿತು. 


ಇಳ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕಾಲ: ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿ 


ವಡ್ಡಾ.ಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ಈ ಗಾಹೆಯ ಆಕರ ಪುಣ್ಯವಶಾತ್‌ ಗೊತ್ತಾ 
'ನಿದ್ದು, ಅದು ವಡ್ಡಾ.ಯ ಕಾಲ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕು. ಹಾಯಿಸುವುದರ 
ತೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ತಿರುವು ನೊಡಲಿದೆ. ೧೯೬೮ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ 
ಎಂಬ ನಕ್ಕ ಕಿಸೆ ಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವಡ್ಡಾ. ಮತ್ತು ಚಾಮುಂಡರಾಯ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನಗುವ ಒಂದು ಸಮಾನ ಗಾಹೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಜೂನ್‌ 
'೧೯೬೨ರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾದ ತ್ರಾವುಂಡರಾಯ ಮತ್ತು ಆತನ ಹಿಂದಿನ . 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು” ಎಂಬ ಕೇಖನದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಡಾ| ಆ. ನೇ. ಉಪಾಧ್ಯೆ ಅಕಾರಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ, ಚಾವುಂಡರಾಯ ಉದಾಹೃತ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವಷ್ಟು ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಕರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
'ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪಡಿಗಹಮುಚ್ಛಟ್ಸಾ ಇಂ ಎಂಬುದು ವಸುನಂದಿಯ ಶ್ರಾವಕಾಚಾರಕ್ಕ 
ಸೇರಿದ ೨೨೫ನೆಯ ಗಾಹೆಯೆಂದು ಡಾ| ಆ. ನೇ. ಉಪಾಧ್ಯೆ ತಿಳಿಸಿ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಪುಸ್ತಕ ಬರೆದಾಗ ಇದು ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ--ನನ್ನ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಅವರ ಗಮನಕ್ಕೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
-ಈಗ ಡಾ|| ಆ. ನೇ. ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ 
“ಇತರ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಈ ಸಮಾನಗಾಹೆ ಮತ್ತು ಇದರ ಆಕರದತ್ತ ಗಮನ 
'ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಇದು ಮತ್ತೆ, ನನ್ನ ಗಮನ ಸೆಳೆದದ್ದು ಈ 
'ರೇಖನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ವಸುನಂದಿ ಮತ್ತು ಆತನ ಶ್ರಾನಕಾಚಾರದ "ಕಾಲ 
ವಿಚಾರ ತಿಳಿದಕಿ ಕನ್ನಡ ವಡ್ಡಾ.ಯ ಕಾಲ ಸೂಚನೆಗೂ ಸಹಾಯವಾಗಲಿದೆ ; 
ಅದರಿಂದ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ನಿವರ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ವಸುನಂದಿಯ ಶ್ರಾನಕಾಚಾರದ ಹೆಸರು ಉಪಾಸಕಾಧ್ಯಯನ. ಈ ಉಪಾಸ 
ಸಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಇರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು ಶ್ರಾವಕಾಜಾರ. ಇದರಲ್ಲಿ ೫೪೬ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಗಾಹೆಗಳಿವೆ. ವಸುನಂದಿಯು ತನ್ನ ಗುರು ನೇಮಿಚಂದ್ರರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಆಜಾರು ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದ ಉಪಾಸಕಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಮತ್ತು 
"ಆದರ ಭಾವದಿಂದ ಭವ್ಯರಿಗೋಸ್ಫರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉಪಾಸ 
ಕಾಧ್ಯಯನದ ೫೪೬ ಗಾಪೆಗಳಲ್ಲಿ ೨೨೫ನೆಯ ಗಾಹೆಯೇ ವಡ್ಡಾ.ಯಲ್ಲಿ ಉದಾ 
ಹೈತವಾಗಿರುವ ಪಡಿಗಹಮುಚ್ಚಟ್ಕಾ ಣಂ ಎಂಬುದು. ವಸುನಂದಿಯ ಕಾಲ ಖಚಿತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ೧೨೩೯ರಲ್ಲಿ ದ್ದ ಆಶಾಧರಸೂರಿಯು ಸಾಗಾರಧರ್ಮಾಮೃತದಲ್ಲಿ ವಸು 
ನಂದಿಯನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಡಾ|| ಹೀರಾಲಾಲ್‌ ಜೈನರು, ವಸುನಂದಿ ' 
ಹಡುವಾಗಿ ಹನ್ನೊಂದು ಅಥವಾ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ` ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಆಧಾರ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ಡಾ| ಹೀರಾಲಾಲ್‌ ಜೈನ, ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಜೈಕ 
ಧರ್ಮದ ಕೊಡುಗೆ, ೧೯೭೧; ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ : ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾ ರಾಯ, ಪುಟ 
೧೩೪).. ಅದರಿಂದಾಗಿ ವಸುನಂದಿಯ ಗಾಹೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರಾವ ವಡ್ಮಾ:ಯ 
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ಕಾಲವು ಹನ್ನೊಂದು ಇಲ್ಲವೇ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೃತಿಯಾಗ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆರೆಡು ಸಂಗತಿಗಳಿವೆ. ಇಜೀ ಗಾಜಿ ೯೭೮ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ಚಾಮುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಉದಾಹೈ ತವಾಗಿಡೆ (ಹಂಪನಾ, ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ, 
೧೯೬೮, ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ, ೧೯೭೩). ಹನ್ನೊಂದು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ವಸುನಂದಿ ಗಾಜೆ, ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂತು ಎಂಬ 
ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ವಸುನಂದಿಯ ಉಪಾಸಕಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
'ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಗಾಹೆಗಳು ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿವೆ. ವಸುನಂದಿಯ 
"ಉಪಾಸಕಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ೯೩೩ರ ದೇವಸೇನಕೃತ ಭಾವಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ 
'ಅನೇಕ ಗಾಣೆಗಳಿವೆಯೆಂದು ಡಾ|| ಹೀರಾಲಾಲ್‌ ಜೈನರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ(ಪೂರ್ವೋಕ್ತ,. 
`ಪುಟ ೧೩೮). ಅದರಿಂದ ವಡ್ಡಾ.ಕಾರ ಮತ್ತು ಚಾಮುಂಡರಾಯ ಇದ 
೩ "'ದೇವಸೇನರಿಂದಲೇ ಉದ್ದ ರಿಸಿರಬಹುದು. ವಸುನಂದಿಯಿಂದಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವು 
'ದಾದಕ್ಕೆ ಆಗ ವಸುನಂದಿಯ ಕಾಲ ೯೭೮ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಮತ್ತು ೯೩೩ಕ್ಸಿಂತ 
ಅನಂತರ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭವನೀಯನೆಂಜೀ ನನಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂದಕ್ಕೆ ವಸುನಂದಿಯ ಕಾಲ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಜಾಮುಂಡರಾಯನೆ 
ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ ಇದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮತ್ತಷ್ಟು 
“ಸಂಶೋಧನೆ ಮುಂದುವರಿಯಜೇಕಾಗಿದೆ. 


ಇವೆಲ್ಲಾ ಏನೇ ಇದ್ದರೂ, ವಡ್ಡಾ.ಯ ಕಾಲ ೯೩೩. ಶ್ವಂತ ಹಿಂಜಿ ಹೋಗು 
"ವುದು ಮತ್ತೂ ಕಷ್ಟನಿಜೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಡಾ|| ಆ. ಕೇ. 
'ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರು ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ವಡ್ಡಾ.ಕಾರ ೯೩೩ರಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಸೇನಕ 
ನಯಚಕ್ರದಿಂದ (ನಯಲಕ್ಷಣ) ಮಜ್ಜ ಸಹಾವಂ ಣಾಣಂ ಎಂಬ ಗಾಹೆ ತೆಗೆದು 
`ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಅದರ ಜತೆಗೆ ಸಡಿಗಣೆಮುಜ 
ಬಾಣಂ ಎಂಬ ಗಾಹೆಯೂ ಸೇರಿ, ಅವರ ಹೇಳಿಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಪುಸ್ಟಿಗೊಂಡಂತಾ 
'ಯಿತು (ದೇವಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಗಾಗಿ ನೋಡಿ: ಜೀವಸೇನಗಜಿ, 
“ಹಂಪನಾ ಲೇಖನ). 
ಈ ಗಾಹೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಬೇಕಾದ 
ಮತ್ತೊಂಡು ಸಂಗತಿಯಿದೆ. ಅದೆಂದರೆ, ಇಡೀ ಗಾಹೆ ನೋಂಪಿಯ ಕಥೆಯೊಂದರೆಲ್ಲೂ 
'ಉದಾಪೃತವಾಗಿರುವುದು (ಹಂಪನಾ, ಕೆಲವು ನೋಂಸಿಯ ಕತೆಗಳು, ೧೯೭೬, 
ಪುಟ xxx). | ಸ 
ವಡ್ಡಾ.ಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮೂರು ಪ್ರಾಕೃತ ಪದ್ಯಗಳ ಆಕರಕ್ಕೆ 
“ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ. ಉಂಟಾಗಿರುವ ತಪು ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
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ಅತಿ ಸಂಗ್ರಹೆವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾತು ಹೇಳಜೀಕಾದ್ದಿದೆ. ಮೂಲ ಆಕರ ಗ್ರಂಥ: 
ಡೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡದೆ ಒಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಅದನ್ನೇ ಉದ್ಭರಿಸುತ್ತಾ, 
ಹೊರಡುವುದು ಕೆಲವು ಸಲ ಎಷ್ಟು ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವಡ್ಡಾ.. 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ತಪ್ಪು ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹೆರೆಣೆಯಾಗಿದೆ.. 
ವಡಾ.ಯ ಘ ಚ ಛ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ "ತಿಳೋಯ ಸಬ್ಬ ಜೀವಾಣಂ' ಎಂಬ: 

@ ೪ 
ಗಾಹೆಯೂ, ಚ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಗಾಹೆಗಳು ಇವೆ: 
ಯಾದರೂ ಆ ಭಾಗ ತ್ರುಟಿತವಾಗಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಜ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ೧. "ಯಿಂದ. 
ಸಯ ವಂದಿಯಾಣಂ ...5, ಹಾಗೂ ೨. "ಯೇಸ ಸುರಾಸುರೆ.. ..5 ಎಂಬ: 
ಎರಡು ಗಾಹೆಗಳೂ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಡಾ|| ಆ. ನೇ. ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರು. 
ಈ ಗಾಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಗಾಹೆಗಳು ಕ್ರಮನಾಗಿ "ಪ್ರವಚನ ಸಾರ: 
ಮತ್ತು "ಸಂಜಾಸ್ತಿಕಾಯ' ಎಂಬ ಪ್ರಾಕೃತಗ್ರಂಥಗಳ (ಕುಂದಕುಂದಾಜಾರ್ಯಕೃತ) 
ಆರಂಭದ ಮಂಗಳ ಪದ್ಯಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ವಡ್ಡಾ.ಯ- 
ಸಂಪಾದಕರು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ : 


೧. ತಿಳೋಯ ಸಬ್ಬಜೀವಾಣಂ--(ಮೂಲ ಆಕರ) ಸಂಚಾಸ್ತಿಕಾಯ 

೨. ಯಿಂದ ಸಯ ವಂದಿಯಾಣಂ--ಪ್ರವಚನಸಾರ 

೩. ಯೇಸ ಸುರಾಸುರ--ಆಕರ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 

| (ನಡ್ಡಾ. ೧೯೭೦ರ ಆವೃತ್ತಿ, ಪು. ೩೩೩). 


ಡಾ|| ಬಿ. ಕೆ. ಕಡಬಡಿಯವರೂ (ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ : ಎ ಸ್ಟಡಿ, ೧೯೭೯, ಪು. ೧೦೨,. 
ಮತ್ತು ೨೦೪), ಡಾ|| ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರೂ (ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪರಿಸರದ: 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ೧೯೭೩, ಪು. ೨೪೨ ಮತ್ತು ೨೪೪) ಇತರರೂ ಹೀಗೆಯೇ: 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಪ್ಪುಗಳು ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದು ಬರುತ್ತ, 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಮೂಲ- 
ಪ್ರಾಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ನೋಡಿದ್ದರೆ ಈ ರೀತಿ ಎಡವದೆ ಇದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸ: 
ಬಹುದಿತ್ತು. ಈ ತಪ್ಪು ಮತ್ತೆ ಮುಂದುವರಿಯಲು ಬಿಡಬಾರದೆಂದು ನಾನು: 
ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲಿದರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ವಾಸ್ತವವಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯಿಷ್ಟು: ನಡ್ಡಾ.ಯ ಒಂದು ಗುಂಪಿನ ಹೆಸ್ತ, 
ಪ್ರತಿಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಾಕೃತ ಗಾಣೆಗಳಿನೆ: 


೧. ಕಿಳೋಯ ಸಬ್ಬ ಜೀವಾಣಂ .... 
೨. ಯಿಂದ ಸೆಯ ನಂದಿಯಾಣಂ.... 
೩. ಯೇಸ ಸುರಾಸುರ ನುಣುಸಿಂದ.... 








ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕಾಲ; ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿ ೯೭ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ (ಮೊದಲ) ಎರಡು ಗಾಹೆಗಳು ಕುಂದಕುಂದ ಆಚಾರ್ಯರ ಪಂಚಾಸ್ತಿ . 
"ಕಾಯ ಮತ್ತು ಪ್ರವಚನಸಾರ ಎಂಬ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ, 
ಪದ್ಯಗಳೆಂದು ಡಾ|| ಉಪಾಧ್ಯೆ ಹೇಳಿದರು. ವಡ್ಡಾ. ಸಂಪಾದಕರು ಮತ್ತು ಇತರ 
, ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇದನ್ನು ಮೂಲಜೊಡನೆ ಹೋಲಿಸದೆ, ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಯಾನ ಎರಡು ಗಾಹೆಗಳಿಗೆ.ಎಂಬುದನ್ನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, "ತಿಳೋಯ:. 
ಸಬ್ಬ ಜೀವಾಣಂ' ಮತ್ತು "ಯಿಂದ ಸಯ ವಂದಿಯಾಣಂ' ಎಂಬೆರಡು ಗಾಹೆಗಳಿಗೆ 

ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟರು. , ಅದೇ ತಪ್ಪಿಗೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ° ಡಾ|| ಉಪಾಧಿ 
“ಆರಂಭದ ಎರಡು ಗಾಹೆಗಳು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಜ .ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಯಿಂದ 
ಸಯ ವಂದಿಯಾಣಂ' ಮತ್ತು "ಯೇಸ ಸುರಾಸುರ ...? ಎಂಬ ಎರಡು ಗಾಹೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿಯೇ ಹೊರತು "ತಿಳೋಯ ಸಬ್ಬ ಜೀನಾಣಂ' ಎಂಬ ಗಾಹೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅಲ್ಲ; ಇದರಂತೆ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಆಗ ವಿನರಣೆ ಸಂ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ಮೂಲ ಪ್ರಾಕೃತ ಕೃತಿಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಅನೆರಡೂ 
ಗಾಹೆಗಳ ನಿನರ ಮತ್ತು ಪಾಠ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ: ಸ 


೧. ಇ(ಯಿ)ಂದ ಸದಯ) ನಂದಿಯಾಣಂ ತಿಹು ಅ(ವ)ಣಹಿದ(ಯ) 
ವ - ಮಹು(ಧು)ರ ವಿಸದ ವಕ್ಸಾಣಂ | 
ಅಂತಾತೀ(ತಿ) ದು(ಧ) ಗುಣಾಣಂ ಣಮೋ"ಜಿಣಾಣಂ ಜಿದ ಭನಾಣಂ ॥೧ 
—ಕುಂದಕುಂದಾಜಾರ್ಯ, ಸಂಜಾಸ್ತಿಕಾಯ, | 


೨. ನ(ಯೇ)ಸ ಸುರಾಸುರ ಮಣುಸಿಂದ ವಂದಿದ(ಯ)ಂ ಧೋದಘಾಇ(ಯಿ) 
. ಕಮ್ಮಮಲಂ (ಕಂಮಮಳಂ) 
ಪಣಮಾಮಿ ನಡ್ಡಮಾಣಂ ತಿತ್ಕಂ ಧಮ್ಮ ಸ್ಸ ಕತ್ತಾರಂ Py 
—ಕುಂದಕುಂದ' ಆಜಾಕ್ಯ, ಪ್ರವಚನಸಾರ, | 


ಈಗ ಉಳಿಯುವ ಪ್ರಶ್ನೆ: ಹಾಗಾದಕೆ "ತಿಳೋಯ ಸಬ್ಬ ಜೀವಾಣಂ' ಎಂಬ 
ಗಾಹೆಯ ಆಕರ ಯಾವುದೆಂಬುದು, ಡಾ|| ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರಾಗಲ್ಲಿ ಇತರರಾಗಲಿ ಕ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪದೆ ತಿಳಿಸಿ ಉಪಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನನಗೆ ಈ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಗಾಹೆಯ ಆಕರ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲಿದರ ಕಣ್ಣ ಳತೆಯಲ್ಲಿರಲೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ: | 


ತಿಳೊ(ಲೋ)ಯ ಸವ್ವ (ಬ್ಬ) ಜೀನಾಣಂ ಹಿಯ(ದ)ಂ 
ಧಮ್ಮೋವದೇಸಿಣಂ 
ನಡ್ಡಮಾಣಂ ಮಹಾವೀರಂ ವಂದಿತ್ತಾ ಸವ್ವ(ಬ್ಬ)ನೇ ಇ(ದಿ)ಣಂ || 


ಕಾಪ್‌ ಸ್ರತ ಕು 


ಇಲೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಇದರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಯೆ-- 


ತ್ರಿಲೋಕ ಸರ್ವ ಜೀವಾನಾಂ ಹಿತಂ ಧರ್ಮೊಹಪದೇಶಿನಂ 
ವರ್ಧಮಾನಂ ಮಹಾವೀರಂ ವಂದಿತ್ವಾ ಸರ್ವ ವೇದಿನಂ ॥ 3 


ಭಾರ್ಯೆರ ಚಾರಿತ್ರ, ಭಕ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಥಮ ಮಂಗಳ 


ಈ ಗಾಹೆ ಕುಂದಕುಂದ ಆ 
` ಹದ್ಯವಾಗಿದೆ. 


' ವಿದ್ಯಾಂಸರು ಈ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಗಮನಿಸಬೇಕೆಂಬುದು 
ನನ್ನ್ನ ಅರಿಕೆ. 








ಭಕ್ತಿ ಬಿನ್ನಹ ದಂಡಕ 
ಮೈಲಾರದ ಬಸವಲಿಂಗ (3) 
ಶಿ (ಸಂ.) ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣ 


ದಂಡಕ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಭಕ್ತಿ ಬಿ 
ನೇರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ಕೃತಿಯ ಆದಿ © 
“ಚೆನ್ನವೀರೇಶ'ನ ಉಲ್ಲೆ (ಖವಿಜೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನವೀರ, ಚೆನ್ನವೀಕೇಶ 
ಅಂಕೆತಗಳಿಂದ "ಕೆಲವಾರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು: ರಚಿಸಿರುವ ಮೈಲಾರ ಬಸವಲಿಂಗ 
(ಸು. ೧೮೦೦)ಕೆ ಈ ದಂಡಕವನ್ನು ರಚಿಸಿರಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಯುಂಟು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಕೃತಿಯ ವಸ್ತು ಸಹ ಬಸವಲಿಂಗ ಶರಣರ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. 
ಸುತ ಕೃತಿಯನ್ನು "ವಚನವಾಜ್ಮಯ ಭಾಂಡಾರ' (ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವ 
ನಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ)ದ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ 


ಅಚ್ಚಿಗೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದೆ. : ಕೃತಿಯ ಕೆಲನೆಡೆ ಛಂಜೋಜೋಷಗಳಿನೆ. ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಮತಿಯಿತ್ತ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು 


ನಹ ದಂಡಕದ ಕರ್ತೃ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಯ “ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಕಾವಾ 


1 ) ಗುರುಕರುಣ ತಿ.ಪದಿ ; 
11) ನಿರಾಭಾರಿ ವೀರಶೈವ ಷಟ್ಟಿ ಲಿ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ (ವಾರ್ಧಕ ಸಟ್ಟಿದಿ) 
111) ಲಿಂಗಪೂಜಾವಿಧಾನ (ಕಂದ) | 
2೪) ಶಿವಾನುಭವ ದರ್ಪಣ (ಹಾಡು) 


೧೦೦ ಭಕ್ತಿ ಬಿನ್ನಹ ದಂಡಕ 


ಭಕ್ತಿ ಬಿನ್ನಹ ದಂಡಕ 


"ಜಯ ಜಂಗಮ ಲಿಂಗೇಶ | ಜಯಲಿಂಗ ಕಳೇವರ 
ಜಯ ಶ್ರೀ ಚಿನ್ನವೀರೇಶ | ಜಯ ಕಾರುಣ್ಯ'ಮೂರ್ತಿಯೆ 


. ಜಯ ಜಯ ಗುರುದೇವ ಶ್ರೀ ವೀರಶೈವಾಬ್ಧಿ ಸಂಪರ್ಧಿತುಬ್ಯನ್ಮಹಾ 
ಜಾ ನ ಚಂದ್ರಗಣೇಂದ್ರಾಮದೀಯ್ಯಕ ಸದ್ಭಕ್ತಿ ವಿಜ್ಞಾಸನಂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ಮನ್ನಿಸ್ಫೈ 
೧ 1 
ಲಾರಿಸ್ಸೆ ಹೀನ ಸಂಸಾರ ಸಂಯೋಗದಿಂ ಬುದ್ಧಿಯಂ ನೀಗಿ ದುರ್ಮಾಯ ಪಾಶಂ 
ಗಳೊಳ್ಳಿದ್ದು ಸನ್ಮಾರ್ಗಮಂ ಕಳ್ಳು ಜಾಡ್ಯತ್ವದುತ್ಛತ್ತಿನಾಶತ್ವಜೊಳಾಳ್ವಗಣ್ಯಂಡ 
ಜಸ್ಪ್ರೇದಜೋದ್ಧಿಜ ಜೀರ್ಣಾಯುಜಾ ವ್ರಾತಮೊಂದೊಂದರೋಳೇ ಕವಿಂಶನ್ಮಹಾ 
ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂಗಳೊಳ್ಳಿರ್ದು ಮೂಜೇವತಾರಾಧ್ಯ ನಿಮ್ಮಂಪ್ರಿಯಂ 
ಕಾಣದಾನಾಗ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಶ್ರೀ ಶೈವ ಸಾಬ್ರಾಜ್ಯದೈಶ್ಚರ್ಯಮಂ ಬಿಟ್ಟುಯ್ಕೆ 
ತಾರದಾಯಾಸ ಜನ್ಮಂಗಳೊಳ್ಳಂದು ತಿನ್ಬಾರದಾಹಾರಮಂ ತಿಂದು ತನ್ಮಧ್ಯ 


 ಜೊಳ್ತೋರ್ಸ ವೈಕಾರದುಕ್ಕತ್ತದಿಂ ರೀತಿಗುಂದುತ್ತ ಮುತ್ತಿರ್ದ ಮಾಯಾಮದಂ ' 


ಮೋಹ ಭ್ರಾಂತೋದಕಂಗೊಂಡು ಭೋ ದೇವ ನೀವೀಗ ಕಟ್ಚಿರ್ದ ಸಂ ಕಲ್ಪಣೇಭಾರ 
ಪೋವನ್ನ್ನ ಸಾಹಸ್ರಕಲ್ಪಂಗಳೊಳ್ಳರ್ಪೆನ್ಸೆ ಶಂಭುವೇ ನೋಡು ಜಾತ್ಯಂಧಕಂ 


ಕಂಗ್ಲಿ ಟ್ಟಿಗಳ್ಳಂಗುಳಂಗಂಭ್ರಗಳ್ಳಂಜೆ ಸ್ತ್ರೀಯಳ್ಗೆ ಸತ್ಸುತ್ರ ಕಂಡಂತೆ ನಿರ್ಧನಿಕಂ ' 
ಗೈಜಿ ನಿಕ್ಷೇಸದ್ರನ್ಯಂ ಮಹಾಶಕ್ತಿಹೀನಂಗೆ ಧೈರ್ಯಂ ನಪುಂಸಂಗೆ ಬಲ್ಬೀರ್ಯ-”' 
ಮೂಕಂಗೆ ಶಬ್ದಂ ಮಹಾಸ್ಯಾಧಿಸೀಡಂಗೆ ವೈದ್ಯಂ ಪುರಾಣಾಗಮಾಮ್ನಾಯ 


ಬಾಹ್ಯಂಗೆ ಗೌರಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದಂತೆ ಈ ಮಾನುಷಂ] ಜನ್ಮಂ ಸಂಪ್ರಾಕ್ತಿ 


". ಯಾಯಿತ್ತು | 
ಸದ್ಭಕ್ತಿ ಸುಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯ ಬೀಜಕ್ಫೆ ಮಾತಾಗ್ರಹೆಂಮೆಂಬ ತಜ್ಞ ನ್ಮದಿಂ 





v ATTN 


ಸಾಗು 


ರ್ರ್‌ 
ಹಕ್‌. ಕಾ, ತ ಚಟ್‌ 


ದಾನು ಸನ್ಮುಕ್ಕಿಯಂಸ್ಸೆದುವೆಂ ಸಂದಮಾಯಾ ವಿಲಾಸಂಗಳಂ ನೀಗುವೆಂ ಪುಣ್ಯ ' 
ಪಾಪಂಗಳಂ ವೇಧಿಸುತ್ತಾಗಳುಂ ಸತ್ಸಲ ಶ್ರೇಣಿ ಧಿಕ್ಕಾರಮಂ ಮಾಡಿ ಸರ್ವೇಶ ' 
ನಂಥ್ರಿದ್ವಯಾಂಭೋಜಮಂ .ನೋಡಿ ತಸ್ಥಾನದೆೊಳ್ಳಿರ್ನೆಮೆಂಬಷ್ಟರೊಳಳ್ಳಿಚ್ಚ 


ಮಾಯಾಮಹಾಮೋಹಸೆಚ್ಚುತ್ತಲಲ್ಲಲ್ಲಿಗಂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತೀಷಣ ಫ್ರೈವಿಧಸ್ನೇಹ 
ಹೊನ್ನೆ ಣ್ಣು ಮಣ್ಣೆಂಬ ಮೂಲೋಕ [ಉತ್ಸರ್ಷ]'ಮಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಶ್ಟ 


ಸದ್ಭಕ್ತರಂ ಸಚ್ಛಿದಾಚಾರ್ಯರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲಿಂಗಾಂಗರಂ ನಿಚ್ಚಲಿಂಗಾಂಗ ಭಾವಂಗಳಂ: 
ಮಾಳ್ಬ ಶ್ರೀ ಜಂಗಮಾನೀಕಮಂ ಪಾದತೀರ್ಥ ಪ್ರಸಾದೈಕ ಸುಭೋಗರಂ ನೈಜ 
ವಾಗಿರ್ದ ನಡ್ಬರ್ನಮಂತ್ರಂಗಳುಚ್ಚಾರಣಾಶಾಬ್ಬರಂ ಸತ್ಯಶೀಲ ವ್ರತಾಚಾರೆ:' 

ಜ ಶಿ ಲ \ 
. ಸಂಯೋಗರಂ ನಂನಂಗ್ಫೈಯಣಿಲ್ಲಾಗಳುಂ ಹಾಸ್ಯ ದೂಷಂಗಳಂ ಮಾಡುತಾಡುತ್ತೆ, 
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ಳ 





ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ ೧೦೧ 


ದುರ್ಮಾರ್ಗ ದುರ್ನಿತಿ ದುರ್ಗೋಷ್ಠಿ ದುರ್ಭಾವ ದುರ್ಮೋಹ. ದುಸ್ಸಂಗದಿ ಕಾಮ 
ವೈಕಾರ ಜ್ವಾಲಾಗ್ನಿಯಿಂ , ಕಾಲನಾನಂತ ದುರ್ಬೊಧೆಯಿಂ ಕಂದಿಕುಂದುತ್ತಲ 
ಜ್ಞಾನ ಸಂಸಾರ ಕೂಪಾರಡೊಳ್ಳಜ್ಞ ನಾಗುತ್ತಲಾಳುತ್ತಲೇಳುತ್ತೆ ಬೀಳುತ್ತ 
ಲರ್ಸಾಗಳಾರಂಗಳಂ ಕಾಣದೇ ಹೇಯ ಪುಟ್ಟುತ್ತಿರಲೈಲ್ಲ ಜನ್ಮಂಗಳೊಳ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾಗಿರ್ನ ಸನ್ಮತ್ಯ (?) ಜನ್ಮಂಗಳಿನ್ನೆ ಂದಿಗುಂಟಪ್ಸುಹೋಡೇವ ಈ ಜನ್ಮ ಸಾಫಲ್ಯ 
ವಿನ್ನೆಂದಿಗೋ*" ದೇವ ಈ ಜೀವ ನಿರ್ಮುಕ್ತವಿನ್ನೆಂದಿಗೋದೇವ " ಈ ಜನ್ಮ 
ಸೆಂಹಾರಯಿನ್ನಾ ವಗೋಜೀವ ನಿಮ್ಮಂಥಿ ಯುಗ್ಮಂಗಳುದುತ್ಯ ಎ್ರನೌಸಾಂಗದಾ 
ಲೋಕ[ದಾ]ನಂದವಿನ್ನೆಂದಿಗೋ ಶಂಕರಾ ಭಕ್ತ ಸೌಖ್ಯಾಕರಾ ಮೃಡನೆ. ಬಿಡಜಿ 
ಕಾಯೆಂದು ಪಾವಸ್ತೆ ಮಾಡುತ್ತಲತ್ಯಂತ ದೈನ್ಯಂಬಡುತ್ತೊಂದಿಸುತ್ತಿರ್ಪನಂ 
ಅಂಜಬೇಡೆಂದು ಮನ್ಮಾನಸಗ್ರಸ್ಥ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಜೇವ ಶ್ರೀ ಜೀೇಶಿಕಾಕಾರ 
ಮಂತಾಳ್ವು ಸತ್ಪೂರ್ಣಕಾರುಣ್ಯದಿಂದೀಕ್ಷಿಸುತ್ತರ್ಥಿಯಿಂ ನಿತ್ಯ ಹಸ್ತಾಬ್ಬಮಂ 
ಮಸ್ತಕಾನ್ಯಸ್ತಮಂ ಮಾಡಿ ನೇದಾದಿ ತ್ರೈದೀಕ್ಷೆಯಂ ಜಾರುಶೈವಾದಿ ಭೂಮ್ಯಂತ 
ತತ್ತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತ್ರೈಜೇಹದುದ್ದನೀತ್ವಂಗಳಂ ಕ್ಷೆಯ್ಸಿ ತ್ರೈಮೂರ್ತಿ 
ಪಾದಾಂಬುನಿಂ ಮಾಂಸ ಸಿಂಡತ್ವಮಂ ಮಜ್ಜನಂಗೈಸಿ ತ್ರೆ ಹ ಮಂತ್ರದಿಂ ನಿರ್ಮಲಂ 
ಮಾಡುತಂ ತ್ರಿವಿಧಾಂಗ ತ್ರಿಹಸ್ತ ಪೀಠಕ್ಕೆ ತತ್ಕಿಸ್ಯನುನ್ಮಸ,ಕಾಂತಸ್ಸು ಚಂದ್ರಾರ್ಕ 
ವಹ್ಲಿಸ್ಮಟಿತ್ಯೋಟ ಭಾಸ್ಕಶ್ರಭಾಪುಂಜನುಂ ಮಾರಿದಾನಂತ ಸಚ್ಚಿ ತೃಲಾವಸ್ತುವಂ 
ಭಾವದಿಂ ತಂದು , ಸುಶ್ರೋತ್ರಯುಗ್ಮಂಗಳಂ- ಊದಿ ಷಡ್ವರ್ಣ ಮಂತ್ರಂಗಳಂ - 
ಓದಿ ತಥ್ಯಾನ ಸ್ತೋತ್ರಾದ್ಯನುಷ್ಠಾನಮಂ ಸೇಳಿ ಸದ್ಭಕ್ತ ಮಾಹೇಶ ವೈರಾಗ್ಯರೇ 
ಆದಿಯಾದೇಕನಿಂಶನ್ಮಹಾ ಸಹಸ್ರ ಯೋಗ್ಗೀಶಕೊಳ್ಳಾ ಕ್ಷಿಯಂ ಮಾಡುತಾಚಾರ್ಯ 
| " ನಾಶೀರ್ವಾಚಸ್ತೋಮದಿಂ ಪಂಚನ್ಮಹಾವಾದ್ಯ ಸಜದ್ಗೋಷದಿಂ ಶೋಭಿನೆತ್ತಿರ್ದ 
| ಸನ್ಮಂಟಿಪಾಸ್ಥಾ ನಡೊಳ್ಳಿ ವ್ಯ ಮೂಹೂರ್ತದೊಳ್ಳೈೈವಹಂ ಮಾಡಿಯುತ್ಸಾ ಹದಿಂ 
_ ಭಾವ ಪ್ರಾಣೇಷ್ಟಲಿಂಗೇಶನಂ , ಸ್ವಾಯುತಂಗೈಸಿ ಸಂಸ್ರೀತಿಯಿಂದಿತು. ಭಾಳಸ್ಥ 
ಳಾದ್ಯದೊಳ್‌ ಭಸ್ಮ ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಯಂ ಭೂಷಣಂ ಗೈಸಿ " ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದತ್ತ 
ಸಂಭೋಗನಂ ಮಾಡಿ ಲಿಂಗಾಂಗಶಕ್ತಿ ಸ್ಫುರದ್ಧ ಕ್ರಿ ಹಸ್ತಾಸ್ಯ್ಯ ಪದಾರ್ಥ ಮುಂತಾದ 
ವರ್ನಿರ್ನಯಂ ಚಿತಿ ಎಯಾಲಿಂಗಡೊಳ್ತೋರಿಯಲ್ಲಾಗಳುಂ ಪಾಲನೇಮಾಳ್ಸ 
ಭೋ ದೇಶಿಕೇಂದ್ರ ಯತೀಂದ್ರ[ಂ]ಮಹಾಲಿಂಗ ಜೇವೇಶನೇ . ಪಾಹಿಮಾಂ 
ಪಾಹಿಮಾಂ ಇಷ್ಟಲಿಂಗೇಶನೇ ಪಾಹಿಮಾಂ ಪಾಹಿಮಾಂ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗೇಶನೇ 
ನಾಹಿಮಾಂ ಪಾಹಿಮಾಂ ಭಾವಲಿಂಗೇಶನೇ ಪಾಹಿಮಾಂ ಪಾಹಿಮಾಂ ನಿತ್ಯ 
ರಿಸ ನಿರ್ಭೇದ್ಯ ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನವೀರೇಶ ಮತ್ಪ್ರಾಣ ಕಾಂತ[ಂ]ನಮಸ್ತೇ ನಮೋ 


ಭಕ್ತಿ ಬಿನ್ನಹ`ದರಿಡಕ ಸಮಾಪ್ತ ಮಂಗಳ ಮಹಾ 
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ಕನ್ನಡ ನಾಡು-ನುಡಿಗಳು ಎನ್ಕು ಪ್ರಾಚೀನ? 





he 


ಡಾ|| ಎಂ. ಬಿ. ನೇಗಿನಹಾಳ 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜೊರೆಯುವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
: ಮೌರ್ಯ ಅಶೋಕನ ಪ್ರಾಕೃತ ಲಿಸಿಗಳೇ: ಮೊದಲಿನವು. ಅವುಗಳ ತರುವಾಯ 
ಶಾತವಾಹನ, ಪಲ್ಲವ ಮತ್ತು ಕದಂಬ ರಾಜಮನೆತನಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಶಾಸನಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದಿನೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ಪೂರ್ವ ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ 
ಕ್ರಿ. ಶೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಸುಮಾರು ನಿಳುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲಾ 
ವಧಿಯಲ್ಲಿ ಇವು ಹುಟ್ಟಿವೆ. . ಪ್ರದೇಶವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವು ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ. 
ಕಲಬುರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಯೆ ಸನ್ನೆ ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ (ಬೆಳೆಗಾವಿ ಸಮೀಪದ) ವಡಗಾವಿ, 
ಬನವಾಸಿ, ಮಳವಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲೂ ತುಂಗಭಪ್ರಿಯ ಎಡಬಲದ ಮಸ್ಕಿ, ಕೊಪ್ಪಳ, 
ನಿಟ್ಟೂರು ಮೊದಲಾದೆಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹಿರೇಮಗಳೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ದೊರೆತಿವೆ. ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಎಡಬಲದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದು ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತೀರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾ 
ಟಕದ ಮೇಲೆ ಆದ ಆರ್ಯಮೂಲ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಭಾವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ 
ಸಂಗತಿ ತುಂಬ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಕಾಸದ ಈ ಹಂತ 
, ದಲ್ಲಿ ತುಂಗಭದ್ರಾ ನದಿಯೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದೆಯೆಂದು ಇದರಿಂದ ಶ್ರುತ 
ಪಡುತ್ತದೆ. | 
ಈವರೆಗೆ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕಜೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ' 
ಕಂಡುಬಂದಿನೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ “ಅಶೋಕನ ಮತ್ತೆರಡು ಶಾಸನಗಳು ಜೊರೆತಿದ್ದು.. 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅವನ ಶಾಸನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹತ್ತಕ್ಳೇರಿಜಿ. ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 








ಕನ್ನಡನಾಡು -ನುಡಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ? ೧೦೩ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ' ಸನ್ನತಿಯ ಬಿಡಿಬರಹಗಳು ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದರೆ, 
. ಮಳವಳ್ಳಿಯ ಶಾಸನಗಳು ಶೈವಸರವಾಗಿವೆ. ಮಾಧನಪೂರ-ವಡಗಾವಿ, ಹಿರೇ' 
ಮಗಳೂರು ಮತ್ತು ಹಿರೇಹಡಗಲಿಯ ಪಲ್ಲವ ಶಾಸನಗಳು ವೈದಿಕಮತಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಜನಪದವು ವೈದಿಕ-ಅನೈದಿಕವಾದ'ಎರಡೂ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಪ್ರಭಾನನಲಯದಲ್ಲಿ ಅಂದು ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 
ಉತ್ತರದವರಾದ ಮೌರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದ. 
ಮೇಲೆ ಹೇರಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ- ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಜನಪದರ ಮೇಲೆ ಆರ್ಯ 

ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಮುದ್ರಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಮೂಡಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಆರ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಭಾವದ ನೇರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾದ ಈ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಎರಡು ಭಾಗ ಮಾಡಬಹುದು. ಒಂದು, ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವದ 
ಹಂತ; ಎರಡನೆಯದು, ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ಆರಂಭದ ಹಂತ. ಮೊದಲನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ಅಶೋಕನ ಹತ್ತು ಧರ್ಮಲಿಸಿಗಳೂ ಮಾಧವಪೂರ-ವಡಗಾನಿ ಶಾಸನವೂ ಸಮಾ 
ವೇಶಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಎರಡನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ, ಸನ್ನತ್ರಿ ಮಳವಳ್ಳಿ, ಬನವಾಸಿ, 
ಹಿರೇಹಡಗಲಿ ಮುಂತಾದ ಶಾಸನಗಳು ಸಮಾವೇಶಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯ 
ಹಂತದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆಯ ಅಂಶಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ' ಹೇಳಬಹುದಾದ 
ಸ್ಥಿತಿಯಿದ್ದರೆ, ಎರಡನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವ ಅಂಶಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ 
ಒಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಕ್ರಿ. ಶೆ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಕರ್ನಾ 
ಟಿಕದ ದ್ರಾವಿಡಮೂಲದ ಜನಾಂಗ ಮತ್ತು ಉತ್ತರದಿಂದ ಬಂದ ಆರ್ಯಮೂಲದ 
ವಲಸೆಗಾರರಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಾಮರಸ್ಯ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತೆಂಬುದು. 
ಒಂದು ಜನಸದದ ಸ್ವರೂಪ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅದರ ಭೌಗೋಲಿಕ ವ್ಯಾಪ್ತತೆ 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದರ ಭಾಷೆ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತವೆ, ಈ 
ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ, ತಮಿಳಿನಿಂದ ಕನ್ನಡವು ಜೀರೆಯಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ ಕಾಲಾವಧಿಯು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದದ್ದೆ ನಿಸುತ್ತದೆ. ' 
ಭಾಷೆಯೊಂದನ್ನು ಒಡೆದು ಉಪಭಾಷೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ 

ಆಡಳಿತವೂ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಬೇರೊಂದು 
ಮೂಲದ ಜನಾಂಗದ ಆಡಳಿತವು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಪಾತ್ರವಹಿಸಬಲ್ಲುದು. ಆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯೆ - ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡಿದ್ದ ಉಸಭಾಷಾ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು ಮತ್ತೂ 
ಹೆಚ್ಚುನಂತೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಭಾಷೆಯ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಅದು ಕಾರಣನಾಗಲೂ 
ಬಹುದು. ಮಾರ್ಯ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಅಂದು ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಹು ಭಾಗಗಳು ಒಳ 
ಸಟ್ಟಿದ್ದು, ತಮಿಳುದೇಶವು ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಬಗೆಗೆ ಅತೋಕನ ಶಾಸನ 


೧೦೪ | ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಸ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟ " ಆಧಾರಗಳಿವೆ. 1 ಜತೆಗೆ ಅಶೋಕನ ಸ ತ್ಸಾಹದಿಂದಾಗಿ ಬೌದ್ಧ 
ಮತದ ಪ್ರಸಾರವೂ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 
'ಒಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವಲ್ಲಿ ಮೌರ್ಯರ 
ಆಡಳಿತವು ಅಪಾರ.ಪ್ರಭಾನೆ ಬೀರಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡವು ಶಾತನಾಹೆನರ ಕಾಲಾವಧಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಗೊಂಡಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಪ್ರೊ॥ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರು ಕ್ರಿ ಶೆ. ಪೂ. 
ಅಯ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಗೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹೆಯನ್ನು 
ಮುಂಜಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ದರೆ ನಂಬಲರ್ಹವಾದ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತಿ ರು 
ವುದು ಶಾತವಾಹನರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಡಬೇಕು. ಅಂಥ ಆಧಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈಗ ನೋಡಬಹುದು. 

-ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈವಕೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳು ಮುಂದಿನಂತೆ 
ಇನೆ: - - 


ಗನೀನುಕೌ ' ಮೌರ್ಯ ಅಶೋಕ ಕ್ರಿ.ಶೆ.ಪೂ.೩ನೇ ಶ. 
ಪಾಲ್ಕಿಗುಂಡು? . 
ಮಸ್ಯಿ! | 
ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ! 3? ೨» 
ಸಿದಾ ಪುರ 

ಛ 
ನಿಟ್ಟೂರು-೧₹ 
ನಿಟ್ಟೂರು-೨5 : 
ಮಾಧವಪೂರ ವಡಗಾವೀ — ಕೃ.ಶ.ಪೂ. ೧ನೇ ಶ. 
ಬನವಾಸಿ? ಶಾತವಾಹನ . ಕ್ರಿ.ಶ. ೨ನೇ ಶೆ. 


Hr 
1 Carpus Inscriptionum Indicarum: 77011, 77 Rock Edict: 
2 ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ ಚರಿತ್ರೆ, ಸಂ. ೧, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿ.ವಿ. ಪ್ರಕಟಣೆ, ಪು.೧೮; 
ಡಾ॥ ಸೂರ್ಯನಾಥ ಕಾಮತರ ಉಲ್ಲೆ ಖ. 
Hydrabad Archaeological Series-X. 
CIL Vol.I, Ashokan Inscriptions: 
ಕರ್ನಾಟಕೆ ಭಾರತಿ, ೧೦-೧. . 
Twelve Years of Kannad 
1939-51, pp. ೪1-೪11. 
7 ಇದು ಶಾತವಾಹನ ಶಾಸ ನವೆಂದು ತಿಳಿದುಬ 
ಕರ್ಸಾಟಕ ಶಾಸನ ಕಲೈ, ೧೯೭೭ 'ಪು, ೮, 


Saar sept 


AU AU 


a Research in Bombay State; 


ರುತ್ತಡೆ-ನಿಚ್‌. ಆರ್‌. ರಘುನಾಥ ಭಟ್‌, 
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೧೦೫ 


ಕ್ರಿಶ. ೨ನೇ ಶ. 
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9 
ಳ್ಳ 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೪ನೇ ಶ.? 


ಬನವಾಸಿ (ಚುಟು) 
ಮಳವಳ್ಳಿ? 
ಸನ ತ್ರ 4 
ಹಂಪಿ ಡನ 
ಹಿರೇಮಗಳೂರು! ಸೆ 
ಬೆಳ್ತಾಡಗಿ! ದ 
ಹಿರೇಹಡಗಲಿ! ಪಲ್ಲವ 
(ಶಿವಸ್ಥಂದವರ್ಮ) 

ಚಂದ್ರವಳ್ಳಿ ಕದಂಬ 

ನ (ಮಯೂರಶರ್ಮ) 
ಮಳವಳ್ಳಿ. ಕೆ 
ಹುರುಸುಗುಂದಿ" ಯ 
ಕುರಗೋಡ!8 ದಾ ೆ 
ಇವಲ್ಲದೆ, ಇತಿ ತ್ರೀಚಿಗೆ ಪತಿ ತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ ಸಮೀಪದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಬ್ರಾಹ್ಮೀ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿಯ ಶಾಸನಗಳಿರುವುದರ ಬಗೆಗೆ `ವರದಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಅವು 


ಹ್ಮಿಶಾಸನಗಳೆಂದು ಖಚಿತವಾದಕಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಾಕೃ ತ ಶಾಸನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಜ್‌ ೨೫ರಷ್ಟು ಆಗುತ್ತದೆ. 





511, xx; No. Is 
EC, vii, ಶಿಕಾರಿಪುರ ೨೬೩ (ರೈ ಸ್‌ ಆ ಆನೆ ತ್ರಿ) 


1. ARSIE, 1966-67, ret ‘B’, No. 203-225; 228-233; 


I]. ಕ. ಭಾ. ೧-೧, 
ಸಮಿಕ್ಷೆ. ಪು. ೨೯, 


ಪು, ೬.೭; 11]. ಡಾ| ಕೆ. ನಿ. ರಮೇಶ್‌, ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಾಸನ 


Indian Ab 00 02 Survey; 1975-716, p: 62 and Plate 


೩221]. 


‘MAR, 1945, No.7, p: 110. 


El, xxxvii, pp: 131-38: 


Lueders’ List of Brahmi Inscriptions; No: 1200. 


EC, vii, ಶಿಕಾರಿಪುರ... ೨೬೪. 


ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ: (ಹುಬ್ಬ ಳ್ಳಿ), "2೦-೧೧-೧೯೭೫, ಪು. ೧-೩. 


Dharwad. ನ. 222. 


‘All India Oriental Conference, 28th Session; 1976, 


೧೦೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು. "ಮಗಧನ್‌» 
(Magadhan) ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ “ಮಾಗಧ ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ. 
ಕಾಲಾವಧಿಯ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಾದ "ಮಾಗಧಿ? ಅಥವಾ "ಅರ್ಥಮಾಗಧಿ' ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲ. 
ಅವೇ ಬೇರೆ; ಇದೇ ಜೀಕೆ. ಜತೆಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಂತಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ಇನೆ. 

ಕೊಪ್ಪಳದ ಗನೀಮಕ ಮತ್ತು 'ಪಾಲ್ಫಿಗುಂಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ನಕಾರ: 
ಮೂರ್ಧನಿ ಸ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. " ಜೇವಾಣಂಪಿಯೇ, ಮಾಣುಸೇಹಿ, ಹೋ 
| ಸ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಈ ಮೂರ್ಧನ್ಯೀಕರಣವು. 
` ಮುಂದಿನ ಕಾಲದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ರಾಕೃ ತದ ವೈಶಿಷ್ಟ ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆನಿಸೀತು. 
ಮೊದಮೊದಲಿನ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ "ಧದ ಮಧ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶಗಳು ಶೂನ್ಯಗೊಳ್ಳು. 
| ವುದು ಕಡಿಮೆ. ಕ್ರಿ.ಶ.ದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ: ಸಶ್ಚ್ರಿಮ ಭಾರತದ (ಈಗಿನ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, ಗುಜರಾತ) ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗುತ್ತ ದೆ. 
ಕ್ರಿ.ಶೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಚಂದ್ರ ವಳ್ಳಿ ಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ "ವಿನಿಮ್ಮೀ! ಅಂ' 
ಸಕ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಡೆ ಮಧ್ಯ ಸ್ಪ ಸ್ಫರ್ಶತಕಾರವು ಕೂನ್ಯಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಬಿ. ಎಲ್‌. ರೈಸರು ಮಳೆನಳ್ಳಿಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀೀ 
ಪ್ರಾಕೃತದ ಛಾಯೆ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸನ್ನತಿಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ "ಸನೀಹ? 
& ಸ ಸಿಂಹ) ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ ಕಂಡುಬರುತ್ತ. ದ್ದು ಅದು ಪಾಲೀ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ರಾಕೃ ತದ ಅಂಶಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
`'ಪಾಲಿರೂಪವೂ ' ಕಂಡುಬರುತಿ ತ್ರಿರುವುದು, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಆರ್ಯಮೂಲ. 
: ಜನಾಂಗಗಳ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 

ಕ್ರಿ.ಶೆ. ಮೂರು-ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಹಿರೇಹಡಗಲಿಯ- 
ಸಲ್ಲವ ಶಾಸೆ ಸನದ ಪ್ರಾಕೃತವು ಬಹುಪಾಲು ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು. 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಶಾಸನ ಹಾಗೂ ಮಳವಳ್ಳಿ ಯೆ ಕದಂಬ ಶಾಸನಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃ ತವಾಕೃಗಳಿವೆ.. ಇದು ಪ್ರಾಕೃತವ್ಪ ಹಿಂಜಿ ಬಳುತ್ತಿದ್ದುದರೆ ಸ್ನ ಷ್ಟ 
ಸೂಚನೆಯಾಗಿನೆ. 

ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಳ, ಪಾಂಡ್ಯ ಮತ್ತು ಬ್‌ ಸತ್ಯ 
` ನಿರ್ದೇಶನವಿದೆ.  ಆದಕಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 





19 ೮1 1 11101. p: 56. 
20 M.A. Mehendale, Historical Grammar of Inscriptionak: 
Prakrits, Introduction, Dp: XXix and 61, 


21 R. ೫160801. Comparative Grammar ‘of ೫7೩೬1! : 
Languages, para 10. | | ಈ 


ಕನ್ನಡ ನಾಡು- ನುಡಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ? ೧೦೭ 


ನಿರ್ದೇಶಿಸಿಲ್ಲ. ಸತಿಯಪುತ್ರ 'ವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ.** ಈ: 
- ಸತಿಯಪುತ್ರ 'ವೆಂದರೆ ಇಂದಿನ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನ ಡದಪ ಪ್ರದೇಶನೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಕೂಡ ದ್ರಾವಿಡಮೂಲದ ಪದವಲ್ಲ. ಅತೋ ನ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಿರಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವ " ಇಸಿಲ? ಎಂಬ ಪಟ ಕಣದ "ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಕನ್ನ 4 ಮೂಲಜ್ದೆ ಂದು. ' 
ಡಾ|| ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅಭಿಪ್ರಾಯಪ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. " ಇಸಿಲ? ಎಂಬುದು " ಎಸಿಲ್‌ x 
ಬಿಂಬ ಕನ್ನ ಡ ಶಬ್ದ ದ ಪ್ರಾ ಕೃ ತ ರೂಪಮೆದೂ ಅದರ ತಮಿಳು ಜ್ಞಾತಿಸದ 
" ಎಯಿಲ್‌ > ಎಂದೂ" A ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆ.೫3 ಆದರೆ ಇದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ. 
ಯಾವ ಹಂತದಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದು ದು ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಅಶೋಕ ಲಿಪಿಗಳ ತರುವಾಯ ಕ್ರಿ. ಶ. ಪೂ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ: 
, ಮಾಧವಪೂರ-ವಡಗಾವಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ( ಸ)ರ್ನಾಟಸತಿಸ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ ಕಂಡು. 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ " ಹಾಟಿನಕಿ” ಎಂಬ ಪಾ ತ್ರಿಕಿಷದಿಕಕ್ಕೆ -ಸ ಎಂಬ ಷಸಿ ವಿಭಕ್ತಿ. 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿದೆ. ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲು ಐಕಾರವಿರುವುದು. 
ಅಸರೂಪವೇನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು " ನಾಟಿಸತಿ? ಎಂಬ ಅರಿಸ ಸಮಾಸನೆಂದು. 
, ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯ " ನಾಟಿ? ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪದವು ಇಂದು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುವ ": "ನಾಡು? ಎಂಬುದರ ಪ್ರಾಚೀನರೂಸ. ಪುನ್ನಾಟ, ಕರ್ನಾಟ 
(ಅಥವಾ ಪುಣ್ಣಾ ಟ್ರ, ಕರ್ಣಾಟ) ಎಂಬ ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರೂಪವಿರುವು. 
ದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿಯೂ " ನಾಟ್ಟು? " " ನಾಟ್ಬಾನ್‌ > ಮುಂತಾದ. 
ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಶಗಾವಿ ದ ಈ ಪದವನ್ನು ಈವರೆಗೆ 
ನ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯ ಅಸಿ ಸತ್ವವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವ ಸ ಸಾ 
ಪ ಸ್ರಥಮಾಥಾರನೆನ್ನೆ ನಾ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಳವಳ್ಳಿ ಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಮಳವಳ್ಳಿ 
ಯನ್ನು ¥ ಮಟ್ಟಿ ಪಟ್ಟಿ? ಎಂದು ಕಕೆದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಗ ರ ಪದ " ಪಟ್ಟಿ?! ನಾಟು 
"ಗ್ರಾ ಮು? ನ ಅರ್ಥದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆ ತಮಿಳ್ಳು ತೆಲಗು, ಮಲೆಯಾಳೆಗಳಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಅನಂತರದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅರ್ಥವಿಜೆ. ಸರಿಸುಮಾರು ಇದೇ ಅವಧಿಗೆ ಸೇರದ 
ಸನ್ನತಿಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು " ಸಂಬಲೀವಊರ ವಾಸಿನೋ ಅಸಕುಟಿಸ ೫೫: 
ಎಂಬ ಪಾಠನನ್ನೀಯುತ್ತಡಿ. ಇಲ್ಲಿ " ಸಂಬಲೀವಊರ' ಎಂಬುದರ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 








22 ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ ೧ ನೋಡಿ. 


23 Karnatak Through the Ages; pp. 109-110. 
24. ಲೂಡರ್ಸ ಇದನ್ನು " ಮಳಸಳಿ ಎಂದು ಓದಿದ್ದಾ ಕೆ_.ನೋಡಿ : 11,81, No: 


1195 & 1196. ಆದರೆ" ಸ್ಫೋಮಪಟ್ಟ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ " ಪಟ್ಟ ಎಂದೇ: 
ಓದಿದ್ದಾರೆ. ಪಳಿ(ಳ್ಳಿ) ಎಂಬುದೂ ಗ್ರಾಮವಾಚಕನೇ. 
25 ಅ.ಟ, "2-1೮9 ನಂ. ೨೧೦ರ ಶಾಸನ, 


“೧೦೮ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತೃತ್ರಿಕೆ 


“ ಊರ್‌? ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಆಕ್ಟ ತಿಮಾ ಇದ್ದುದು ಸ್ಪಷ್ಟ." ಸಂಬಲೀವಊರ 2 
ಎಂಬುದನ್ನು " ಸಬಲ + ಕವ + ಊರ 3” ನರ “ಎಿಭಾಗಿಸಬಹುದೇನೋ? 
ಸನ್ನತಿಯ ಇನ್ನೊ ದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ " ಮೂಡಾಣ ಮಹಾಗಾನಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಜೆ. ಣೆ ಇಲ್ಲಿಯ "ಮೂಡಾಣ ಎಂಬುದು " ಮೂಡಣ? ಎಂಬ 
ದಿಗ್ವಾಚಿಯ ) ಪುರಾತನರೂಪವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇದಾದಮೇಲೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹಿರೇಹಹಗಲಿಯ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ "ಕೋಟ್ಟ ಸಮ? (- ಕೋಟ್ಟಶರ್ಮ) ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರಿನೆ. ಜತೆಗೆ 
'ಆಸಿಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾ ಜೂ ಇದೆ. "ಕೋಟ್ಬಿಸಮ'ದಲ್ಲಿಯ "ಕ ಆಫ್ಟ ಟ್ಟ? 
ಸಬು ದ್ರಾ ನಿಡಮೂಲದ್ದಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ. ತಮಿಳಿನ ಕೋಟ್ಟಿ ಫಿ ಕನ್ನ ಡನ 
ಕೋಟ್ಟಿ (ಅಕೋಂಟಿ೨ಕೋಟಿ) ಮಲೆಯಾಳಿಯ “ಕೋಟ್ಟ? ಇವು ಇದರ ಜ್ಞಾತಿ 
ರೂಪಗಳು, ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಯೋಗವು ಕನ್ನ ಡದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಡಾ ಆತಂಕವಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ.ಪೂ. - 
೩ನೆಯ ಶತಕದ ಅಶೋಕನ ಸಾರನಾಥ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ "ಕೋಟ? ಎಂದು ನ ಪದ 
ಪ್ರಯೋಗ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.” ಎಂದರೆ ದ್ರಾವಿಡಮೂಲದ ಈ ಪದ ಅಷ್ಟು 
ಹಿಂದೆಯೆ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿತ್ತೆ ಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾಡ 
ಸ್ಕಾಗಿ ಬರೇಹಲಿಗರಿಯ ಶಾಸನದ "ಕೋಟ್ಟ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಅಂದಿನ 
ಕನ್ನಡದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃ ತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆ ದು ಹೇಳಲು ಅನುಮಾನಪಡಜೇಕಾಗುತ್ತ ಜೆ." 
ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿಯ "ಟ್ಟ 'ಾರದ್ವಿತ್ತವು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಭಾವವಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. 
ಕ್ರಿ.ಶ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ. ಸೇರಿದ ಚಂದ್ರವಳ್ಳಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
| *ಪುನಾಟ' (ಅಥವಾ ಪುಣಡ) ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇದು "ಪ್ರನ್ನಾ ಟು ಎ 
ಪ್ರಾಕೃತರೂಪ, 'ಡಾ|| ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಇದನ್ನು "ಪುನಲ್‌ + RU ಎಂದು. 
ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಉತ್ತರಪದವಾದ "ನಾಟಿ ಎಂಬ ರೂಪವು ಕನ್ನಡ 
ಮೂಲೆ. ಂಬ ಬಗೆಗೆ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವಿರಲಾರದು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಸಂಸ್ಕೃತ: ಶಾಸನವೊಂದು. ,"ಪುಂರಾಷ್ಟ್ರ' ಎಂದು ನ ಟಿವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದೆ. 
ಇಂದಿನ ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ. ಚಿಕ್ಕ. ರಾಜ್ಯವೇ ಈ 


“ಪುನ್ನಾಟ”. ಕ್ರಿ ಶೆ. ಎರಡನೆಯ ಸತು? ಗ್ರೀಕ್‌ ಭೂಗೋಲಜ್ಞ ಟಾಲೆಮಿ 
ಕೂಡ ಇದನ್ನು, ಹೆಸರಿಸಿದಾ ನೆಂ 





26 ಅದೇ, ನಂ. ೨೨೩ರ ಶಾಸನ, 


ಚ ಅ ಕ್ಕ ಡಿ 102— 10th 1176 of the Edict. 


29 MAR, ಭಾ 2. 33- -ಮಾಂಬಳ್ಳಿ ತಾಮ್ರಶಾಸನ. 
30 Sources of Karnatak History-7. p:4. 


ಕನ್ನ ಡ ನಾಡು-ನುಡಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾ ಜೀನ ? ೧೦೯ 


ಇದೇ ಶತಮಾನದ ಮಳವಳ್ಳಿಯ ಕದಂಬ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವೆಟ್ಟಿಕ್ಸಿ, ವೇಗೂರಂ, 
ಮರಿಯಸಾ, ಕೊಂಗಿನಗರಂ, ಮಟ್ಟ ಶ್ರಸಟ್ಟಿ, ಸೋಮಪಟ್ಟ, "ಎಕೃಟ್ಲಾ ಿ(ದ್ಲಾ)ಹಾರ,. 
ಶಕುನ ರ ತಪುಕ, ಕೋಣತಪುಕ, ಕುನ್ಹ ಮುಚ್ಚು ೦ಡಿ, ಅನರಮುಚು ದಿ, ಕೆ. ನ್ನ ಲ್ಯಾ 

ಕರಿಪೆನ್ನೂಲ ಎಂಬ ಊರ ಹೆಸ ರುಗಳಿವೆ ಈ ಊರ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಬ 
ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯ ಅಂಶಗಳಿವೆ. ವೆಟ್ಟಿಕಿ ಕೈಕೈ, ನೇಗೂರಂ, ಮಟ್ಟಸಟ್ಟಿ ಮುಂತಾದ. 
ಕನ್ನ ಡ ಮೂಲದವೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. "ವೇಟೂರಾ? ಎಂಬುದರ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ " ಊರ್‌? ಆಕೃತಿಮಾ ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ವೆಟ್ಟಕ್ಕಿ ಕ್ಕ 
ಮತ್ತು ವೇಗೂರಗಳ ಅದಿಯಲ್ಲಿ ವಕಾರವಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆಂದು. 
ಕನ್ನಡ ಶಬ್ಧ ಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಕಾರವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದು ದರ ಸಂಕೇತ ಇವು. ಕುನ್ಹ 
ಮುಚ್ಚುಂಡಿ, ಅಸರಮುಚ್ಚುಂಡಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ "ಮುಚ್ಚುಂಡಿ' 
ಎಂಬುದು ಉಭಯ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೊಸವಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ] ಇಲ್ಲಿ "ಕುನ್ಹ? 
ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ಲ ಪ್ರಯ್ಯೋಗವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
"ಕುನ್ಹ ತಪುಕಂ? ಎಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ರ ಇಲ್ಲಿಯೆ. 
"ತುನ್ನೆ? ಎಂಬುದು ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾದ ಆಕೃ ತಿಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ತಮಿಳಿನ 
"ಕುನ್ರು? (ಗುಡ್ಡ, ಬೆಟ್ಟ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಎಂಬುದು ಇದರ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದ. 

ಇಲ್ಲಿ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿಯ ವತ್ಸ ರ್ಪಿತಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ದಂತ್ಯ?ವಿರುವುದು. 
ಸ ಕಷ್ಟ. ಇದೇ ರೀತಿ ಹಲಿ ಒಡಿ ಶಾಸ ಸನದ "ಪೆತ್ತ. "ಪತೊ ನ್ನ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ. 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವತ ರ್ತ ತಕಾರವು ದಂತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿನರ್ತಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು: 
ಇದರಿಂದ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದ ಈ ಧ್ವನಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ನಾಲ್ಕತೆಯ ಶತಮಾನ 
ಕ್ಯಾಗಲೇ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ದಂತ್ಯ ವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿತ್ತೆ ಸ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ, ವತ್ತ ರ್ತ ಸ ಬದಲಾವಣೆಗೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದ್ದು ಕ್ರಿ.ಶ; ೭-೮ 
ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂದು. ಹೇಳುವ ಡಾ| ಭ. ಕೃ ನ ಕ 
ಮೂರ್ತಿಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಸಮರ್ಥನೀಯೆನೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

'ಕುನ ೈತಪುಕಂ, ಕೋಣತಪುಕಂ ಎಂಬೆರಡು ಸ ಸ ಳವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ "“ಪುಕಂ” 
ಎಂಬ ಸಾಧಾರಣ ಅಂಶ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿರುವಂತೆ "ಕುನ್ಹ? 
ಎಂಬುದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಗೊಳ್ಳು ವ ಆಕ್ಕ ತಿಮಾ ಆಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ. 
“ಕುನ್ಹ ತ್‌ "ಕೋಣ ಎಂಬವುಗಳಲ್ಲಿಯ "ತ್ರ ಜು ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯಯವೆಂಬುದು. 





31 ಶಿಕಾರಿಪುರ ತಾಲ್ಲೂ ಕನ ತಾಳಗುಂದ ಹೋಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಈಗೆ ಇರುವೆ " ಮಾಯಿ. 
ತಮ್ಮನ ಮುಚಡಿ' "ನುತ್ತು " ಅಗ್ರಹಾರ ಮುಚಡಿ? ಎಂಬ ಉರಗ ಪ್ರಸ್ತುತ: 
ಶಾಸನದ " ಮುಚ್ಚುಂಡಿ FE ಸಾಧ್ಯ ತೆ ಇದೆ. 


32 Telugu Verbal Bases, p. 71. 





ತ ಕಾ 


“೧೧೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಸ್ಪಷ್ಟಪೆಡುತ್ತದೆ. ಈ "ತ? ಸಸ್ಟೀವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. 
ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ತ ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯೆವಾಗಿದೆ.* ; 

ವೇಗೂರಂ ಮತ್ತು ಕೊಂಗಿನಗರಂ ಎಂಬೆರಡು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ (ಎರಡು ಸ್ವರಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅನುನಾಸಿಕದ ಪರದಲ್ಲಿ) ಘೋಷಸ್ಪರ್ಶಧ್ವನಿ ಇರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ತಮಿಳಿನ ಪ್ರಾಚೀನ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಘೋಷಧ್ಭನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಸಂಜ್ಞೆ ಗಳಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಕನ್ನಡವು ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಾಗಲೇ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಹೊಂದಿದ್ದುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ನು “ಕರಿಸೆನ್ಟೂಲ' ಎಂಬುದರ ಅಂತ್ಯ ಲಕಾರ ರಕಾರದ ಪರಿವರ್ತನೆ 
' ಆಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇಡಿ. ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಇದು ಅಸಂಭನಪೇನೂ ಇಲ್ಲ. "ಪುಳು 
ಮಾಯಿ: ಎಂಬ ಶಾತವಾಹನ ರಾಜನ ಹೆಸರು ದ್ರಾವಿಡಮೂಲದ್ಜೆಂದು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ತೋರುವ "ನಿಳೀ 
ವಾಯಕುರ? ಎಂಬುದೂ ಅಂಥದೇ ಒಂದು ಹೆಸರು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಂಥಿಕವಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಚೀನ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ ಯುಗದ ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗುವ ಪಾಣಿನಿಯ  ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಗೋಶ್ರನಾಮಗಳ ಪೈಕಿ "ಕರ್ನಾಢಕ' ಎಂಬುದೂ ಒಂದು.3 ರಾಮಾಯಣದ 
“ಕಿಸ್ಟಿಂಧೆ” ಮಹಾಭಾರತದ "ವನವಾಸಿಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದ ಭಾಗಗಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಫಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಅದರೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯ "ಕರ್ಣಾಟಕ' ಎಂಬ 
ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ "ಕುಂತಲ? ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಪುಣೆಯ ಭಂಡಾರಕರ 
ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಡಾ|| ಮುಗಳಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳ ರಚನಾ ಕಾಲಪು ತೀರ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಸ್ಹ” 
ಮಾತು ಪ್ರಾಚೀನ ತಮಿಳು ಕೃತಿಗಳಾದ "ಶಿಲಪ್ಪದಿಗಾರಂ'ದಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಜೊಡ್ಡಗಾತ್ರ ಕ್ರಿ.ಶ. ೪ನೆಯ 
ತತಮಾನವಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಎ ರು 
ಬಂದಿರುವ ಕಣ್ಣಾ ಡತಲಹ ಹ ಶೂದ್ರಕ ಕನಯ, ಮಡ 1 
ರ ಪ್ರಯೋಗ, ಹಾಲರಾಜನ ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯಲ್ಲಿ 





ತ ಟ್ರ ಆ ರಕ Bhat; Tulu-English Dictionary; p 106. 

ಈ ಬ - Mugali; Heritage of Karnatak; pp. 49-50. 

ವ er Elliot; Coins of Southern India; B-No: 39: p: 152 
$ ನಿ ಅಸ್ಕ್ಯೂಧ್ಯಾಯಿ1], IV, ಸೂತ್ರ ೬೩, 


! 


ಕೆನ್ನಡ ನಾಡು-ನುಡಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ ? ೧೧೧ 


ಖಂದಿರುವ'" ತೀರ್‌? ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದ ಗಳು-ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ 
- ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ "ಕರ್ನಾಟಿಕ ಎಂಬ ಜನಪದವು ಕ್ರಿ.ಶ. ಪೂರ್ವ ಮೂರು ಅಥವಾ 

ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅದರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃ ತವು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದೆ. 
“ಅನೇಕರಿಗೆ ಅದೂ ಒಂದು ಪ್ರಾಕೃತನೇ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆ: ಉಂಟಾಗುವಂತಾಗಿದೆ. 
ಕನಿಷ್ಟಪಕ್ಷ ಕೆಲವರಾದರೂ ಆ ರೀತಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಾಸೆನಾಧಾರ 
`ಕೂಡ ಇದೆ." ಆದ್ದರಿಂದ ಕನ್ನಡವು ತಮಿಳಿನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಗೊಂಡದ್ದು ಪ್ರಾಕೃತ 
ಶಾಸನಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಯೇ-ಎಂದಕೆ ಮೊದಲ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಯೇ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಖಹುದು. t 


a ಸ 
೨7 Karnatak Inscriptions, Vol: 1 No: 2, 699 &.೫. 








ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತ್ರತ್ರಿ ಫ್‌ 


ಲೇಖನಗಳ ಸೂಚಿ 
(೧೯೭೧ ರಿಂದ ೧೯೮೨ರ ವರಿಗೆ) 


ಹಟ. ವಿ. ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯ 





IN ಬ್ರಿ ನ್‌ KY 
4 ಬ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿಕ್ಕಕ್ತಿಸರಿಸತ್ತು 


ಚಾಮರಾಜಸಪೇಟಿ ಬೆಂಗಳೂರು ೧೮ 


ಪರಿವಿಡಿ 


ಭಾಗ ೧: ವರ್ಗಿಕೃತ ನಿಭಾಗ : 
ಭಾಗ ೨: ಲೇಖಕರ ಸೂಚಿ (ಅಕಾರಾದಿ) 


ಭಾಗ ೩: ವಿಷಯ ಸೂಚಿ (ಆಕಾರಾದಿ) 


ವರ್ಗೀಕೃತ ವಿಭಾಗ : 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಛಂದಸ್ಸು 

ಅಲಂಕಾರ 
ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ (ಸಾಮಾನ್ಯ) 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ ಬ 
ಕನ್ನಡ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ (ಪ್ರಾಚೀನ) 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ (ಆಧುನಿಕ) | 
ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಗಳು / ರಂಗಭೂಮಿ 
ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳು / ಕಥೆಗಳು 
ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ-ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅನ್ಯದೇಶೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 

 ಹರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ '' 

, ದರ್ಶನ 

ಫರ್ಮ 
ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ 

. ಹಲೆಗಳು ; 
“ಇತಿಹಾಸ, ಶಾಸನಗಳು, ಸಂಶೋಧನೆ 





' ಲೇಖನಗಳ ವರ್ಗೀಕೃತ ನಿಭಾಗ 





ಸಂಲೇಖಗಳ ಜೋಡಣೆ 


೧ ವರ್ಗೀಕೃತ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಹಲವು ವಿಷಯಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಖಕಕೆ ಹೆಸರಿನೆ ಅಕಾರಾದಿಯಾಗಿ ಪಗ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸಂಲೇಖದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಹೆಸರು, ಲೇಖನದ ಶೀರ್ಷಿಕೆ, ಅದರಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಪತ್ರಿಕೆಯ 'ಸಂಪುಟ ಹಾಗೂ ಸಂಚಿಕೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ, ಸಂಚಿಕೆಯ. ತಿಂಗಳು 


ಜಿ ವರ್ಷ, ನಂತರ ಲೇಖನದ ಪಾ ತ್ರಾರಂಭ. ಪುಟ ಹಾಗೂ ಮುಕ್ತಾಯ 
ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಉದಾ: ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ (ತೆ) 
ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಾಂಬೂಲ ಚರ್ವಣ 
.(೬೬-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೮೧. ಪು. ೨೬-೩೪] 


ವರ್ಗೀಕೃತ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಲೇಖಗಳಿಗೂ ಕ್ರಮಾಂಕ 
| A 


೨ ಲೇಖಕರ ಅಕಾರಾದಿ ಸೂಚಿಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಹೆಸರಿನ ಎದುರಿಗೆ ಅವರು 
ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖನಗಳ ಕ್ರಮಾಂಕ (ವರ್ಗೀಕೃತ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯ 
ಕ್ರಮಾಂಕ) ವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


೩ ವಿಷಯ ಸೂಚಿಯನ್ನು ಅಕಾರಾದಿಯಾಗಿ ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಿಷಯದ 
ಎದುರಿಗೆ ವರ್ಗೀಕೃತ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುವ. ಕ್ರಮಾಂಕಗಳನ್ನು ನೀಡ 
ಲಾಗಿದೆ. 


೬ A 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ಾರ್‌ಗಾರ್‌ (ಸೀತಾರಾಮು) 


ಅಮರಕೋಶದ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ [೬೧-೨ ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೬, 


ಪು. ೫೫-೬೦] 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪ (ಜಿ.ಕೆ) 


ಕನ್ನ ಗಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ fo ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ - 


ಶಬ್ದಗಳು [೫೮-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೩. ಪು. ೪೦-೪೬] 

ನೆಂಕಟೇಕಯ್ಯ (ಎಂ.ಜಿ) 

ಹಳಗನ್ನಡ ಶಾಸನನರ್ಣ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 1೫೮-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೩. 
ಪು. ೧-೨೩] 


ಲಿಫಿಃ 


ಕಲ್ಲೂರ (ಕೃಷ್ಣ ಕುಮಾರ) ತ 

ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಸುಧಾರಣೆ [೬೦-.೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೫. ಪು. ೩೩-೪೯] 

ಪ್ರಿನಾಸಂದಮೂರ್ತಿ (ಎಂ) 

ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ "ಟ್‌? ಸ್ವನಿಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಲಿಪಿ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಮತ್ತು ಕೇಶಿರಾಜ [೬೨ ೧-೨. ಜೂನ್‌-ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೭. ಪು. ೧೩೦-೧೪೩] 


ಶಬಾ ರ್ಥ, 
ಐತಾಳ (ಕೆ, ಶಿನರಾಮ) _ ' 


ಗೊಡ್ಡ , ನಟಿ ್ಸಿಡು-ಇತ್ಯಾದಿ [೬೩-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೮. ಪು. ೭೧-೭೬] 
ಕರಖರ್ಗಿ (ಎಂ. ಎಂ) 


ಕೆಸರ ಕಡಿತ (ಸಂಸಭಾರತ. ೧೦-೫೩) [೬೬-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೮೧. 
ಪು, ೪೫-೪೭] 
ಕುರಿಯ (ಆತ್ಮಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ) 


ಕೆಲವು ತುಳು ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲಗಳು ' 
ಪು. ೫೯-೬೭] 





[೫೭-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೨: 


೧೦ 


೧೨ 


೧೪ 


೧೫ 


೧೭ 


೧೮ 


ಗಾಯತ್ರೀದೇವಿ (ಎಸ್‌) 

ಚಿಕ್ಕುಂಜೊತ್ತು ದೊಡ್ಡುಂಬೊತ್ತು ಒಂದು ಲ್ಲ ಟನ್ಪಣಿ [೬೩-೧.. 
ಜೂನ್‌ ೧೯೭೮. ಪು. ೨.೬೫]: 

ನಾಗರಾಜಯ್ಯ. (ಹಂಪ) 

ಎದೆ--ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಓಸ್ಸಣಿ [೫೭-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೨. ಫು. ೪೨-೪೫] 


ಕೇರ್ತಿ-ಒಂದು ವಿವೇಚನೆ [೫೬-೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೧. ಪು. ೬೨-೬೮] 
ಸಂಚಿನಾರ (ಪೊನ್ನ ಕವಿಯ "ಕಾಂತಿಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಯೋಗ): . 
--ಶಬಾ ರ್ಥ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆ[ಓ೬-೨; ೬೭-೧. ಪು. ೧0-೧೪] * 

ಸಕಾರ: /ಸ್‌/ [೫೯-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೪. ಪು. ೩೯-೪೬] . 

ಅಜ್ಜ ರ ಸಿ ಆಕ 7] ಎಂದರೇನು? (ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ. ಉತ್ತರ) ಹ” 
ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೪. ಪು. ಕ] 


ವ್ಯಾ ಕರಣ: 


ಹಾದ (ಕೆ. ಶಿನರಾಮ) 

ನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿ [೬೩-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೮. ಪು. ತ್‌ 
ಜಾ ದಾರ್‌ (ಸೀತಾರಾಮ) 
ಕನ್ನ ಡೆ ವರ್ಣಗಳು--ಒಂದು ವಿವೇಚನೆ [3 ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೨. 
ಪು. ೧೨೧೫] 


ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಷಣದ ಮೂರು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಹಾಗೂ ಕನಿ ಸರಸ್ವತೀ 
ಮಜಿಹಾರ [೬೨, ೧-೨. ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೭. ಪು. ೭೫-೮೧] 


ನಾಗರಾಜಯ್ಯ (ಹಂಸ) 
ಮೂಲದ್ರಾ ವಿಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರವ್ಯವಸ್ಥೆ [೫೬-೧. ಜೂನ್‌ ೧ ೧೯೭೧. ಪು. ೫೫-೫೬] 


ಬಸವರಾಜು 
ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ : ಸಮಸ್ಯೆಗಳು--೧: ರ [೬೩-೧. ಜೂನ್‌ 


೧೯೭೮. ಪು. ೫-೬೯] 


೨೦ 


೨೪ 


ವಿಜಿ 


೮ 


ಭಟ್ಟ (ಎಸ್‌. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ) 


ಕೊಡವ-ಕನ್ನ ಡ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು (ತೌಲನಿಕ ವ್ಯಾಕರಣ ಸಮ್ಮೀಕ್ಷಿ): 


[೬a-೧. ಚ್‌ ೧೯೭೮. ಪು. ೩೭-೬೪] 
ಭೆಟ್ಟಿ (ಡಿ. ಎನ್‌. ಶಂಕರ) 


ಅತ್ಮಾರ್ಥಕ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಣಿ [೬೩-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೮. ಪು. Nae] 


ಇ 
ಛೆ ಂದಸು )) 
ಚಂದ್ರಮೌಳಿ (ಎಂ. ಆರ್‌) 


ದಂಡಕ--ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ [೬೨,೧-೨. ಶನ ಡಿಸಂ ೧೯೭೭ 


ಪು, ೫೦-೭೪] 

ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ (ಎಂ. ಜಿ) 

ಕನ್ನಡ ಹ ಕಾವ್ಯ . (ಷಡಕ್ಷರ ದೇವನ "ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ 
ಛಂದಸು ಸ) ಛಂದಸ್ಸು [೫೬-೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೧. ಪು. ೫-೨೬] 
ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣಂ ಕಾವ್ಯದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರ [೬೬-೧. ಜೂನ್‌ 
೧೯೮೧. ಪು. ೮೫-೯೫] | 


ಸೋಮರಾಜನ ಉದ್ದಟಿ ಕಾವ್ಯದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರ [೫೯-೧. ಜೂನ್‌ 
೧೯೭೪. ಪು. ೪೭-೬೧ 


ಅಲಂಕಾರ 
ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ (ಕೆ) 


ರಸವ್ರೆ "ಪ್ರತೀತಿಯೋ "ಪ ಪ್ರತೀತಿ ವಿಷಯ'ವೋ ಗಾವ ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೪. 
ಪು. ೮೦-೮೯] 


ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ (ಯ) | 
ಅನ್ವಯ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ [೫೮-೧, ಜೂನ್‌ ೧೯೩೩, ಪು. ೩೭-೩೯] 


ಧ್ವನಿಯೆಂಬುದೆಳಂ ಕಾರ್ಯ [೬೧-೨, ಡಿಸೆಂ, ೧೯೭೬, ಪು. ೨೪-೩೪] 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ (ಎಂ.ವಿ) - 


ಅನ್ವಯ ಜಿಜ್ಞಾ ಇಸ ಪ್ರ ತಿಕ್ರಿಯೆ [೫೮-೨. ಡಿಸೆಂ, ೧೯೭೩. ಪು. ೪೩-೪೪] 








೩೦ 


ತ 


"೩೪ 


"ಶ್ಲ 


"ಪಿಲಿ 


'ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ (ಎ) ಸಂ, 

46] ಸಿರಿಯಣ್ಣ (ನೀರ ಜನಸದ ಗೀತೆ) [೬೧-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೩೬. 
ಪು. ೬೧-೭೭] | 

ಬ್ಯಾತನಾಳ (ಎಸ್‌.ಎಸ್‌) 

ಹೋಳಿ-ಸಂಪ್ರ ಪ್ರದಾಯ [೬೬-೧, ಜೂನ್‌ ೧೯೮೧. ಪು. ೭೩-೮೪] 

ಲಶ್ಲೆ (ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಶಿ.) 

ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಲಾವಣಿ [೬೬-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೮೧. ಪು. ೫೯-೬೬] 
ಲಿಂಗಯ್ಯ (ಡಿ) 

ಬೋರೆದೇವರು (ಒಂದು ಅಭ್ಯಾಸ) [೫೮-.೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೩. ಪು. ೧೦-೩೧; 
೫೯-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೪. ಪು. ೧೩-೩೮] 


ಮಾಸ್ತಿ ಪೂಜಿ (ಒಂದು ಜನಪದ ಸುತ್ರವಾಯ (೭-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೨. | 
ಪು. ೨೭-೩.೨] 
ಸಾಹಿತ್ಯ 
(ಸಾಮಾನ್ಯ) 


ನಿಸಾರ್‌ ಅಹಮದ್‌ ಆ - | 
ಮುಂಬೈ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯು ಸಮೆ ಬಳನದ ಅಂಶರ್ಭಾರತಿ ಕವಿಗೋಷ್ಠಿ ಯ. 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಎ [೬೬-೨; ೬೭-೧. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೧ ಮತ್ತು ಜೂನ್‌ 


_ ೧೯೮೨. ಪು. ೧-೯] 


ಬುರ್ಲಿ (ಅನಂತ) | 

ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸ [೫೭-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೨, ಪು. ೪೬-೫೮] 
ಭೆಟ್‌ (ಯು. ವಾಸುದೇವ) 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ [೫೭-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೨. ಪು. ೭೮-೮೪] 
ರಾಜಗೋಷಾಲ (ಕ. ವೆಂ) 

ಸಾಹಿತ್ಯೋಜ್ಹೇಶದ ವಿನೇಚನೆ [೬೩-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೮. ಪು. ೧-೧೦] 


೩೯ 


೪೦ 


೪೨ 


೪೪ 


೪೫ 


೪೬ 


೪೭ 


೪೮ 


'ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೭. ಪು. ೧೪೪-೧೫೮] 


೧೦ 


ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ (ಎಂ. ಜಿ). 
ಶೈಲಿ-ರೀತಿ '೬೦-೧. ಜೂನ್‌. ೧೯೭೫. ಪ್ರ ೧-೨೨] 


ವೇಣುಗೋಪಾಲರಾನ್‌ (ಎ.ಎಸ್‌) 
ಸಾ ದಾರಿ [೫೯-.೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೪. ಪು. ೧-೭] 


ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಹೆ ಕುಶಲತೆ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರ ವೈಭವ [೬೧-೧. 
ಜೂನ್‌ ೧೯೭೬. ಪು. ೧05] 


ಶರ್ನು (ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥ) 1 
ರೀತಿರಾತ್ಮಾ ಕಾವ್ಯಸ್ಯ [೫೯-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೪. ಪು. ೫೩-೬೪] 


ಆಳ (ಚಿರಂಜೀವಿ) | | 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಣ್ಮಣಿಗಳು [೬೬-೨; ೬೭-೧. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೧ ಮತ್ತು. 
ಜೂನ್‌ ೧೯೮೨. ವಃ ೨೭-೫೮] ' 
ಉಡುಪ (ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ) 


ಕನ್ನಡ ಗ 


, ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಮೂರು ಚಿತ್ರ ಗಳು ಹ 


ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೮. ಪು. ೧೧-೨೨] 
ಗುಂಡಾಜೋಯಿಸ (ಕೆಳದಿ) 
ಸಾಗರದ ಕವಿ ಲಿಂಗಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಕಲಾಸೇವೆ [೬೫, ೧-೨. ಜೂನ್‌ /ಡಿಸೆಂ... 
೧೯೮೦. ಪು. ೧೦೫-೧೧೩] 

ಗೋವಿಂದರಾಜು (ಎಂ. ಜಿ) 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ 

[೬೫, ೧-೨. ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೦. ಪು. ೧-೨೦] 
ಮಹಮೂದ್‌ (ಓಟ. ಚೆ) ಕ 
ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಲವು-ನಿಲುವು (೬೪, ೧-೨. ಜೂನ್‌ ಡಿಸೆಂ. ೭ 


"ಫು. ೫೨-೫೭] 


ರಾಜಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯ (ಎಂ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಗಟುಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಹೇಳಿಕೆಗಳು [೬೨, ೧-೨ 





ರ್ಳ 


೫೦ 


೫೧) 


೫.೨ 


೫೩. 


೫೪ 


೫೬ 


೫೭ 


೧೧ 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ (ತೆ) 
ಕನ್ನ ಡೆ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಾಂಬೂಲ ಚರ್ವಣ ಗ ೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೮೧. 
ಪ್ರ. ೨೬-೩೪] 


ಕನಿಗಳು ಕಂಡ ಕ್ಷ ಕೃಷಿರಂಗ [೬೭-೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೨. ಪು. ತ ೫] 
ಶ್ರೀಧರ (ಬಿ. ಎಳ್‌) 

ಕನ್ನಡತ್ರಯ ವಿಭಾಗಯೋಗ [೬೨, ೧-೨. ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೭. 
ಪು. ೧೧೩-೧೨೯] 


ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ : 

ಕುಷ್ಟಗಿ (ವಸಂತ) _ 

ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ-ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ [೬೦-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೫. ಪು. ೨೩-೪೨] 
ನಾರಾಯಣ (ಪಿ.ವಿ) 

ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ತೊತ್ತು ವಿಚಾರ [೬೨, ೧-೨ ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೭. 
ಪು. ೧೫೯-೧೬೧] 


ರಾಮಸ್ವಾಮಿ (ಎಂ. ಆರ್‌) 
ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಕಾಯಕದ ಕಲ್ಪನೆ [೫೭-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೨. ಪು. ೬೮-೭೭] 


ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ: 
ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ (ಎಂ) 
ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ [೬೧-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೬. ಪು. ಆಗ 
ನಾಗರಾಜಯ್ಯ (ಹಂಪ) 
ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕೊಡುಗೆ [೬೫, ೧-೨. ಜೂನ್‌]: 
ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೦. ಪು. ೮೭-೧೦೪] ' 

ಕನ್ನಡ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆ 

(ಪ್ರಾಚೀನ) 

ಅಕ್ಚನಾಗಮ್ಮ 
ಶಿರಹಟ್ಟ ಸಿ, (ಲಕ್ಕಪ್ಪ ಅ.) 
ಅಕ್ಕನಾಗಮ್ಮ ನ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ [೬೦-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೫. 
ಪು. ಗ ಕ 


೬೧ 


3೫ 


ಅರ್ಹದ್ದಾಸ 5 


'ಜಾಗೀರ್‌ದಾರ್‌ (ಸೀತಾರಾಮ) 


ಅರ್ಹದ್ದಾಸನ ಕಾಲ ವಿಚಾರ [೫೮-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೩. ಪು. ೧-೯] 


[೬೩.-೨, ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೯೭೮. ಪು. ೯೯-೧೦೨] 


ಅರ್ಹದ್ದಾಸನ ಕಾಲ ವಿಚಾರ--ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ [೬೬-೧. ಜೂನ್‌ 
೧೯೮೧. ಪು. ೪೩-೪೪] 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ: 

ಅಣಜಿ (ಸಿ.ಆರ್‌) ' . ಕ 

ನೀರನಾರಾಯಣಕನೆ ಕವಿ-ನಿಕಿರಬಹುದು? [೬೭-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೨. 
ಪು. ೨೯-೩೨] ಕ | 
ಉಡುಪ (ಎನ್‌. ಗೋಸಾಲಕೃಷ್ಣ) 

ರವಿಸುತನ ಕಿವಿಯಲಿ ಬಿತ್ತಿದನು ಭಯವ (ಉದ್ಯೋಗ ಪರ್ವ) [೬೪, ೧-೨. 
ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೯. ಪು. ೮-೧೮] 

ನೇಣು ಗೋಪಾಲರಾವ್‌ (ಎ.ಎಸ್‌) 

ಭೀಮವಲ್ಲಭೆಯ ಉತ್ತರೋತ್ತರ [೫೮-.೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೩. ಪು. ೩೨-೪೨] 


ಕೊಂಡಲಗಿರಿ ದ 


ಮಹಾಂತಯ್ಯ (ಎಂ. ಎಸ್‌.) | 
ರಸಿಕ-ಮನೋರಂಜನ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ (ಒಂದು ರಸಮಿರ್ಶೆ) [೫೭-೨. 
ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೨. ಪು. ೧೬-೨೩] ನ 


ಗೋಪಾಲದಾಸ: 


ಗೋಕುಲನಾಥ್‌ ಸೆ) 

ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲದಾಸರಿಗೆ ಅಂಕಿತವಾದ ಸ್ಥಳ (೬೨, ೧-೨. ಜೂನ/ಡಿಸೆಂ. 
೧೯೭೬, ಪು. ೧೭೨-೧೭೭] . 
ಚಂದ್ರಸಾಗರವರ್ಣಿ: 


ನಾಗರಾಜಯ್ಯ (ಹಂಪ) 
ಚಂದ್ರಸಾಗರವರ್ಣಿ [೫೮-೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೩, ಪು. ೬೪೭೭] , 





ಹಿಹ್ನಿ 


೬೭ 


"೬೮ 


೬೯ 


೬೦ 


೭೧ 


ಜನ್ನ; 

ಪಾಟೀಲ (ಎಸ್‌. ಪಿ) 

ಜನ್ನನ " ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ? [೬೦-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೫. ಪು. ೬-2೫]; 
ವಾಮನರಾವ್‌ (ಕೆ) 


ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ನನ ಸ್ಫೋಸಜ್ಞ ತ (ಬ, ೧-೨, ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ.. 
೧೯೭೭. ಪು. ೧-೩೧] 


ತೋಂಟಿದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿ 


ಕಲಬುರ್ಗಿ (ಎಂ.ಎಂ) 


ಕೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿಗಳ : ಕಾಲ [೬೩-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೮. 
ಪು. ೨೮-೩೩] | 


ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ; 

ಜಾಗೀರ್‌ ದಾರ್‌ (ಸೀತಾರಾಮ) 

ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಕಾಲ ವಿಚಾರ ಹೊಸ ಜೂನ್‌ ೧೯೭೪. 
ಪು. ೧-೬] 

ಲಿಂಗಯ್ಯ (ಡಿ) 

ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಸ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾ ್ರಾಂಕಿ [೬೧-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೬. 
ಪು. ೬೯-೭೫] 


ನಯಸೇನ 


ಜಯಚಂದ್ರ (ಎಂ.ಎ) 
ಜೀನ ಕಥ್ಜೆ--ಒಂದು ವಿನೇಚನೆ (೬-೧... ಜೂನ್‌ ೧೯೮೧ 
ಪು. ೩೫-೩೮] 


ನಾಗಚಂದ್ರ: 


ಹನ್‌ ಸೆ ೮-೮೮ 
ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾವ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ [೫೮-೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೩. ಪು. ೭೮-೮೮] 


\ 


“೭೪ 


-೭೫ 


“೭೬ 


"೭೭ 


“೭೮ 


೭೯ 


“೮೦ 


೧೪ 


ನಾಗವರ್ಮ: 


ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ (ಕೆ) 
"ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ: ಒಂದು ಓಪ್ಪಣಿ 


[೫೮-೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೩. ಪು. ೪೫-೪೭] 


ದೀಕ್ಷಿತ (ಮಾರ್ತಾಂಡ) 
ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ ವಿಮರ್ಶೆ [೫೯-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೪, 
ಫು. ೮-೨೩] 


| ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ (ಎಂ.ಜಿ) 


ಇಬ್ಬರು ನಾಗವರ್ಮರ ವಿಚಾರ [೬೭-.೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೨. ಪು. ೧೨-೨೮] 


ಶರ್ಮ (ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥ) 
ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ [೫೮-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೩. ಪು. ೪೮-೫೨] 


ನಾಗವರ್ಮ (ಎರಡನೆಯ): 


ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ (ಎಂ.ನಿ) 
ಎರಡನೆಯ ಗು ಕಾಲ ವಿಜಾರ [ವ ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೫. 
ಪು. ೧-೧೧] ೬ 


ನೃಪತುಂಗ: 
ರ್‌ (ಸೀತಾರಾಮ) 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಕರ್ತೃ [೬೭-೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೨. ಪು. ೧-೧೧] 


ಪಂಪಃ ' 

ಆರಾಧ್ಯ (ಯು.ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಧರ) 

ಪಂಪನ ಕೃತಕ [೬೭-೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೨, ಪು. ೩೪-೩೭] 
ಜಾಗೀರ್‌ದಾರ್‌ (ಸೀತಾರಾಮ 


ಪಂಪಕವಿಯ ಇತಿವೃತ್ತ ದ ವಿಚಾರ (೨) [೫೬-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೧ 
ಪು. ೧-೨೯] 
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ಲ 


೮೩ 


ಆಲಿ 


೧೫ 
ಆದಿಪುರಾಣ: 


ಉಪಾಧ್ಯೆ (ಆ.ನೇ) 

ಆದಿಪುರಾಣದ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥ [೫೬-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೧. 
ಪು. ೧-೪] ಸೆ 

— ಆದಿಪುರಾಣದ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳ ಅರ್ಥದ ಔಚಿತ್ಯ [೫೮-೧. ಜೂನ್‌ 
೧೯೭೩. ಪು. ೬೭-೭೩] 
ಜಾಗೀರ್‌ದಾರ್‌ (ಸೀತಾರಾಮ) 

ಆದಿಪುರಾಣದ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು (ಆಶ್ವಾಸೆ. ೧೬. ಪದ್ಯ ೩೫, ೩೬)--ಶ್ರೀ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ವಿವರಣೆಯು [೫೭-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೨. ಪು. ೩೩-೩೫] 


—ಅದಿಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಶುಭನಂದಿ [೫೮-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೩. 
_ ಪು. ೭೪-೭೮] 
ದೇಸಾಯಿ (ಸಿ.ಬಿ) 


ಆದಿಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಶುಭನಂದಿ [೫೭-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೨. ಪು. ೩೬-೪೧] 
ವಸಂತರಾಜ್‌ (ಎಂ.ಡಿ) ್ಥ 

ಆದಿಪುರಾಣದ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು (ಆಶ್ವಾಸ ೧೬. ಪದ್ಯ ೩೫, ೩೬) 
[೫೮-೧. ಜೂನ್‌. ೧೯೩೩. ಪು. ೬೩-೬೬] ಕ 

ಪದ್ಮರಸ (ತೆರೆಯ) 

ಬಸನಾರಾಧ್ಯ (ಎನ್‌) 

ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸ [೬೩-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೮. ಪು. ೨೧-೨೮] 

ಪಾಯಣ್ಣ ವ್ರತಿ:ಃ 

ಶಿನಣ (ಎಸ್‌) - 4 

ಪಾಯಣ್ಣ ವ್ರತಿ (ಸಂಯುಕ್ತ ಕೌಮುದಿಯ ಕರ್ತೃ) [೬೭-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೨, 
ಪು. ೧೪೦] 


ಪೊನ್ನ :' 

ಕಲಬುರ್ಗಿ (ಎಂ.ಎಂ) 

ಪೊನ್ನನ ಭುವನ್ಸೆಕ ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ : ಒಂದು ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ? 
[೬೭-೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೨. ಪು. ೧೩೮-೧೩೯] 
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೯೪೪ 
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ಮಹಾದೇವ: 


ಅರ್ತಿಕಜೆ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ) 
ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರ ಖಂಡ-ಷಟ್ಠ ದಿ ಕಾವ್ಯ [೬೩-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೮. ಪು.೧-೨೦] 


ಮುಖಬೋಳು ಸಿದ್ಧರಾಮ: 

ಶಿವಣ್ಣ (ಎಸ್‌) | 
ಮುಖಬೋಳು ಸಿದ್ಧರಾಮ (ಕನಿ-ಕೃತಿ-ಕಾಲ ಎ [೬೩-೧. ಜೂನ್‌ 
೧೯೭೮. ಪು. ೩೪-೩೬] 


ರನ್ನ 

ಕಲಬುರ್ಗಿ (ಎಂ.ಎಂ) 

ಗದಾಯುದ ದ ಒಂದು: ಪದ್ಯ ("ಪಸಿವಿಸಿನೊಳನ್ನ ಮಂ ಪಸಿದು ಬಂದ 
ವರ್ಗಿಕ್ಕುವ ಯುದ್ಧ ಷ್ಟ [೬೫, ೧-೨. ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೦. 
ಪು. ೩೦-೨೩] 


- ಕುಲಕರ್ಣಿ (ಬಿ.ಎಸ್‌) 


ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸರಿಸರಣನಿ ಕನಿರನ್ನ.[೬೬-೧.-ಜೂನ್‌ (೯೮: ಪು. ರ 
ಕ್ಟ ಷ್ಣ (ಸು) 

ಗದಾಯುದ್ಧ ದ ಒಂದು ನಂಕಟೂಮಪು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ [೬೬-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೮೧. 
ಫು. ೩೯-೪೨] 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ : 
ಜಾಗೀರ್‌ದಾರ್‌ (ಸೀತಾರಾಮ) 


ಕನ್ನಡ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ಒಂದು ಸಿ ಪದ್ಯ [೬೦-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೫. 
ಫು, ೬-೮೦] 


ಶಿವಶಂಕಥ್‌ (ಚಕ್ಕೆರೆ) 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಿ [೬೭-೨.. 
ಡಿಸೆಂ, ೧೯೮೨. ಪು. ೫೬-೬೧] ಸ ೩3 





| ಶಿವಕೋಟ್ಯಾ ಚಾರ್ಯ: 


೯೭ 


೯೮ 


೯೯ 


೧೦೦ 


೧೦೧ 


೧೦.೨ 


ನಾಗರಾಜಯ್ಯ (ಹಂಪ) 


ವಡಾ ್ಲರಾಧನೆ ಸುತ್ತು ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣ [೬೬-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೮೧. 
ಪು. ೬೭.೭೨] 5 


— 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಪಾಠಾಂತರಗಳು [೬೭-.೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೨. ಪು. ೧೩೨- 
೧೩೭] 

ಶಿವಯೋಗಿ (ಪರ್ವತ) - 

ಶಿನಣ್ಣ (ಎಸ್‌) 

ಪರ್ವತ ಶಿವಯೋಗಿ : ಕಾಲವಿಜಾರ ಮತ್ತು ಕವಿಚರಿತೆಯ ಕೆಲವು ಅನುಕ್ತ 
ಕೃತಿಗಳು [೬೧-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೬. ಪು. ೮೬-೮೮] 


ಶಿಶುನಾಳ: 
ಅಕ್ಕೂರಮಠ (ಸಣ್ಮುಖಯ್ಯ) 
ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರ. ಅನುಭಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ [೬೨, ೧-೨, ' ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. 
೧೯೭೭. ಪು. ೩೯-೪೯] 
ಸಡಶ್ರರದೇವ ಃ 
ನಿರೇಸೀಮೆ (ಚನ್ನಪ್ಪ) 
ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಸ್ತೋತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ [೬೧-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೬. ಪು.೩೬-೫೪; 
೬೧-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೬. ಪು. ೧-೧೭] 
ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ (ಎಂ. ನಿ) 
ಸರ್ವಜ ಸನ ಕ್ರಿನದಗಳು ಅಸ ರಡಿ ಅಗತ್ಯ [೬೦-೧. ಜೂನ್‌ 
೧೯೭೫. (ಪು. ೪೩-೫೧] 
ಸೋಮೇಶ್ವ ರಃ 


ಈ್‌ 


೧೩ ಕಲಬುರ್ಗಿ (ಎಂ. ಎಂ) 


ಮಾನಸೋಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ (ಅಥವಾ ಅಭಿಲಸಿತಾರ್ಥ ಚಿಂತಾಮಣಿ) ಕನ್ನಡ 
ಪದ್ಯಗಳು 1೫೬-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೧. ಪು. ೩೦-೩೪] 
ಹ 


"೧೮ 
ವಚನಗಳು / ಕಾವ್ಯಗಳು 
(ಸಂಪಾದಿತ ಕೃತಿಗಳು) 


೧೦೪ ಅಲ್ಲಮ - 
ಅಲ್ಲಮನ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಚನಗಳು, ಸಂ. ಎಸ್‌. ಉಮಾಪತಿ [೬೦-.೨. ಡಿಸೆಂ. 


೧೯೭೫. ಪು. ೫೮-೬೦] 
೧೦೫ ಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯ (ವೆ ವಿ) 
"ಕೋಕದರ್ಸ್ಷಣಂ?' ಎಂಬ ನೀತಿಶತಕಂ [೫೭-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೨. 
ಪು. ೬೫-೮೬] 
೧೦೬ ತಿಮ್ಮಸವಿ 
ಭಕ್ತಿ ಸುಧಾರಸ್ಕ ಸಂ. ಗೋ.ವೆ.ಚುಳಕಿ [೫೬-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೧. 
ಪು. ೫೭-೬೪, ೫೬-೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೧. ಪು. ೭೪-೯೦] 


ಳ್ಳ 


೧೦೭ ವೆಂಕಟ 
ಸದಾಶಿವ ರಾಮಾಯಣ, ಸಂ. ಕೆ. ಎಸ್‌. ಮಧುಸೂದನ ಮತ್ತು 
ಹೊ. ರಾ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾವ್‌ [೫೮-೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೩.ಪು. ೫೩-೬೩] 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 
(ಆಧುನಿಕ) 


ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ (ಕೆ. ಎಸ್‌) : 
೧೦೮ ಸೊರಬ (ವೇಣುಗೋಪಾಲ) 


" ದುರ್ಬಲ ವಸ್ತುನನ್ನು' ಸಬಲಗೊಳಿಸುವ ಯತ್ನ? (" ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲು) 


[೬೩.-೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೮] 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ (ಪು. ತಿ): 


೧೦೯ ನೇಣುಗೋಷಾಲರಾನವ್‌ (ಎ, ಎಸ್‌) 
ಗೋಕುಲ ನಿರ್ಗಮನ [೫೭-೨. ಡಿಸೆಂ, ೭೨, ಪು. ೨೪-೩೧] 
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೧೯ 
ಇ ಬ 
ನಾಡಿಗ (ಸುಮತೀಂದ್ರ) ಗ್‌, 
೧೧೦ ಲಸ್ಷ್ಮಣರಾನ್‌ (ಬಿ. ಆರ್‌) 
ಎರಡು ಕನನ ಸಂಕಲನಗಳು (ಸುಮತೀಂದ್ರ ನಾಡಿಗರ "ಉದ್ಭಾಟಕೆ 


ಮತ್ತು ಬಿ. ಸಿ. ರಾಮಚಂದ್ರ ಶರ್ಮರ “ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹುಡುಗ) [೬೫, 
೧-೨. ಜೂನ್‌ / ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೦. ಪು. ೩೭-೪೪] 


ಪಾಟೀಲ (ಚಂದ್ರಶೇಖರ): 
೧೧೧ ರಘುನಾಥ್‌ (ಓ, ಎಸ್‌) 


ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಪಾಟೀಲರ " ಗಾಂಧಿ ಸ್ಮರಣೆ? [೬೫, ೧-೨, ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. 
೧೯೮೦. ಫು. ೩೪-೩೬] 


ಪುಟ್ಟಿಪ್ಪ (ಶೆ. ವಿ) [ಕುವೆಂಪು] : 
೧೧೨ ಯಶೋಧರಾ (ಎಚ್‌. ಬಿ) 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜೀಶಿಕತೆ [೬೭-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೨. 
ಪು. ೧೦೩-೧೩೧] 


ಬೇಂದ್ರೆ (ದ. ರಾ): 

೧೧೩ ದೀಸ್ಷಿತ (ಚಿದಂಬರ) 
ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನ [೬೫, ೧-೨. ಜೂನ್‌ / 
ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೦. ಪು. ೬೬-೭೯] 


8 


ರಾಜಗೋಪಾಲ (ಕ. ನೆಂ) s 

೧೧೪, ರಾಘವನ (ಓಟ. ಜಿ) 
ಮೇ ತಿಂಗಳ ಒಂದು ಅಬ್ಬರ [೬೩-೨: ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೮, ಪು. ೯೦-೯೬] 
ರಾಮಾನುಜನ್‌ (ಎ. ಫೆ) ಶೆ 

೧೧೫ ಜ್ಜ ಪ್ರಕಾಶ್‌ (ಎಂ. ಎನ್‌) 
ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಅವರ "ಸಾಕು? ಕನನ [೬೩-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೮ 
ಪು. ೫೯-೬೪] | 


೨೦ 
ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಗಳು / ರಂಗಭೂಮಿ 


೧೧೬ ಗಿರಡ್ಡಿ (ಗೋವಿಂದರಾಜ) ` 
ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪುನರುಜ್ಹಿ (ವನ [೬೫, ೧-೨. ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ.. 
೧೯೮೦. ಪು. ೫೬-೬೫] 

೧೧೭ ಪ್ರಭಾ (ದೇನಾಶ್ರೀ) 
ಗಿರೀಶ್‌ ಕಾರ್ನಾಡರ " ಹಯವದನ? [೬೪ ೧-೨. ಜೂನ್‌'/ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೯: 
ಪು. ೧೯-೨೯] 

೧೧೮ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ (ಆರ್‌) 
ಪರಂಪರೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ "ಸತ್ಯಾಯನ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ' 1೬೧-೨, ಡಿಸೆಂ.. 
೧೯೭೬. ಪು. ೭೮-೯೧] 


ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳು / ಕಥೆಗಳು 


೧೧೯ ಗೋವಿಂದರಾನ್‌ (ಜಿ.ಕೆ) 
ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ ಅವರ “ ಮುನಿತಾಯಿ? (ಕಥಾಸಂಕಲನ) [೬೪, ೧-೨: 
ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೯. ಪು. ೪೩-೫೧] 

೧೨೦ ಅ ಖಾ (ನರಹಳ್ಳಿ) 
ಸಮಾಕ್ಸ (ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿ) [೬೩, ೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೮... 
ಫು, ೨೩-೩೫] 

೧೨೧ ರಂಗನಾಥರಾವ್‌ (ಜಿ.ಎನ್‌) 


ಮುಸ್ಸಂಜೆಯ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗ (ಹಿ. ಲಂಕೇಶ ಸಾಂಬ [೬೩-೨.. 
ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೮, ಫು. ೭೯-೮೯] 


“ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಉರ್ದು: | 


೧೨೨ ಹಿಕೀಮಠ (ಸೆಂಚಾಕ್ಷರಿ) 


ಉರ್ದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೃತಿಗಳು. 
[mes ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೧, ಪ್ರ. ೫೨-೬೧] 





ತೆಲುಗು ; 


೧೨೩ ವೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬರಾವ್‌ (ತಂಗಿರಾಲ) 
ನಾಲ್ಕು ಬ ಬಗೆಯ ಹೆ ಹೂಸ ಕವಿತೆಗಳು (೧. ಭಾವ ಕವಿತೆ; ೨. ಅಭ್ಯುದಯ 
ಕವಿತ್ವ-ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ; ೫. ವಚನ ಕವಿತೆ-ತಿಲಕ್‌; ೪, ದಿಗಂಬರ ಕವಿತೆ 
ದಿಗಂಬರ ಕವಿಗಳು), ಡಾ ಕೆ. ಯನ್‌. ಜಾನಕಿರಾಮಯ್ಯ. [3೫೬-೨, 
ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೧. ಪು. ೨೭-೫೧] 
1೧.೨೪ ಕ. (ಎಂ.ಜಿ) | 
ಕ್ಷೇತ್ರಯ್ಯನ 'ಸದಗಳು [೬೫, ೧-೨. ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೦. 
ಪ ೧೧೪-೧೨೮] y 
೧೨೫ ಶ್ರೀಕಂಶಮೂರ್ತಿ (ಜೆ.ಎನ್‌) | 
ನೆರೆಭಾಸೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಒಲವುಗಳು ; ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ [೬೪, ೧-೨. 
ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೯. ಪು. ೩೦-೪೨] | 


ಪ್ರಾಕೃತ: 


೧೨೬ ಸಕ (ಎಸ್‌. ಎಸ್‌) 
ವಿಮಲಸೂರಿ (ಜೀವನ, ಕೃತಿ ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ, ಕಾಲಗಳ ಚರ್ಚೆ) 
[೬೩-೧, ಜೂನ್‌ ೧೯೭೮. ಪು. ೮೧-೯೫; ೬೩-೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೮. 
“ಪು. ೬೭-೭೦ ; ೬೪, ೧-೨, -ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೯. ಪು. ೮೧-೯೫] 


ನಂಗ: 


೧೨೭ ನರೇಗಲ್ಲ (ಪ್ರಹ್ಲಾದ) 
ಬಂಗಾಳಿ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಒಲವುಗಳು (1 ಜೂನ್‌ ೧೯೭೩, 
ಪು. ೪೭-೫೫] 


ಲ ಸೆ 

. ೧೨೮ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ (ಕೆ) 

ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳು (೫೮-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೩. 
ಪು. mets] A 
Ne — | 


ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳು ಗಾ ಭು ೧೯೮೧. ಪು. ೧-೨೫] 


೧೩೦ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ (ಯ) 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆ [೫೯-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೪. ಪು. ೬೯೯೦, 


೫೯-.೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೪. ಪು. ೩೪-೩೮] 

೧೩೧ -- 
ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧ ಮತ್ತು ಮಹಿಳೆ [೬೦-೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೫. 
ಪು. ೭೮-೯೧] 


೧೩೨ ವಿದ್ಧಾಶಂಕರ (ಎಸ್‌) 


ಸಂಸ್ಕೃತ "ಶಿವರಹಸ್ಯ]ದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ನ ಕಥೆ [೬೭-೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೨. 
ಪು. ೬೨-೯೩) 


೧೩೩ ವಿಮಲ (ಎನ್‌. ನಿ) 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಖಷ್ಯಾಶ್ರಮ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಜೀವನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ' 


[೫೭-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೨. ಪು. ೧-೨೬] 


೧೩೪ ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ (ಬಿ.ವಿ) 
ಕಮಲ ಕಾಣಿಕೆ (ಶೂದ್ರಕವಿಯ "ಸದ್ಮ ಪ್ರಾಭೃತಕ?ದ ಕನ್ನಡ ರೂಸ-ಒಂದು. 
ಏಕ ನಟ, ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕ) [ne ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೧. ಪ್ರ ೬೯-೭೩] 


ಹಿಂದೀ: 


೧೩೫ ನಾಗರತ್ನ (ಆರ್‌) 
ಬಹು ಕುಡಿ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬಕ್‌ [೬೫, ೧-೨. ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. 
೧೯೮೦. ಪು. ೪೯-೫೫] 


ಅನ್ಯ ದೇತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಆಂಗ್ಲ - 
೧೧ 
೧೩೬ ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ ಆ 
ಪು. ೭-೧4] 
೧೨ 
ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ಯಾರು? (೫೯-೨. ಡಿಸೆಂ. 
೧೯೭೪, ಫು. ೭೨-೭೫] 


೨೩ 
೧೩೮ ಪ್ರಸನ್ನ (ಎ.ಎನ್‌) 
ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳು [೬೩.-೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೮, ಪು. ೩೬-೪೮] 
೧೩೯ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ (ಎಂ.ಜಿ) 
ಷೈಲಾಕ್‌ ಪಾತ್ರ ವಿನೇಚನೆ [೫೭--.೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೨, ಫು. ೩೨-೬೪] 


\ 


ಫ್ರೆಂಚ್‌: 


೧೪೦ ಅಶೋಕ (ಟ.ಪಿ) 


ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಕಾಮೂನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಜಾರಗಳು [೬೪, ೧-೨. ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ, 
೧೯೭೯. ಪು. ೩-೭] 


ಮ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ 


೧೪೧ ನರಸಿಂಹನ್‌ (ಎಂ.ಎನ್‌) | | 
ಭಾರತೀಯ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದ ರೂಪರೇಖೆಗಳು [೫೯-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೪. 
ಪು. ೬೫-೭೧; ೬೦-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೫. ಪು. ೫೨-೬೪; ೬೧-೧. 
ಜೂನ್‌ ೧೯೭೬, ಪು. ೫೫-೬೮; ೬೧-೨ ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೬, ಪು. ೩೫-೫೪] 


ದರ್ಶನ 


೧೪೨ ರಾಘೆವಾಜಾರ್‌ (ಎಸ್‌. ಎಸ್‌) 
ರಾಮಾನುಜರ ದೃಸ್ಟಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ [೫೯-೨, ಡಿಸೆಂ, ೧೯೭೪, ಪು. ೩೯-೫೨] 


ಧರ್ಮ 


೧೪೩ ಉಪಾಧ್ಯೆ (ಆ. ನೇ) | 
ಪುರುಷವ್ರತದ ನಿಶ್ಚಿತ ಅರ್ಥ [೫೯-೧. ಜೂನ್‌ ೧೯೭೪. ಪು. ೬೨-೬೮] 
೧೪೪ ಭುಜಬಲಿಶಾಸ್ತ್ರಿ (ಕೆ) 
ದಶಭಕ್ತ್ವ್ಯ್ಯಾದಿ ಮಹಾಶಾಸ್ತ್ರ (ವರ್ಧಮಾನ ಮುನಿ): [೫೮-೧, ಜೂನ್‌ 
೧೯೭೩, ಪು. ೨೪-೩೬] 


೨೪ 
ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ 


ಮಕ್ಚಳು: 

೧೪೫ ಕಂಬಾರ (ಚಂದ್ರಶೇಖರ) 
ದಲಿತ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ [೬೪, ೧-೨. ಫನ್‌13ಳ್ನೂ ೧೯೭೯. 
ಪು. ೭೬-೭೮] 

೧೪೬ ನೆಂಕಟಿರಾಮಯ್ಯ (ಜಾಣಗೆರೆ) 
ಗ್ರಾಮಾಂತರ ದಲಿತ ಮಕ್ಕಳ ಶೋಷಣೆ [೬೪, ೧-೨. ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. 
೧೯೭೯. ಫು. ೬೬-೭೫] 

೧೪೭ 'ಶಿ 'ಶ್ರೀನಿನಾಸ್‌ (ಶೂದ್ರ) 


ಯಂತ್ರಗಳ ನಡುವೆ ಹಂಚಿಹೋಗಿರುವ ಮಕ್ಕಳು [೬೪, ೧-೨. ಜೂನ್‌/ 


ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೯. ಪು. ೬೩-೬೬] 


ಮಹಿಳೆ: 


೧೪೮ ರಂಗಮುತ್ತೆಯ್ಲೆ 
ಮಹಿಳೆಯರೂ ದಲಿತರೇ? ಹಳ ೧-೨, ಜೂನ್‌ ಡಿಸ. ೧೯೭೯ 
ಪು, ೫೮-೬೨] - 


ಕಲೆಗಳು 


೧೪೯ ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ (ಎನ್‌) 


ಚತುಸ್ಸಸ್ಕಿ ಕಲೆಗಳು [೬೬-೨; ೬೭-೧. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೧ ಮತ್ತು ಜೂನ್‌ 


೧೯೮೨. WS ೫೯-೭೨] 
೧೫೦ ಸೀತಾರಾಮಯ ) (ಎಂ. ವಿ). 


ಬೃಹದ್ದೇಶಿ (ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕ ಪನು [೬೨, ೧-೨, ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. 
೧೯೭೭. ಪು. ೮೨-೧೧೨] 


ಅತಿಹಾಸ್ಕ ಶಾ ಸನಗಳು, ಸಂಶೋಧನೆ 
೧೫೧ ಅಣಿ ಕೇಗೇರಿ (ಎ. ನಂ) - 


ಮುಂಡರಗಿ ತಹೆ ಶೀಲಿನ ಪ್ರಾಚೀನ ಚರಿತ್ರೆ eo ಜೂನ್‌ ೧೯೭೫. 


ಪು, ೮೧-೮೮; ೬೦-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೫. ಸು. ೧3-೫೨ ೬೧-೧. ಜೂನ್‌ 
೧೯೭೬, ಜು ೨೫-೩೫] 


ಚ್‌ ಭ್‌ 


a 


ಲ್‌ ಇಹ... ಎಾಡಾಒಹಾಡಡಬ ತು ೧5 ಜಾ ಸಾಾಡಿ೨೧ ಉಂ 


೨ಜಿ - 
೯7೫೨ ದೇವರಕೊಂಡಾಕೆಡಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೆಲವು ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು [೬೩-೧. 
ಜೂನ್‌ ೧೯೭೮. ಪು. ೭೬-೮೦] 
'೧ಿ೫೩, ನೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರೀ (ಟ.ನಿ) 
ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ: ಇತಿಹಾಸ, ಸಾಹಿತ್ಯ [೫೯-.೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೪. 
ಪು. ೨೪-೩೩] | 
ಶಾಸನಗಳು: 
೧೫೪ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ (ಪಿ.ವಿ) 
ಚಂಗಾಳ್ವ ನೆಂಜುಂಡೊಡೆಯನ ಶಾಸನ [೬೭-೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೨. 
ಪ್ರ. ೯೪-೧೦೨] 
೧೫೫ ಗುರವ (ಆರ್‌. ಎನ್‌) 
ಕಲಚುರಿ ಸೆರ್ಮಾಡಿದೇವನ ಕೊಕಟನೂರ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೨೬) 
[೬೫, ೧-.೨. ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೦. ಪು. ೨೧-೨೯] 
೧೫೬ ಜಾಗೀರ್‌ದಾರ್‌ (ಸೀತಾರಾಮ) - 
ಅನುಬಂಧ (ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದ ಕರೀಂ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತಂಭ ಶಾಸನ) 
[೬೦-೨, ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೫. ಪು. ೫೦-೫೬] 
'೧೫೭ ದೇವರಕೊಂಡಾರೆಡಿ 
ಕುತ್ತೂರ ಸಿಂಹನರ್ಮನ ತಾಮ್ರಶಾಸನ [೬೬-೨) ೬೭-೧. ಪು. ೧೫-೨೬] 
೧೫೮ -- 
ಬೂದಿಹಾಳಿನ ನಾಯಿಂದರ ಶಾಸನ [೬೫, ೧-೨. ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೦. 
ಪು. ೮೦-೮೬] 
೧೫೯ ನೇಗಿನಹಾಳ (ಎಂ.ಬಿ) 
ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದ ಅರ್ಥ ವಿವೇಚನೆ [೬೬-.೨; ೬೭-೧. ಡಿಸೆಂ, ೧೯೮೧; 
ಜೂನ್‌ ೧೯೮೨. ಪು. ೭೩-೮೫] 
೧೬೦ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ (ಗರ್ಗೇಶ್ವರಿ) 
“ ರಟ್ಟಮತ”ದ ಕರ್ತೃ ಅರ್ಹದ್ದಾಸ ಮತ್ತು ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಸಿದ್ಧರ 
ಬಸದಿ ಶಾಸನ[ ೬೧-೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೬. ಪು. ೧೮-೨೩) 
೧೧ ೫. 
“ಅರ್ಹದ್ದಾಸ ಮತ್ತು ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಸಿದ್ಧರ ಬಸದಿ ಶಾಸನ» 
(ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಉತ್ತರ) [೬೫, ೧-೨. ಜೂನ್‌/ಡಿಸೆಂ. ೧೯೮೦. ಪು. ೪೫-೪೮] 


ಸಂಶೋಧನೆ: 

೧೬೨ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ (ಕೆ) 
ಸಾಯೆಣಾಚಾರ್ಯರು ಆಂಥ್ರದವಕಿ? ಅಥವಾ ಕರ್ಣಾಟಕದವರೆ? 
[೫೬-.೨. ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೧. ಪು. ೯೧-೯೪] 

೧೬೩ ಫೆಲಿಯೋಜಾ (ವಸುಂಧರ) 


ಕಂದುಕ ಕಾಲಿಯ ಮರ್ದನ ಕೃಷ್ಣ [೬೨, ೧-೨. ಜೂನ್‌ /ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೭. 


ಪು. ೩೨-೩೮] 


ಆ ಳಾ 7... we 


ಭಾಗ ೨ 


ಲೇಖಕರ ಸೂಚಿ: 


(ಅಕಾರಾದಿ) 


A 


1. 
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ಲೇಖಕರ ಸೂಚಿ 


ಹಚಚನ 


ಅಕ್ಕೂರಮಠ (ಸಣು ಹ ೧೦೦ 

ಅಣಜಿ (ಸಿ. ಆರ್‌) ೬೦ 

ಅಣ್ಣೀಗೇರಿ (ಎ. ಎಂ) ೧೫೧ 

ಅರ್ತಿಕಜೆ ಶ್ರಿ ಕೃ ಷೆ ಸ) ೯೦ 

ಅನಂತಸದ ನಾಭರಾಜ್‌ (ಎಂ. ಎಸ್‌), ಸಂ 
ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ (ಎನ್‌) ೧೪೯ 

ಅಲ್ಲಮ ೧೦೪ 

ಅಶೋಕ (ಟಿ.ಪಿ) ೧೪೦ : 


ಆರಾಧ್ಯ (ಯು. ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಧರ)೬೯ 
ಆಳ (ಚಿರಂಜೀವಿ) ೪೩ 


ಉಡುಪ (ಎನ್‌. ಗೋಪಾಲಕೃ ಷಸ ಸ) ೬೧ 
ಉಡುಪ (ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ). ೪೪ 
ಉಪಾಧ್ಯೆ (ಆ. ನೇ) ೮೧-೮೨, ೧೪೩ 
ಉಮಾಪತಿ (ಎಸ್‌), ಸಂ. ೧೦೪ 


ಎರೇಸೀಮೆ (ಚನ್ನಪ್ಪ) ೧೦೧ 
ಐತಾಳ (ಕೆ. ಶಿವರಾಮ) ೬, ೧೫ 


ಕಂಬಾರ (ಚಂದ್ರಶೇಖರ) ೧೪೫ 

ಕಲಬುರ್ಗಿ (ಎಂ. ಎಂ) ೭, ೬೮, ೮೯ ೯೨, ೧೦೩ 
ಕಲ್ಲೂರ (ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ) ೪ 

ಕುರಿಯ (ಆತ್ಮಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ ೮ 

ಕುಲಕರ್ಣಿ (ಬಿ.ಎಸ್‌) ೯೩ 
ಕುಷ್ಟಗಿ (ವಸಂತ) ೫೨ 

ಕೃ ಷ್ಣ (ಸು) ೯೪ 

ಕ್ಟ ಷ್ದ ಭಟ್ಟ (ಎಸ್‌) ೧೩೬-೧೩೭. 
ಕ ಪ್ಲ ಗ (ಎ), ಸಂ. ೩೦. . 


೩೦ 


ಫೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ (ಕೆ) ೨೬, ೭೩, ೧೨೮-೧೨೯, ೧೬೨ 
ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ (ಪಿ.ವಿ) ೧೫೪ 

ಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮ (ಯ) ೨೭-೨೮, ೧೩೦-೧೩೧ 
ಷ್ಲಾಚಾರ್ಯ (ವೈ.ವಿ) ೧೦೫ 


ಗಾಯತ್ರೀಡೇವಿ (ಎಸ್‌) ೯ 
ಗಿರಡ್ಡಿ (ಗೋವಿಂದರಾಜ) ೧೧೬ 
ಗುಂಡಾಜೋಯಿಸ್‌ (ಕೆಳದಿ) ೪೫ 
ಗುರವ (ಆರ್‌. ಎನ್‌) ೧೫೫ 
ಗೋಕುಲನಾಥ್‌ (ಕೆ) ೬೪ 
ಗೋವಿಂದರಾಜು (ಎಂ. ಜಿ) ೪೬ 
ಗೋವಿಂದರಾವ್‌ (ಜಿ.ಕೆ) ೧೧೯ 


ಚಂದ್ರಮೌಳಿ (ಎಂ. ಆರ್‌) ೨೨ 
` ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ (ಎಂ) ೫, ೫೫ 
ಚುಳಕಿ (ಗೋ. ವೆ), ಸಂ. ೧೦೬ 


ಜಯಚಂದ್ರ (ಎಂ. ಎ) ೭೧ 

ಜಾಗೀರ್‌ದಾರ್‌ (ಸೀತಾರಾಮ) ೧, ೧೬, ೧೭, ೫೮-೫೯, ೬೯, 
-೭೮, ೮೦, ೮೩-೮೪, ೯೫, ೧೫೬ 

ಜಾನಕಿರಾಮಯ್ಯ (ಕೆ. ಯನ್‌), ಅನು. ೧೨೩ 

ಜೈಪ್ರಕಾಶ್‌ (ಎಂ. ಎನ್‌) ೧೧೫ 


ತಿಮ್ಮಕನಿ ೧೦೬ 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪ (ಬಿ.ಕೆ) ೨ 


ದೀಕ್ಷಿತ (ಚಿದಂಬರ) ೧೧೩ ' 

ದೀಕ್ಷಿತ (ಮಾರ್ತಾಂಡ) ೭೪ 
ದೇವರಕೊಂಡಾಕಿಡ್ಡಿ ೧೫೨, ೧೫೭-೧೫೮ 
ದೇಸಾಯಿ (ಪಿ.ಬಿ) ೮೫ 


ನರಸಿಂಹೆನ್‌ (ಎಂ.ಎನ್‌) ೧೪೧ 
ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ (ಆರ್‌) ೧೧೮ 
ನರೇಗಲ್ಲ (ಪ್ರಹ್ಲಾದ) ೧೨೭ 


೩೧ 


ನಾಗರತ್ನ (ಆರ್‌) ೧೩೫ 
“ನಾಗರಾಜಯ್ಯ (ಹಂಪ) ೧೦-೧೩, ೧೮, ೫೬, ೬೫, ೯೭-೯೮ 
“ನಾರಾಯಣ (ಪಿ.ವಿ) ೫೩ 

ನಿಸಾರ್‌ ಅಹಮದ್‌ (ಕೆ.ಎಸ್‌) ೩೨ 
ನೇಗಿನಹಾಳ (ಎಂ.ಬಿ) ೧೫೯ 

ಪ್ರಭಾ (ದೇನಾಶ್ರೀ) ೧೧೭ 

ಪ್ರಸನ್ನ (ಎ.ಎನ್‌) ೧೩೮ 

ಪಾಹೀಲ (ಎಸ್‌.ಪಿ) ೬೬ 

ಫೆಲಿಯೋಜ (ವಸುಂಧರ) ೧೬೩ 
`ಬಸವರಾಜು ೧೯ 

“ಬಸವಾರಾಧ್ಯ (ಎನ್‌) ೮೭ 
'ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ (ನರಹಳ್ಳಿ) ೧೨೦ 
`ಬ್ಯಾತನಾಳ (ಎಸ್‌. ಎಸ್‌) ೩೧, ೧೨೬ 
"ಬುರ್ಲಿ (ಅನಂತ) ೩೬ 

ಭಟ್ಟ (ಎಸ್‌. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ) ೨೦ 
ಭಟ್ಟ (ಡಿ. ಎನ್‌. ಶಂಕರ) ೨೧ 

ಭಟ್ಟಿ (ಯು. ವಾಸುದೇವ) ೩೭ 
'ಭುಜಬಲಿಶಾಸ್ರ್ರೀ (ಕೆ) ೧೪೪ 
“ಮಧುಸೂದನ (ಕೆ.ಎಸ್‌), ಸಂ. ೧೦೭ 
"ಮಹಮೂದ್‌ (ಓ.ಕೆ) ೪೭ 
ಮಹಾಂತಯ್ಯ (ಎಂ.ಎಸ್‌) ೬೩ 


“ಮಹೀಷವಾಡಿ (ಭುಜೇಂದ್ರ) 


'ಯಶೋಧರಾ (ಎಚ್‌.ಬಿ) ೧೧೨ 
'ರಂಗನಾಥರಾವ್‌ (ಜಿ.ಎನ್‌) ೧೨೧ 


" ಸಂಗಮುತ್ತಯ್ಯ ೧೪೮ 


ರಘುನಾಥ್‌ (ಟಿ.ಎಸ್‌) ೧೧೧ 
ರಾಘವ (ಹ.ಜಿ) ೧೧೪ 
“ರಾಘವಾಜಾರ್‌ (ಎಸ್‌.ಎಸ್‌) ೧೪೨ 
ರಾಜಗೋಪಾಲ (ಕ.ವೆಂ) ೩೮ 
ರಾಜಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯ (ಎಂ) ೪೮ 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ (ಎಂ. ಆರ್‌) ೫೪ 


೩೨ 


ಲಕ್ಕೆ (ಮಫ್ಸಿಕಾರ್ಜುನ ಶಿ.) ೩೨ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ (ಬಿ.ಆರ್‌) ೧೧೦ 
ಲಿಂಗಯ್ಯ (ಡಿ) ೩೩-೩೪, ೭೦ 


ವಸಂತರಾಜ್‌ (ಎಂ.ಡಿ) ೮೬ 

ವಾಮನರಾವ್‌' (ಕೆ) ೬೭ 

ವಿದ್ಯಾಶಂಕರ (ಎಸ್‌) ೧೩೨ 

ವಿಮಲ (ಎನ್‌. ವಿ) ೧೩೩ 

ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ (ಬಿ.ನಿ) ೧೩೪ 

ವೆಂಕಟ ೧೦೭ 

ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ (ಜಾಣಗೆರೆ) ೧೪೬ 

ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ (ಜಿ) ೧೪ 

ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ (ಗರ್ಗೇಶ್ವರಿ) ೧೬೦-೧೬೧ 

ವೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬರಾನ್‌' (ತಂಗಿರಾಲ) ೧೨೩. 
ನೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ರ್ರೀ (ಟ. ವಿ) ೧೫೩. | 

ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ (ಎಂ. ಜಿ) ೩, ೨೩-೨೫:೩೯,"೭೫, ೧೨೪, ೧೩೯” 
ವೇಣುಗೋಪಾಲರಾವ್‌ (ಎ.ಎಸ್‌) ೪೦-೪೧, ೬೨, ೧೦೯ 


ಶರ್ಮ (ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥ) ೪೨, ೭೬. 
ಶಿರಹಟ್ಟಿ (ಲಕ್ಕಪ್ಪ ಅ.) ೫೭ 

ಶಿವಣ್ಣ (ಎಸ್‌) ೮೮ ೯೧, ೯ 
ಶಿವಶಂಕರ್‌ (ಚಕ್ಕೆರೆ) ೯೬ 
ಶ್ರೀಕಂಠಮೂರ್ತಿ (ಜೆ.ಎನ್‌) ೧೨೫ 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ (ಕೆ) ೪೯-೫೦ 

ಶ್ರೀಧರ (ಬಿ.ಎಚ್‌) ೫೧ 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ (ಶೂದ್ರ) ೧೪೭ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌ ೩29೨ 


ಸಂಧ್ಯಾ (ವೈ. ಕೆ), ಸಂ. 

ಸಶ್ಯನಾರಾಯಣರಾವ್‌ (ಹೊ. ರಾ),' ಸಂ. ೧೦೭ 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ (ಎಂ.ವಿ) ೨೯, ೭೭, ೧೦೨, ೧೫೦. 
ಸೊರಬ (ನೇಣುಗೋಫಾಲ) ೧೦೮ 
ಹಿರೇಮಳೆ (ಹೆಂಊಗ್ಸರಿ) ೧೨೨ 


\ 
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೩೫ 


ಅಕ್ಕನಾಗಮ್ಮ : ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೫೭ 

ಅಜ್ಜರ; ಶಬ್ದಾರ್ಥ ೧೪ 

ಅನ್ವಯ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ: ಅಲಂಕಾರ ೨೭, ೨೯ 
ಅಭಿಲಸಿತಾರ್ಥ ಚಿಂತಾಮಣಿ : ಕಾವ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆ ೧೦೩. 
ಅಮರಕೋಶ ೧ 

ಅಲ್ಲಮ: ವಚನಗಳು ೧೦೪ 

ಅಹಕ್ಯೆ : ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಭ : 


ಅರ್ಹದ್ದಾ ಸ: ಕಾಲ ನಿಚಾರೆ ೫೮೨೫೯ 


ಆಂಗ್ಲ ಕಾವ್ಯ : ವಿಮರ್ಶೆ ೧೩೬ 
ಆದಿಪುರಾಣ: ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೮೧-೮೬ 
ಈರಸಿರಿಯಣ್ಣ : ಜನಪದ ಗೀತೆ ೩೦ 
ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ: ಕಥಾ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೧೯ 


ಉದ್ಭಟಕಾವ್ಯ : ಛಂದಸ್ಸು ೨೫ 
ಉದ್ಭಾಟನೆ; ಕನನ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೧೦ 
ಉರ್ದು ಸಾಹಿತ್ಯ ೧೨೨ 
ಖಷ್ಯಾಶ್ರಮ ವರ್ಣನೆ : ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೩೩ 
ಎದೆ: ಶಬ್ದಾರ್ಥ ೧೦ | 
ಒಗಟುಗಳು : ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೪೮ 


ಕನ್ನಡ ಭಾರತೆ ೬೦-೬೨ 

ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿ ೧೧೬ 

ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ೪ 

ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಗಳು ೧೬ 

ಕರ್ಮಣಿ: ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ೧೫ 
ಕರೀಂನಗರದ ಸ್ತಂಭಶಾಸನ ೧೫೬ 
ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ: ಕಾವ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆ ೭೮ 


ಕಾರ್ನಾಡ್‌ (ಗಿರೀಶ್‌) : ನಾಟಕ ನಿಮರ್ಶೆ ೧೧೭ 


ಕಾಮೂ (ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌): ಫ್ರೈಂಚ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ೧೪೦ 


ಕಾಯಕ: ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ೫೪ 


೩.೬ 


ಕಾರಂತ (ಶಿವರಾಮ): ಕಾದಂಬರಿ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೨೦ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ (ನಾಗವರ್ಮ) : ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೭೩-೭೬ 
ಕೀರ್ತಿ: ಶಬ್ದಾರ್ಥ ೧೧ 

ಕುತ್ತೂರ ಸಿಂಹವರ್ಮನ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ ೧೫೭ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ : ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೬೦-೬೨ 
ಕೃಷಿ: ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ೫೦ 

ಕೆಸರ ಕಡಿತ : ಶಬ್ದಾರ್ಥ ೭ 

ಕೊಂಡಲಗಿರಿ : ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೬೩ 
ಕೊಕಟನೂರ ಶಾಸನ ೧೫೫ 

ಗದಾಯುದ್ಧ : ಕಾವ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆ ೯೨ 

ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ ೫೫-೫೬ 

ಗಾಂಧಿ ಸ್ಮರಣೆ: ಕವನ ನಿಮರ್ಶೆ ೧೧೧ 

ಗೊಡ್ಡ 2 ಶಬ್ದಾ ರ್ಥ ೬ 

ಗೋಕುಲ ನಿರ್ಗಮನ; ಕಾವ್ಯು ವಿಮರ್ಶೆ ೧೦೯ 
ಗೋಪಾಲದಾಸ ೬೪ 

ಚಂಗಾಳ್ವ ನಂಜುಂಡೊಡೆಯನ ಶಾಸನ ೧೫೪ 
ಚಂದ್ರಸಾಗರವರ್ಣಿ ೬೫ 

ಚತುಸ್ಸಜ್ಮಿ ಕಲೆಗಳು ೧೪೯ 

ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣ ೯೭ 

ಚಿಕ್ಕುಂಜೊತ್ತು : ಶಬ್ದಾ ರ್ಥ ೯ 

ಜನ್ನ : ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೬೬-೬೭ 

ಜೀವನ ವೈತಿಸ್ಟ್ಯ : ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ೧೩೩ 
ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ : ಆಂಗ್ಲ ನಾಟಕ ನಿಮರ್ಶೆ ೧೩೭ 
ಜೈನಧರ್ಮ ೧೪೩-೧೪೪ 

ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ: ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೯೫೯೬ 
ತಾಂಬೂಲ ಚರ್ವಣ: ಕನ್ನಡ ಕಾವ ಗಳಲಿ ೪೯ 
ತುಳು ಶಬ್ದಗಳು ೮ ಕ ೨ ia 

ತೆರೆದೆ ಬಾಗಿಲು; ಕವನ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೦೮ 

ಕೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ : ನಿನಮರ್ಶೆ ೧೨೩-೧೨೫ 


೩೬ 
ತೊತ್ತು : ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ೫೨. 
ತೋಂಟಿದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗೆಯತಿ : ಕಾಲ ವಿಚಾರ ೬೮ 
ದಂಡಕ: ಛಂದಸ್ಸು ೨೨ 
ದಲಿತ ಮಕ್ಕಳು ೧೪೫-೧೪೭ 
ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ೪೭ | 
ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ : ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೬೯-೭೦ 
ದೊಡ್ಡುಂಬೊತ್ತು : ಶಬ್ದಾರ್ಥ ೯ 
ಧನಕೀರ್ತಿಯ ಕಥೆ ೭೧ 
ಧರ್ಮಾಮೃತ: ಕಾವ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆ ೭೧ 
ನಂಬಿಯಣ್ಣ ನ ಕಥೆ: ಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೩೨ 
ನಯಸೇನ: ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೭೧ 
ನರಸಿಂಹೆಸ್ಟಾಮಿ (ಕೆ. ಎಸ್‌) : ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೦೮ 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ (ಪು. ತಿ); ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೦೯ 
ನಾಟಕ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೧೮ 
ನಾಗಚಂದ್ರ : ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೭೨ 
ನಾಗವರ್ಮ: ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೭೩-೭೬ 
ನಾಗವರ್ಮ (ಎರಡನೆ): ಕಾಲ ವಿಚಾರ ೭೭ 
ನಾಡಿಗ (ಸುಮತೀಂದ್ರ): ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೧೦ 
ನೃಪತುಂಗ ; ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೭೮ 


ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣಂ: ಛಂದಸ್ಸು ೨೪. 
ನೈಟಿಂಗೇಲ್‌ ಪಕ್ಷಿ: ಆಂಗ್ಲ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೩೬ 


ಸಂಪ: ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೭೯-೮೬ 


ಪದ್ಮಪ್ರಾಭೃ ತಕ : ಸಂಸ್ಥತ ನಾಟಕ ೧೩೪ 

ಪದ್ಮರಸ (ಕೆರೆಯ) : ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೮೭ 
ಪರ್ವತ ಶಿವಯೋಗಿ : ಕಾಲ ವಿಜಾರ ೯೯ 

ಪ್ರಹೇಳಿಕೆಗಳು : ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೪೮ 

ಪಾಟೀಲ (ಚಂದ್ರಶೇಖರ) : ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೧೧ 
ಪಾಯಣ್ಣ ವ್ರಕಿ: ಕವಿ-ಕಾವ್ಯು ವಿಮರ್ಶೆ ೮೮ 

ಪ್ರಾ ಕೃ ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೨೬ 

ಪಾ ್ರಜೇಶಿಕತೆ : "ಫ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ'ನಲ್ಲಿ ೧೧೨ 


ಶಿ 
ಪುಟ್ಟಪ್ಪ (ಕೆ. ನಿ): ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೧೨ 
ಪುರುಷವ್ರತ: ಜೈನಧರ್ಮ ೧೪೩ 
ಪ್ರೇಮಚಂದ್‌: ಹಿಂದಿ ಕಾದಂಬರಿ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೬೫ 
ಪೊನ್ನ: ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆ ೮೯ 
. ಫ್ರೆಂಜ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ: ವಿಮರ್ಶೆ ೧೪೦ 
ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯ: ನಿಮರ್ಶೆ ೧೨೭ 
ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರ ಖಂಡ: ಕಾವ್ಯ ೯೦ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹುಡುಗ: ಕನನ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೧೦ 
ಬೂದಿಹಾಳಿನ ನಾಯಿಂದರ ಶಾಸನ ೧೫೮ ' 
ಬೃಹದ್ಜೀಶಿ: ಸಂಗೀತ ಕಲೆ ೧೫೦ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ: ಇತಿಹಾಸ ೧೫೩ 
ಬೇಂದ್ರಿ (ದ. ರಾ): ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೧೩ 
ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ : ಆಂಗ್ಲ ನಾಟಕ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೩೮ 
ಬೋರೇದೇವರು : ಜಾನಪದ ೩೩ 
ಭಕ್ತಿಸುಧಾರಸ ; ಕಾವ್ಯು ೧೦೬ 
ಭಾರತೀಯ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ೧೪೧ 
ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ೪೬ 
ಮಕ್ಕಳು : ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ ೧೪೫-೧೪೭ 
ಮಹಾಜಡೇವ: ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆ ೯೦ 
ಮಹಾಭಾರತ ೧೩೦-೧೩೧ 
ಮಹಿಳೆ: ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ೧೩೦-೧೩೧ 
ಮಹಿಳೆಯರು : ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ ೧೪೮ 
ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ : ಕಾವ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆ ೧೦೩ 
ಮಾಸ್ತಿಪೂಜೆ: ಜಾನಪದ ೩೪ 
ಮುಂಡರಗಿ: ಇತಿಹಾಸ ೧೫೧ 
ಮುಖಬೋಳು ಸಿದ್ಧರಾಮ ; ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೯೧ 
ಮುನಿತಾಯಿ: ಕಥಾ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೧೯ | 
ಮುಸ್ಸಂಜೆಯ ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗ: ಕಾದಂಬರಿ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೨೧ 
ಮೆಟ್ಟಿಡು : ಶಬ್ದಾರ್ಥ ೬ 
ಮೇ ತಿಂಗಳ ಒಂದು ಅಬ್ಬರ; ಕವನ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೧೪ 


೩೯ 
ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ : ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೬೬-೬೭ 
ರನ್ನ: ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೯.೨೯೪ 
ರಸ: ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ೨೬ 
ರಸಿಕ ನುನೋರಂಜನ ಇ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಂ : ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೬೩ 
ರಾಜಗೋಪ್‌ಲ (ಕ, ನೆಂ): ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೧೪ 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ: ಛಂದಸ್ಸು ೨೩ 
ರಾಮಾನುಜ ದರ್ಶನ ೧೪೨ 
ರಾಮಾನುಜನ್‌ (ಎ. ಕ): ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೧೫ 
ರೀತಿ: ಕಾವ್ಯ ರ್ತಿ, ೪೨ | 
"ಟರ್‌ ಸ್ವನಿಮ: ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ೫ 
ಲಂಕೇಶ್‌ (ಪಿ): ಕಾದಂಬರಿ ವಿಮರ್ಶಿ ೧೨೧ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ: ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೯೫-೯೬ 
ಲಾವಣಿ : ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ೩೨ 
ಲಿಂಗಣ್ಣಯ್ಯ (ಸಾಗರದ ಕನಿ) : ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೪೫ 
ಲೋಕದರ್ಪಣಂ : ಕಾವ್ಯ ೧೦೫ 
ವಚನಸಾಹಿತ್ಯ ೫೨.೫೪ 
ವಡಾ ರಾಧನೆ : ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೯೭-೯೮ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಸ ಸ್ರತ್ಯಯಗಳು: ಕನ್ನಡ ೨೦ 

ಕೊಡವ ೨೦ 

ವಿಮಲಸೂರಿ: ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೨೬ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ಯೆ ಫತೆ ದರ್ಶನ ೧೪೨ 
ವಿಸ್ತಾರ ವೈಭವ : ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೪೧ 
ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಹಣ ೧೭, ೧೯ 
ಶರ್ಮ (ಬಿ. ಸಿ. ರಾಮಚಂದ್ರ): ಕನಿ- “ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೧೦ 
ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ/ದಾಸೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ೫೨ 
ಶಿವಕೋಟ್ಯಾಚಾರ್ಯ: ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆ ೯೭-೯೮ 
ಶಿಶುನಾಳ: ಅನುಭವ ಸಾಹಿತ್ಯ ೧೦೦ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ: ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೧೨ 
ಶೂದ್ರಕ: ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ೧೩೪ 


ಏಂ 


ಶೈಲಿ-ರೀತಿ ೩೯ 

ಷಡಕ್ಷರದೇವ: ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೦೧ 

ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ (ವಿಲಿಯಂ) : ಆಂಗ್ಲ ನಾಟಕ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೩೭, ೧೩೯ 
ಲಾಕ್‌ : ಆಂಗ್ಲ ನಾಟಕ ನಿಮರ್ಶೆ ೧೩೯ 

ಸಂಗ್ರಹ ಕುಶಲತೆ: ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೪೧ 

ಸಂಚಿವಾರ : ಶಬ್ದಾರ್ಥ ೧೨ 

ಸಂಯುಕ್ತ ಕೌಮುದಿ: ಕಾವ್ಯ ೮೮ 

ಸಂಸ್ಕತ ಕಾವ್ಯಗಳು ೧೨೮ 

ಸಂಸ್ಥತ ನಾಟಕಗಳು: ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ೧೨೯ 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು : ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ೨ 

ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ೨ 

ಸಂಸ್ಕತ ಸಾಹಿತ್ಯ ೧೨೮-೧೩೪ 

ಸಕಾರ; ಶಬ್ದಾರ್ಥ ೧೩ 

ಸತ್ಯಾಯನ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ : ನಾಟಕ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೧೮ 

ಸದಾಶಿವ ರಾಮಾಯಣ: ಕಾವ್ಯ ೧೦೭ 

ಸಮಾಕ್ಷ: ಕಾದಂಬರಿ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೨೦ 

ಸರ್ವಜ : ಕಾವ್ಯು ವಿಮರ್ಶೆ ೧೦೨ 

ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು : ಇತಿಹಾಸ ೧೫೨ 

ಸ್ವರಗಳು; ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲಿ ೧೮ 

"ಸಾಕು': ಕವನ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೧೫ 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನ: 'ಜೇಂದ್ರೆ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ೧೧೩ 

ಸಾಯಣಾಜಚಾರ್ಯ ೧೬೨ 

ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸ: ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ೩೬ 

ಸಿದ್ಧರ ಬಸದಿ ಶಾಸನ ೧೬೦-೧೬೧ 

ಸೋಮೇಶ್ವರ : ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶಿ ೧೦೩ 

ಸ್ತೋತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ೧೦೧ 

ಹೆಯೆವದನ: ನಾಟಕ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೧೭ 

ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನ ೧೫೯ 

ಹಿಂದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ೧೩೫ 

ಹೋಳಿ: ಜಾನನ್ನದ ಸಂಪ್ರದಾಯ ೩೧. 


ಕ್ಷೇತ್ರಯ್ಯ; ಪದಗಳು ೧೨೪ ಆ 


ಆ 


ಸಂಪಾರಕೇಯ 


ಪಂಷತ ಶೃತ್ರಿಕೆಯ ಧೋರಣೆಗೆ ಸರಿಹೊಂದುವ ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಮೊದಲು ಧನ್ಯವಾದ 
ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿಜಿ. ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ತನ್ನ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ನ ಇಂತಹವರು ನೀಡುತ್ತ. ರುವ ಸಹಕಾರ. 
ಖಂಡಿತ ಅಭಿನಂದನೀಯ. ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮ] ಕಳ ಹಾಗೂ 
ಅಧ್ಯಯನಾತ್ಮ ಕ್ಟ "ಬರಹಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಲು, ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಇನ್ನು ಹ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗುವುದು. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಬು” ಇದು ತೃಪ್ತಿದಾಯಕವೆನಿಸಿದರೂ ಪ್ರಕಟಿತ 
ಲೇಖನಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಂಡಿತರು ಗಮನ ಹರಿಸುತ್ತಿರುವಕೇ 
ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಜೇಕಾಗುತ್ತನೆ. ಅಚ್ಚಾದ 
ಲೇಖನಗಳ ಬಗೆಗೆ ಯುಕ್ತವಾದ, ಮುಕ್ತವಾದ ಹಾಗೂ 
ಆರೋಗ್ಯಕರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು 
ಇಲ್ಲವೇ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದರಷ್ಟೆ ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟಿವಾದು 
ದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಸತ್ಸತ್ರಿಕೆಯು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಲೇಖನ 


'ಗೆಳೆ ಬಗೆಗೆ ಆಯಾ ವಿಭಾಗಗಳ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಟೀಕೆ- 


ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ ಹಾಗೂ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. 


$B| JASADGURU VISHWARAT™ 
SNANA SIMHASAN SNANAMANLii 
LIBRARY, | 
Jangamawadi Math, Varana®$ 
Ace. No. ES 


ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ ಲೇಖಕರ ವಿಳಾಸ 


೧. ಡಾ|| ಓ. ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಉಪ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 
ಮೈಸೂರು-೫೭೦ ೦೦೬ 


೨, ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಗೋಪಾಲರಾಯ 
ಕಿರಿಯ ಅಭಿಯಂತ, ಉತ್ತರ - ೬ನೇ ಉಪವಿಭಾಗ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ಮಂಡಳಿ, ಗಂಗೇನಹಳ್ಳಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦ ೦೩೨ 


೩. ಓ. ಆರ್‌. ಮಹಾಜೀನಯ್ಯ 
ಉಪ ಸೆಂಪಾದಕರು, ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ವಿಭಾಗ, 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಸಂಸಮಹಾಕನಿ ರಸ್ತೆ, ಜಾಮರಾಜಪೇಜಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦ ೦೧೮ 


೪. ಹಂಪ. ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 
೧೦೭೯, ೫ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, ರಾಜಾಜಿನಗರ 
ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦ ೦೧೦ 


೫. ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣ 
ಸಂಪಾದಕರು, ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ವಿಭಾಗ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ 
ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦ ೦೫೬ 


೬, ಡಾ| ಎಂ. ಬಿ: ನೇಗಿನಹಾಳ 
ಕನ್ನಡ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು, ಜಿ. ಎಚ್‌. ಕಾಲೇಜು 
ಹಾವೇರಿ-೫೮೧ ೧೧೦ 


೭, ವಿ. ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯ 


೮೨೧, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಡಾವಣೆ, ರಾಜಾಜಿನಗರ 
ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦೦೧೦ 


ಅಜ Me ಕ 


“ಸ 


(ರಕ್ಸಾಪತ್ರದ ೨ನೇ ಪುಟದಿಂದ ಮುಂದುನಕಿದುದು) 


ಮಣಿಪಾಲ (೨೭) ಜೀವನ ವಿಕಾಸ್ಯ ಕಲಬುರ್ಗಿ (೨೮) ದೀರ್ಫಾಯು, ಬೆಂಗಳೂರು ' 


(3೯) ಗ್ರಂಥಲೋಕ್ಕ ಮೈಸೂರು (೩೦) ಪುಸ್ತಕ ಪುರವಣಿ ಮೈಸೂರು (೩೧) ಸಪ್ತಗಿರಿ, 


ತಿರುಪತಿ (೩೨) ರೊಪತಾರ್ಯಾ, ಮಣಿಪಾಲ (೩೩) ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಬೆಂಗಳೊರು (೩೪) ಜನಪದ, 


ಬೆಂಗಳೂರು (೩೫) ಪತ್ರಕರ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರು (೩೬) ಸನ್ಮತಿ, ಕೊಲ್ಹಾಪುರ (೩೭) ಕೆಲಾ 


ದರ್ಶನ, ಮೆಂಗಳೂರು (೩೮) ಕಲಾಪ್ರಪಂಚ, ಗದಗ (೩೯) ಆರ್ಯೆಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಮೈಸೂರು 


(೪೦) ಇತಿಹಾಸ ಚಂದ್ರಿಕ, ತುಮೆಕೊರು. 


ದ್ವೈಮಾಸಿಕ: (೧) ಬಸವಪಥ್ಯ ಬೆಂಗಳೂರು. (೨) ಜಾನಪದ ಜಗತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು 


"ಪ್ರೆ ಮಾಸಿಕ: (೧) ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ, ಧಾರವಾಡ (೨) ಕರ್ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥಾಲಯ, 
ಧಾರವಾಡ (೩) ಸಂಕ್ರಮಣ, ಧಾರವಾಡ (೪) ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಮೈಸೂರು 
(೫) ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಮೈಸೂರು (೬) ಜ್ಞಾನ ಸುಧಾ, ಬೆಂಗಳೂರು (೭) ಸಾಧನೆ, 
ಬೆಂಗಳೂರು (೮) ಆಹಾರ ವಿಜ್ಞಾನ, ಬೆಂಗಳೊರು (೯) ಮೈಸೂರು ಸಕ್ಕರೆ ಮೊಂಡ 
(೧೦) ತೆಕಳುಬಾಳು, ಸಿರಿಗೆರೆ (೧೧) ಪ್ರಕೃತಿ ಜೀವನ, ಬೆಂಗಳೂರು (೧೨) ಯುನರಶ್ಮಿ, 
ಮಂಗಳೊರು. >: 


Fortnightly: (1) Democratic Germany» New Dpeihi ' 


(2) Indian Libertarian: Bangalore (3) News {rom Isreil, 
Bombay (4) Pigmy Manipal (S-K.). 


- Monthly: (1) Culture & Life, U.S.S.R. (2) Dasajyoth1» 


Bangalore (3) Soviet Literature, Leningrad, ಟೈ. S.S.R. 
(4) Public Affairs, G.LP.A., Bangalore (5) Indian P.E.N: 
Bombay (6) ‘The Journal of Mysore» State Education 
Federation» Bangalore (7) Mysore Information Bulletins 
Bangalore (8) Soviet Land; New Delhi (9) The Sahitya 


Academy of ‘Letters, New Delhi (10) The American 


Reporter: New Delhi (11) Bulletin-{nstitute for the Study 
of the U.S.S.R Germany (12) The Book Maker: Madras 
(13) Karnataka Heritage, Bangalore: 

Bi-Monthly: (1) The J ournal of the University of Bombay: 


Quarterly: (1) Journal of the Mythic Society, Bangalore 
(2) Bulletin of the Deccan College Research Institute, Poona 
(3) Bulletin of the School of Oriental and African Studies, 
London University London (4) Journal of the Shiva) 


University, Kolhapur. 


Half-Yearly: (1) Half-Yearly Journal of the Mysore ; 


University. ಆ 





nada Sahitya Farishat, Bangalore-18 


F B.M.Ss Press, Kan 1. ತ್‌ 
ಇ ಐ! KY 4 





4” ಈ 
ಗ್ಗೆ ಗಿ 


" ಜೆಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಳ್ಳಿ ' ಮಾಲೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ್ಯ 


ಬರಕೋ ಸಡಾ ಬರಕೋ ಐ ಗೊಮ ಬೇಶ್ವರ ಚರಿತೆ ಅ ನಿಂಬ ಸಾಮಂತ ಚರಿತೆ ೦. 
ಕುಮುಡೇಂದು ರಾಮಾಯಾ ೮ ಕಂನುಡಿಯ ಹುಟ್ಟು ೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಹಾರ oy 
ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾವಸ್ತು ನಿನೇಚನೆ ೦ ಕನ್ನ. ಡ ky ಸ್ರತಿಭಟಿನೆ ಕಾವ್ಯ ೦ ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ" 
ಗೊರೂರು. 79 ಷುಹಾಭಾರತದ ಭೀಮ ೦ ರಂಗಗೀತೆಗಳು ೦ ಪಾರಿಜಾತ ೦ ಜಾನಸದ| 
"ಆಥ್ಯಯನೆ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣ ೦ ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ ೦ ಚಂದುಳ್ಳಿ | 
ಮಕ್ಕಳ ಒಂಬತ್ತು ಕೊಡು ಸ್ವಾಮಿ ೦ ದಾಸಪ್ಪ ಜೋಗಪ್ಪ 3 ರಾ ದೂರ. ೦ 
ಜಾನಪದ ಜಾಣ್ಮೆ ೦ ಸುನ್ಹಿ 'ಸುವ್ವಮ್ಮ Ey ಸುನೈಲ್ಪಾರೆ ೦ ತುಮಕೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ಸಿಯ 
ಜಾನಸದ ನಂಭಿಕೆಗಳು ೦ ಮುತ್ತು ಮುತ್ತಿನ ತ್ವಾಟಿ ೦ ಬಣ್ಣವಾಡು ೦ ಮೂನತ್ತು | 


ಜನಸದ ಕಳೆಗಳು . ೦ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಇತಿಹಾಸ” ಲ : ಉತ್ತರ ಕನ್ನ ಡದ 


ಕ ಎಣ್ಣೆ ಗೆರೆಯ ಜನಪೆದ ಗೀತೆಗಳು ೮. ಲಂಜಾಣಿ ಗಾಜಿಗಳು ' ೮ ನಲ್ಲೂರು ಜೊರೆಕಾಳಿ ೦ - 
ಸ ; ಕನ್ನೆ: ಡನಾ ಕ ಸಂಪುಟ ೦ ಕೋಲಾಟದ ಪದಗಳು ೨ ಮರಾಠಿ ರೋಕಸಾಹಿತ್ಯ ೦ 
ತ ಜನಸದ ಜೇವನ ತರಂಗಗಳು 0 ಬಂದೀಕೆ ನನ್ನ ಜಡೆವೊಳಗೆ ೦ ಕರ್ನಾಟಕದ ವೀರಗಲ್ಲುಗಳು ೦ 


ಹವ್ಯಕರ (ಸದ, ಿತಿಗಳು ೦ ಐವರು ಳಿದ. 'ಜಾನಸದ ಕಥೆಗಳು ೧ ಧರ್ಮಜೀನಕೆ ಲ. 
ಜನಸದ ಬಸವ ಪುರಾಣ ೦ ಸಾತು ಕ್ಯಾಮಣ್ಣನ ಲಾವಣಿಗಳು “" ೦ ಚೆಳವಲ ಬೆಳಕು ೦ 
'ವಡ್ಡಗೆರೆ ನಾಗಮ್ಮ : ೮. ಎರಡು ಕಿನ್ನರಿಜೋಗಿ ಕಾವ್ಯಗಳು ೮. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ! 
ಬೈಗುಳಗಳು ೧ ಗ್ರಾಮೀಣ ಗಾಜಿಗಳು ೦ ' ಜನಪದ ಶಿಶುಪ್ರಾಸಗಳು- ೮ ಗುಲಗಂಜಿ || 
ಮಾದೇವಿ ೦ "ಹಸರ. ಗಿಡದ ಮ್ಯಾಲ ಮೊಸರ ಚಲ್ಲೇದ ೦ ಸಂಸಾರಿ ಹೆಚ್ಚೋ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ' 
ಹೆಚ್ಚೋ © ಜನಸದ ಗ ೦ ಹಳಿ ) ಹಬ್ಬಿಸಿದ ಹೊ ಬಳ್ಳ 9) "ಜನಪದದಲ್ಲಿ 
ಧಾ ಮುನಿಸು © ಲಂಬಾಣಿಗರ ಜನಪರ ಗೀತೆಗಳು ೦ ಕಥೆ ಕೇಳೇ ಗುಬಲಾಡಿ ೦ 


ps 


ತೆ ಸ | 
ಈ ಸಡಾ... ಇ. 


re 


ಜನನದ ಕಲಾವಿದರ ಸೂಚಿ ೦ ಕನ್ನಡ... ಗಾಡಿಗಳ ಮಹಾಕೋಶ ಸಂಪುಟ-೧, ೨ 

ಅ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಕಥೆ ೦ | ಯಾರು? ೮ ಜನಪದ ಕೀಂಕಾರ 
೦ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಲಿ ರಿನಾಯತ ಪದಗಳು ಲ ಕನ್ನಡ ಜನಸದ ಕಥೆಗಳು 
೦ ಜಹಿ ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತು ಇತರ ಜನಸದ ಕಥೆಗಳು ೧ ಕೋಲಾಟಗಳು ಮತ್ತು 
ಕೋಲುಪದಗಳು "೦ “ನಾನೊಂದು ಕನಸು ಕಂಡೆ (ಕಮಲಾಜೀನಿ ಚಟೂ ಸಪಾಧ್ಯಾಯರ ಜೀವನ 


~~ 


: ಚರಿತ್ರೆ) ೮ ಮಹಿಳೆಯರ ಕೆಲವು ಮರಾಠಿ ಕಥೆಗಳು ೦ ಶಿವಗಂಗೆ ಸು ತ್ರಿನ ಜನಸದ ಕಥೆಗಳು 


೦ ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನ ವಿದ್ಯಾಪೀಕಗಳು ಲ” ಕನ್ನಡ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕ "ಕಾವ್ಯಗಳು ' 
೦ ಬಸವರಾಜ ೦ ಉತ್ತಂಗಿ ಚನ್ನಪ್ಪ ೦ ಮಡಿಕೇರಿ "ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೆ ಒಳನ ೦ ಅಖಿಲ 

ಕರ್ನಾಟಕ ಲೇಖಕಿಯರ ಸಮ್ಮೆ (೪ನ ಅ ರಿನಾಯತಗಳ್ಳು ೦ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕಿಯರು. 
೦ ಚಿನ್ನದ ಕದರ್ಹಾ oಗೆ ೦ ರುದ್ರಭಟ್ಟ ಕನಿ ೦ ಕನಿ ಕ್ಷ್ಮೀತ ' ೦ ಕೊಡವ 

ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ೦ ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಎಎ ವಿನರಗಳಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ NN 


ಚು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು / ಜಾಮರಾಜಸೇಟಿ 7 ಜೆಂಗಳೂರಿ ೫೩೦ ೦೧೮. 





